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	 ในโลกที่่�เต็็มไปด้้วยความท้้าทายและมีีพลวััตของการเปลี่่�ยนแปลงที่่�รวดเร็็ว ทั้้ �งด้้านเศรษฐกิิจ  
ความมั่่�นคง เทคโนโลยีี และสิ่่�งแวดล้้อม ‘ความร่่วมมืือเพื่่�อการพััฒนา’ เป็็นเครื่่�องมืือสำคััญของนโยบาย
ต่่างประเทศที่่�ส่่งเสริิมและกระชัับความสััมพัันธ์์ ตลอดจนการเชื่่�อมโยงระหว่่างผู้้�คน เสริิมสร้้างศัักยภาพ 
ของประเทศคู่่�ร่ว่มมือื และหล่อ่หลอมความสัมัพันัธ์ร์ะหว่า่งประเทศให้ต้ั้้�งอยู่่�บนพื้้�นฐานของความเท่า่เทีียม 
ความไว้้เนื้้�อเชื่่�อใจ และการแบ่่งปัันผลประโยชน์์ร่่วมกััน
	 ประเทศไทยได้้ใช้้ ‘ความร่่วมมืือเพื่่�อการพััฒนา’ เป็็น ‘เครื่่�องมืือทางการทููต’ เพื่่�อเสริิมสร้้างมิิตรภาพ
และความร่่วมมืืออย่่างสร้้างสรรค์์กัับประชาคมโลกมาหลายทศวรรษ กรมความร่่วมมืือระหว่่างประเทศ 
หรืือ TICA (Thailand International Cooperation Agency) กระทรวงการต่่างประเทศ มีีบทบาทที่่�โดดเด่่น       
ในการขัับเคลื่่�อนภารกิิจนี้้�อย่่างเป็็นระบบ โดยส่่งเสริิมความร่่วมมืือทวิิภาคีี  ความร่่วมมืือไตรภาคีี  
ความร่่วมมือืในภููมิภิาค และความร่ว่มมือืใต้้-ใต้้ (South-South Cooperation) เพื่่�อสนับัสนุนุให้้เกิดิการพัฒันา
ที่่�เท่่าเทีียมและยั่่�งยืืน ซึ่่�งนอกจากจะเป็็นไปตามวาระแห่่งชาติิด้้านการพััฒนาเศรษฐกิิจและสัังคมแล้้ว  
ยัังเป็็นการดำเนิินการเพื่่�อบรรลุุเป้้าหมายการพััฒนาที่่�ยั่่�งยืืน ปีี 2030 ของสหประชาชาติิด้้วย
	 ในทศวรรษที่่�ผ่่านมา TICA ได้ข้ยายความร่่วมมืือกับักว่่า 130 ประเทศทั่่�วโลก ครอบคลุุมภููมิภาคเอเชีีย
ตะวัันออกเฉีียงใต้้ เอเชีียใต้้ ต ะวัันออกกลาง แอฟริิกา ลาติินอเมริิกา ยุ ุโรป และหมู่่�เกาะแปซิิฟิิก  
ผ่่านโครงการที่่�สร้้างผลลััพธ์์อย่่างเป็็นรููปธรรม เช่่น การพััฒนาเกษตรยั่่�งยืืน การจััดการน้้ำ การส่่งเสริิม
สาธารณสุุข การศึึกษา และสิ่่�งแวดล้้อม โดยมีี ‘หลัักปรััชญาของเศรษฐกิิจพอเพีียง’ เป็็นแนวทางสำคััญ 
ในการเสริิมสร้้างความเข้้มแข็็งจากภายในให้้ประเทศคู่่�ร่่วมมืือสามารถพึ่่�งพาตนเองได้้อย่่างยั่่�งยืืน  
ความสำเร็จ็ของ TICA แสดงให้เ้ห็น็ถึึงศักัยภาพของประเทศไทยในฐานะ ‘ประเทศผู้้�ให้ร้ายใหม่’่ ซึ่่�งนอกจาก 
จะเป็น็การดำเนินิภารกิจิที่่�สร้า้งความภาคภููมิใิจแก่บุ่คุลากรผู้้�ปฏิบิัตัิ ิกระทรวงการต่า่งประเทศ และรัฐับาล
ไทยแล้้ว ยัังเสริิมสร้้างเกีียรติิภููมิิของประเทศไทยในสายตาประชาคมโลกได้้เป็็นอย่่างดีี 
	 หนัังสืือ A Decade of TICA: Building on 21 Years of Development Cooperation จััดทำขึ้้�นเพื่่�อบัันทึึก
พััฒนาการ ผ ลงาน และบทเรีียนจากการดำเนิินงานของ TICA ในช่่วงทศวรรษที่่�ผ่่านมา เพื่่�อให้้ผู้้�อ่่าน
เข้า้ใจบทบาทของ ‘การทููตเพื่่�อการพัฒันา’ ในฐานะพลังัแห่ง่มิติรภาพและความร่ว่มมือื ผมเชื่่�อว่า่หนังัสือื
เล่่มนี้้�จะเป็็นทั้้�งบัันทึึกแห่่งความภาคภููมิิใจและแรงบัันดาลใจให้้ภารกิิจของไทยในฐานะหุ้้�นส่่วนเพื่่�อ 
การพััฒนาก้้าวหน้้าไปอย่่างมั่่�นคงบนเส้้นทางแห่่งการแบ่่งปัันและความยั่่�งยืืนของประชาคมโลก

(นายสีีหศัักดิ์์� พวงเกตุุแก้้ว)
รองนายกรััฐมนตรีี และรััฐมนตรีีว่่าการกระทรวงการต่่างประเทศ

สาร
รองนายกรััฐมนตรีี และรััฐมนตรีีว่่าการกระทรวงการต่่างประเทศ
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	 In a world characterised by constant challenges and rapid changes in the economy, security, 
technology, and the environment. ‘Development Cooperation’ has become a key strategic tool of 
foreign policy for strengthening and deepening international relations. It not only connects people, 
but also enhances the capacities of partner countries, thereby fostering relationships grounded in 
equality, trust, and shared interests.
	 Thailand has long employed ‘development cooperation’ as a ‘diplomatic tool’ to strengthen 
relationships and promote constructive collaboration with the global community.  
Thailand International Cooperation Agency (TICA), under the Ministry of Foreign Affairs,  
plays a pivotal role in systematically driving this mission forward. Through bilateral, trilateral, 
regional, and South-South cooperation, TICA promotes equitable development and sustainability. 
This mission not only supports Thailand’s national focus for economic and social development, 
but also contributes to the achievement of the United Nations’ Sustainable Development Goals 
(SDGs) by 2030.
	 For decades, TICA has extended development cooperation to more than 130 countries across 
the world, including in Southeast Asia, South Asia, the Middle East, Africa, Latin America, Europe, 
and the Pacific Islands. It has delivered substantial outcomes through numerous projects in areas 
such as sustainable development, water management, public health, education, and the environment, 
all guided by the ‘Sufficiency Economy Philosophy’ as a framework for strengthening communities 
from within and supporting partner countries in achieving sustainable self-reliance. TICA’s success 
has demonstrated Thailand’s potential as a ‘new donor country’. This mission not only brings pride 
to operational officers, the Ministry of Foreign Affairs, and the Royal Thai Government, but also 
enhances Thailand’s reputation within the global community. 
	 The book ‘A Decade of TICA: Building on 21 Years of Development Cooperation’ has been 
published to document the progress, achievements, and lessons learned from TICA’s work over the 
past decades. It also aims to enhance understanding of the concept of ‘diplomacy for development’. 
As a symbol of collective strength and cooperation, I firmly believe that this book stands as enduring 
evidence of our pride and inspiration in Thailand’s role as a development partner, helping to advance 
our shared journey toward long-term stability and sustainability at worldwide.

Sihasak Phuangketkeow
Deputy Prime Minister and Minister of Foreign Affairs

Message 
From Deputy Prime Minister and Minister of  Foreign Affairs
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	 กรมความร่ว่มมือืระหว่า่งประเทศ หรือื Thailand International Cooperation Agency (TICA) มีีพัฒันาการ
สืบืเนื่่�องยาวนานกว่่า 60 ปี ีสะท้้อนเส้้นทางการเติบิโตของประเทศไทยจาก ‘ประเทศผู้้�รับัความช่ว่ยเหลือื’ 
สู่่�  ‘ประเทศผู้้�ให้้รายใหม่่’ ที่่�มีีบทบาทเชิิงรุุกในการขัับเคลื่่�อนความร่่วมมืือเพื่่�อการพััฒนา ทั้้ �งในระดัับ
ภููมิิภาคและระดัับโลก
	 ภารกิจิด้า้นความร่ว่มมือืเพื่่�อการพัฒันาของไทยเริ่่�มต้น้ภายใต้ก้รมวิเิทศสหการ สำนักันายกรัฐัมนตรีี 
ก่่อนจะขยายบทบาทให้้ครอบคลุุมและตอบสนองต่่อการเปลี่่�ยนแปลงของโลก จนนำไปสู่่�การจััดตั้้�ง
สำนัักงานความร่่วมมืือเพื่่�อการพััฒนาระหว่่างประเทศ ภายใต้้กระทรวงการต่่างประเทศ ใน พ.ศ. 2547 
และการยกฐานะเป็็น ‘กรมความร่่วมมืือระหว่่างประเทศ’ ใน พ.ศ. 2558 เพื่่�อเพิ่่�มความคล่่องตััวและ
เอกภาพในการบริิหารจััดการภารกิิจให้้ตอบสนองต่่อยุุทธศาสตร์์การต่่างประเทศของไทยในยุุคปััจจุุบััน 
ได้้อย่่างมีีประสิิทธิิภาพ
	 นอกเหนืือจากการเป็็นประเทศผู้�้ให้้แก่่ประเทศเป้้าหมายต่่าง ๆ กรมความร่่วมมืือระหว่่างประเทศ 
ยัังเป็็นกลไกลหลัักในการขัับเคลื่่�อนการดำเนิินงานความร่่วมมืือใต้้-ใต้้ และความร่่วมมืือไตรภาคีีเพื่่�อ 
การพัฒันาของไทย โดยการประสานดำเนินิความร่ว่มมือืกับัประเทศกำลังัพัฒันา ประเทศพัฒันาแล้้ว และ
องค์ก์ารระหว่า่งประเทศ ผ่า่นโครงการพัฒันาหลากหลายสาขา อาทิ ิเกษตรกรรม สาธารณสุขุ การศึึกษา 
และสิ่่�งแวดล้อ้ม ซึ่่�งไม่เ่พีียงช่ว่ยยกระดับัศักัยภาพของประเทศคู่่�ร่ว่มมือื แต่ย่ังัช่ว่ยเสริมิสร้า้งความสัมัพันัธ์์
และการเติบิโตร่ว่มกันัในทุกุมิติิ ิทั้้�งด้า้นความมั่่�นคง เศรษฐกิจิ และการบรรลุเุป้า้หมายการพัฒันาที่่�ยั่่�งยืนื 
ทั้้�งนี้้�เอกลักัษณ์ท์ี่่�สำคัญัของความร่ว่มมือืเพื่่�อการพัฒันาของไทย คือืการน้อ้มนำหลักัปรัชัญาของเศรษฐกิจิ
พอเพีียง ซึ่่�งมุ่่�งเน้้นความสมดุุล ความยั่่�งยืืน และการพึ่่�งพาตนเอง มาเป็็นแนวทางในการดำเนิินงาน
	 หนัังสืือ A Decade of TICA: Building on 21 Years of Development Cooperation ได้้บัันทึึกเส้้นทาง 
การเติิบโตและบทบาทของกรมความร่่วมมืือระหว่่างประเทศ ถ่่ายทอดภาพรวมของภารกิิจความร่่วมมืือ
เพื่่�อการพััฒนา ในฐานะกลไกสำคััญของนโยบายการต่่างประเทศที่่�รวม ‘การพััฒนา’ เข้้ากัับ ‘การทููต’ 
อย่า่งเป็น็รููปธรรม พร้อ้มชี้้�ให้เ้ห็น็คุณุค่า่ของการทำงานที่่�มุ่่�งสร้า้งมิติรภาพ ความไว้ว้างใจ และความยั่่�งยืนื
ระหว่่างประเทศ เพื่่�อให้้การพััฒนาเป็็นพลัังที่่�เชื่่�อมโยงประชาคมโลกเข้้าด้้วยกัันอย่่างแท้้จริิง
	 ดิิฉัันขอชื่่�นชมการจััดทำหนัังสืือเล่่มนี้้�ว่่าเป็็นความริิเริ่่�มที่่�ทรงคุุณค่่าและมีีความหมายอย่่างยิ่่�ง เพราะ
ไม่่เพีียงเป็็นการรวบรวมองค์์ความรู้้�และประสบการณ์์ของกรมความร่่วมมืือระหว่่างประเทศไว้้อย่่างเป็็น
ระบบ หากยัังสะท้้อนพลัังของบุุคลากรทุุกคนที่่�ร่่วมแรงร่่วมใจในการขัับเคลื่่�อนภารกิิจด้้วยความมุ่่�งมั่่�น
และทุ่่�มเท จนเกิิดเป็น็ผลงานที่่�ได้รั้ับการยอมรัับในระดับันานาชาติิ หนังัสือืเล่่มนี้้�เป็น็บันัทึึกประวัตัิศิาสตร์์
ที่่�น่่าภููมิิใจและหวัังว่่าจะเป็็นประโยชน์์ต่่อบุุคลากรรุ่่�นหลัังในการเดิินหน้้าพััฒนางานด้้านความร่่วมมืือ 
เพื่่�อการพััฒนาให้้ก้้าวไกลและยั่่�งยืืนต่่อไปในอนาคต

(นางเอกสิิริิ ปิิณฑะรุุจิิ)
ปลััดกระทรวงการต่่างประเทศ

สาร
ปลััดกระทรวงการต่่างประเทศ
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	 Thailand International Cooperation Agency (TICA) has evolved continuously for more than 
60 years, reflecting Thailand’s transition from a ‘recipient country’ to a ‘new donor country’, taking 
on a proactive role in advancing development cooperation at both the regional and global levels.
	 The mission of Thailand’s development cooperation began under the Department of Technical 
and Economic Cooperation (DTEC) within the Office of the Prime Minister. Over time, its role 
expanded to respond to global changes, eventually leading to the establishment of the International 
Development Cooperation Agency under the Ministry of Foreign Affairs in 2004. In 2015, it was 
further elevated to become ‘Thailand International Cooperation Agency’ (TICA), to enhance 
agility and strengthen the distinctiveness of its mandate, ensuring more effective alignment with 
Thailand’s contemporary foreign policy strategies.
	 Beyond its role as a donor country to target partners, TICA has served as a key mechanism in 
advancing Thailand’s South-South and trilateral cooperation efforts. It has worked with developing 
countries, developed countries, and international organisations through a wide range of projects 
in areas such as agriculture, public health, education, and the environment. These initiatives have 
not only supported the development of partner countries, but have also strengthened mutual  
relations and promoted growth in various dimensions, including stability, economic development, 
and advancement towards Sustainable Development Goals (SDGs). In addition, a distinctive 
feature of Thailand’s development cooperation is the application of the Sufficiency Economy  
Philosophy (SEP) as an operational framework with the objective of fostering balanced, sustainable, 
and self-resilient development.
	 The book ‘A Decade of TICA: Building on 21 Years of Development Cooperation’ documents 
TICA’s evolving journey and its expanding role in Thailand’s development cooperation mission. 
As a key mechanism of foreign policy, TICA has effectively integrated both development and  
diplomacy in a concrete and complementary way. The book also highlights the value of work that 
seeks to build relationships, strengthen trust, and enhance international relations, thereby advancing 
development as a driving force that truly connects the global community.
	 I deeply appreciate this book as a valuable and meaningful initiative, as it systematically compiles 
TICA’s knowledge and experience while reflecting the strength and dedication of our operational 
officers who have driven this mission forward. Their commitment and perseverance have enabled 
TICA’s work to be recognised at the international level. This book serves as an important historical 
record, and I hope it will be a useful resource for future generations of officers as they continue to 
advance and strengthen Thailand’s development cooperation efforts in the years ahead.

Eksiri Pintaruchi
The Permanent Secretary of the Ministry of Foreign Affairs

Message 
From the Permanent Secretary of  the Ministry of  Foreign Affairs
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	 ตลอดระยะเวลา 10 ปี ีที่่�ผ่่านมานัับแต่่กรมความร่่วมมืือระหว่่างประเทศได้้รัับการปรัับยกฐานะจาก
สำนัักงานความร่่วมมืือเพื่่�อการพััฒนาระหว่่างประเทศ (สพร.) ใน พ.ศ. 2558 การดำเนิินงานของกรมฯ 
ได้้สะท้้อนให้้เห็็นถึึงความต่่อเนื่่�องและความเปลี่่�ยนแปลงในบทบาทของประเทศไทยบนเวทีีโลก 
จากประเทศผู้้�รัับความช่่วยเหลืือ สู่่� การเป็็นประเทศผู้้�ให้้ความช่่วยเหลืือ และสู่่�การเป็็น ‘หุ้้�นส่่วนเพื่่�อ 
การพััฒนา’ ที่่�พร้้อมแบ่่งปัันและแลกเปลี่่�ยนองค์์ความรู้้� ประสบการณ์์ และนวััตกรรม เพื่่�อร่่วมขัับเคลื่่�อน
การพััฒนาที่่�ยั่่�งยืืนในระดัับภููมิิภาคและระดัับโลก
	 ภายใต้้แนวคิดิ ‘การทููตเพื่่�อการพัฒันา’ กระทรวงการต่่างประเทศได้้ใช้้พลังัของมิติรภาพ ความร่่วมมือื 
และความเข้้าใจ เป็็นสะพานเชื่่�อมโยงและส่่งเสริิมความสััมพัันธ์์อัันแน่่นแฟ้้นระหว่่างประเทศคู่่�ร่่วมมืือ
	 หนัังสืือ A Decade of TICA: Building on 21 Years of Development Cooperation จััดทำขึ้้�นเพื่่�อบัันทึึก
เส้น้ทางการเดินิทางและบทบาทของกรมความร่ว่มมือืระหว่า่งประเทศที่่�เป็น็กลไกสำคัญัในการผลักัดันัให้้
ประเทศไทยเป็็น ‘หุ้้�นส่่วนการพััฒนา’ ที่่�ได้้รัับการยอมรัับในระดัับสากล หนัังสืือเล่่มนี้้�จึึงเป็็นทั้้�งบัันทึึก
ประวััติิศาสตร์์ และเป็็นแหล่่งข้้อมููลสำคััญสำหรัับผู้้�สนใจศึึกษาเรื่่�องความสััมพัันธ์์ระหว่่างประเทศในมิิติิ
ของ ‘การทููตเพื่่�อการพััฒนา’ และเพื่่�อให้้ตระหนัักถึึงที่่�มาและประโยชน์์ของการดำเนิินงานที่่�มีีต่่อ 
การพััฒนาประเทศ 
	 ผมเชื่่�อว่่า ‘การพััฒนา’ คืือการสร้้างโอกาส และ ‘การให้้’ คืือการลงทุุนในอนาคตร่่วมกััน ภารกิิจของ
กรมความร่่วมมืือระหว่่างประเทศ จึึงไม่่เพีียงเป็็นการสนัับสนุุน การแบ่่งปััน หรืือการแลกเปลี่่�ยน แต่่คืือ
การยกระดัับศัักยภาพของประเทศ เสริิมสร้้างเสถีียรภาพในภููมิิภาค และสานสััมพัันธ์์กัับนานาชาติิ 
อย่่างยั่่�งยืนื เพราะท้้ายที่่�สุดุ ‘การให้้’ ไม่่ใช่่แค่่การแบ่่งปัันสิ่่�งที่่�เรามีี แต่่คือืการร่่วมกันัสร้างสิ่่�งที่่�เราอยากเห็น็ 
โลกที่่�พััฒนาอย่่างเท่่าเทีียม สมดุุล และไม่่ทิ้้�งใครไว้้ข้้างหลััง
	 ผลสำเร็็จของกรมความร่่วมมืือระหว่่างประเทศตลอดเส้้นทางที่่�ผ่่านมาเกิิดจากความร่่วมมืือของ 
ทุกุภาคส่่วน ทั้้�งภาครัฐั ภาคเอกชน ภาควิชิาการ ภาคประชาสังัคม และมิติรประเทศทั่่�วโลก เหนือืสิ่่�งอื่่�นใด
คืือจากความทุ่่�มเทของข้้าราชการและบุุคลากรของกรมความร่่วมมืือระหว่่างประเทศทุุกคน ทั้้ �งในอดีีต
และปััจจุุบััน ผ มขอขอบคุุณทุุกท่่านที่่�มีีส่่วนร่่วมในการเดิินทางเคีียงข้้างกััน ทั้้ �งในวัันที่่�ต้้องเผชิญ 
ความท้้าทายและวัันที่่�เปี่่�ยมด้้วยความภููมิิใจ เราได้้เรีียนรู้้�  เติิบโต  และร่่วมกัันสร้้างสิ่่�งที่่�มีีคุุณค่่าขึ้้�นมา 
ขอให้้เรารัักษาพลัังแห่่งความร่่วมมืือและหััวใจที่่�เปิิดกว้้างนี้้�ไว้้ มุ่่�งมั่่�นก้้าวไปข้้างหน้้าด้้วยกััน

						(นายจุุลวััจน์์ นริินทรางกููร ณ อยุุธยา)
อธิิบดีีกรมความร่่วมมืือระหว่่างประเทศ

สาร
อธิิบดีีกรมความร่่วมมืือระหว่่างประเทศ
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	 Throughout the past ten years, since the Thailand International Cooperation Agency (TICA) 
was elevated from the International Development Cooperation Agency in 2015, the department’s 
operations have reflected both continuity and change in Thailand’s role within the global community. 
Thailand has progressed from a recipient country to a donor country, and ultimately to a ‘Partner 
for Development’ which is ready to share and exchange knowledge, experience, and innovation in 
driving sustainable development at both regional and global levels.
	 Under the concept of ‘Diplomacy for Development’, the Ministry of Foreign Affairs employs 
the power of partnership, cooperation, and understanding as bridges to strengthen and deepen 
international relationships with our partners.
	 The book ‘A Decade of TICA: Building on 21 Years of Development Cooperation’ has been 
published to document TICA’s journey and its role as a pivotal mechanism in positioning Thailand 
as a globally recognised ‘Partner for Development’. This book serves both as a historical record and 
a valuable reference for those interested in international relations through the lens of ‘Diplomacy 
for Development’, as well as in recognising the origins and contributions of TICA’s work to the 
nation’s development.
	 I firmly believe that ‘development’ represents opportunity, and that ‘giving’ is an investment 
in our shared future. TICA’s mission is not only to support, share, or exchange, but also to enhance 
the country’s potential, support regional stability, and build sustainable connections with the  
international community. Ultimately, ‘giving’ is not merely the act of offering what we have; it is 
the collective effort to build the world we aspire to, which is characterised by equality, balance, and 
development that leaves no one behind.
	 TICA’s achievements over the years have stemmed from the collective efforts of diverse sectors 
which are public, private, academic, civil society, and allied organisations across the international 
community. Above all, they are the result of the commitment of TICA’s civil servants and officers, 
past and present. I extend my deepest appreciation to everyone who has contributed throughout 
this path, from the most challenging days to the most rewarding ones. Together, we have gained 
knowledge, grown, and created meaningful value. I hope that we will continue to preserve this 
spirit of cooperation and openness as we move forward together.

Chulvat Narinthrangura
The Director-General of Thailand International Cooperation Agency

Message 
From the Director-General of  Thailand International Cooperation Agency
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Overview of TICA’s Development Cooperation Operations

การดำ�เนนิงานความรว่มมอื 
เพ่ือการพัฒนาระหว่างประเทศ

Implementation of International 
Development Cooperation

12
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จุุดกำำ�เนิดิ
	 บทบาทการดำเนิินความร่่วมมืือเพื่่�อการพััฒนาของประเทศไทย 
เริ่่�มต้น้จากการเป็น็ประเทศผู้้�รับัความช่ว่ยเหลือืทางเศรษฐกิจิและวิชิาการ
จากประเทศสหรััฐอเมริิกา เมื่่�อ พ.ศ. 2490 (ปีี 1947) ภายหลัังจากที่่�
ประธานาธิบิดีี แฮร์์รีี เอส. ทรููแมน ของสหรัฐัฯ ได้้ประกาศหลักัการทรููแมน 
โดยโครงการข้้อ 4 (Point Four Programme) มีีสาระสำคััญเกี่่�ยวกัับการให้้
ความช่่วยเหลืือทางเทคนิิคโดยการถ่่ายทอดเทคโนโลยีีและความรู้้�เพื่่�อ
สนัับสนุุนการพััฒนาเศรษฐกิิจในประเทศกำลัังพััฒนา ถื ือเป็็นรากฐาน 
ในการให้้ความช่่วยเหลืือเพื่่�อการพััฒนาระหว่่างประเทศ (Off i   cial  
Development Assistance: ODA) ของสหรัฐัอเมริกิาแก่ป่ระเทศกำลังัพัฒันา
ต่่าง ๆ ในขณะนั้้�น
	 ในส่่วนของประเทศไทย คณะรััฐมนตรีีมีีมติิ เมื่่�อวัันที่่� 19 กรกฎาคม 
พ.ศ. 2493 แต่่งตั้้�ง ‘คณะกรรมการดำเนิินงานตามโครงการข้้อ 4 ของ
ประธานาธิิบดีีทรููแมน’ มีีหน้้าที่่�อำนวยความสะดวกให้้การปฏิิบััติิงานใน
ท้้องถิ่่�นดำเนิินไปด้้วยดีี ต่ ่อมาได้้เปลี่่�ยนชื่่�อคณะกรรมการฝ่่ายไทย 
เป็น็ ‘คณะกรรมการดำเนินิงานตามโครงการช่ว่ยเหลืือทางเศรษฐกิิจและ
วิชิาการของสหรััฐอเมริกิา’ หรือื ‘ก.ศ.ว.’ มีีหน้้าที่่�จััดทำคำขอความช่่วยเหลือื
จากสหรััฐฯ และจััดสรรความช่่วยเหลืือที่่�ได้้รัับและประสานงานด้้าน 
ความช่่วยเหลืือดัังกล่่าวกัับส่่วนราชการที่่�เกี่่�ยวข้้อง
	 ต่อ่มา ประเทศไทยได้ข้ยายการรับัความช่ว่ยเหลือืทางเศรษฐกิจิและ
วิชิาการจากประเทศอื่่�นด้ว้ย ทั้้�งนี้้� โดยการเข้า้เป็น็สมาชิกิแผนการโคลัมัโบ
ใน พ.ศ. 2497 และโดยการเจรจาทวิิภาคีีกัับประเทศต่่าง ๆ  ในยุุโรป อาทิิ 
เยอรมนีี ฝรั่่ �งเศส  เนเธอร์์แลนด์์ อิ ิตาลีี  เดนมาร์์ก สวีี เดน อิ ิสราเอล  
สวิิตเซอร์์แลนด์์ นอร์์เวย์์ และจีีน รวมทั้้�งองค์์การระหว่่างประเทศต่่าง ๆ 
ทำให้้งานด้้านการบริิหารความช่่วยเหลืือทางเศรษฐกิิจและวิิชาการจาก
ต่า่งประเทศได้ข้ยายตัวัเพิ่่�มขึ้้�น และเพื่่�อที่่�จะประสานงานได้อ้ย่า่งต่อ่เนื่่�อง
รัฐับาลไทยจึึงได้ต้ั้้�ง ‘คณะกรรมการพิจิารณาและดำเนินิการเกี่่�ยวกับัการ
ช่่วยเหลืือร่่วมมืือทางเศรษฐกิิจและวิิชาการกัับต่่างประเทศ’ หรืือ ก.ศ.ว. 
(The Thai Technical and Economic Committee - TTEC) เมื่่�อวัันที่่� 1 
พฤศจิกิายน พ.ศ. 2497 เพื่่�อพิจิารณาเรื่่�องการรับัและการให้้ความช่่วยเหลือื
ทางเศรษฐกิิจตามสนธิิสััญญาการป้้องกัันร่่วมแห่่งเอเชีียอาคเนย์์ตาม
ความตกลงกัับสหรััฐอเมริิกากัับสหประชาชาติิ และแผนการโคลััมโบ
	 ต่่อมา ใน พ.ศ. 2502 รััฐบาลได้้จััดตั้้�ง ‘สำนัักงานสภาพััฒนาการ
เศรษฐกิจิแห่่งชาติ’ิ ทำหน้้าที่่�วิเิคราะห์์และศึึกษาภาวะเศรษฐกิจิ พิจิารณา
แผนการและโครงการพััฒนาการเศรษฐกิิจแห่่งชาติิ รวมทั้้�งพิิจารณา 
คำเสนอขอความช่่วยเหลืือจากต่่างประเทศทั้้�งทางวิิชาการ ท างการเงิิน
และการกู้้�ยืืม ให้้คำแนะนำเก่ี่�ยวกัับโครงการขอความช่่วยเหลืือจากต่่าง
ประเทศ และดำเนินิการอัันจำเป็น็เกี่่�ยวกัับการรัับความช่่วยเหลืือจากต่่าง
ประเทศ หลัังจากนั้้�นในเดืือนพฤษภาคม พ.ศ. 2506 ได้้จััดตั้้�ง ‘กรมวิิเทศ
สหการ’ (Department of Technical and Economic Cooperation) สัังกััด
กระทรวงพััฒนาการแห่่งชาติิ มีี หน้้าที่่�พิิจารณานโยบายและบริิหารการ
ดำเนิินงานร่่วมมืือทางเศรษฐกิิจและวิิชาการกัับต่่างประเทศ และเมื่่�อ 
วัันที่่� 1 ตุุลาคม พ.ศ. 2515 กรมวิิเทศสหการ ได้้ย้้ายไปสัังกััดสำนัักนายก
รัฐัมนตรีี เพื่่�อทำหน้้าที่่�ขอรัับความช่่วยเหลือืจากต่่างประเทศให้ส้อดคล้้อง
กัับแผนพััฒนาเศรษฐกิิจและสัังคมแห่่งชาติิ รวมทั้้�งบริิหารงานเกี่่�ยวกัับ
ความช่่วยเหลืือจากต่่างประเทศ นอกจากนี้้� กรมวิิเทศสหการยัังต้้อง
ดำเนินิงานที่่�เป็น็นโยบายสำคัญัของรัฐับาลคือืงานที่่�ประเทศไทยเป็น็ผู้�้ให้้
ความช่่วยเหลืือทั้้�งในลัักษณะที่่�เป็็นการให้้ความช่่วยเหลืือโดยตรงแก่่ 
ต่่างประเทศ (Thai Aid) และการจััดโครงการศึึกษา ฝึึกอบรม และดููงาน
ให้้แก่่ผู้้�รัับทุุนชาติิต่่าง ๆ ที่่�ได้้รัับทุุนต่่างประเทศเข้้ามาศึึกษาใน
ประเทศไทย (Third Country Training)

The Beginning of TICA
	 Thailand’s role in development cooperation began as a 
recipient of economic and academic assistance from the United 
States in 1947. This took place after President Harry S. Truman 
announced the Truman Doctrine. The essence of its Point Four 
Programme was to provide technical assistance, technology, and 
knowledge to promote economic development in developing 
countries. This became a crucial foundation for the United States’ 
Official Development Assistance (ODA) to developing nations at 
the time.
	 In Thailand, the Cabinet passed a resolution on 19 July 
1950 to establish the Committee for the Implementation of 
President Truman’s Point Four Programme. Its role was to facilitate 
local operations. Later, the committee’s name was changed to  
‘The Thai Technical and Economic Committee’ or ‘TTEC’  
The committee was responsible for preparing requests for assistance 
in accordance with United States requirements, providing support, 
and coordinating with relevant public agencies.		
	 Afterwards, Thailand also expanded its role as an aid 
recipient, receiving economic and technical assistance from various 
countries. Thailand became a member of the Colombo Plan in 
1954 and engaged in bilateral negotiations with several European 
nations - including Germany, France, the Netherlands, Italy, 
Denmark, Sweden, Israel, Switzerland, Norway, and China -  
as well as with other international organisations. These partnerships 
contributed to the expansion and diversification of Thailand’s 
management of foreign economic and technical assistance.  
To coordinate these efforts, Thai Government established The 
Thai Technical and Economic Cooperation Committee (TTEC) 
on 1 November 1954. The committee was responsible for  
considering both the receipt and provision of economic assistance 
in accordance with the Southeast Asia Treaty Organisation (SEATO) 
framework, under the United States’ agreements with the United 
Nations and the Colombo Plan.
	 Later, in 1959, the Thai Government established the 
Office of the National Economic and Social Development Council 
(NESDC) to analyse and study the economy, as well as to formulate 
national economic development plans and programmes. The office 
was also responsible for reviewing requests for assistance from 
foreign countries, including academic, financial, and loan-related 
support, and for recommending and coordinating such  
programmes in collaboration with international partners.
	 In May 1963, the Department of Technical and  
Economic Cooperation (DTEC) was established under the  
Ministry of National Development. Its responsibilities included 
developing policy and implementing Thailand’s economic and 
technical cooperation with other countries. On 1 October 1972, 
DTEC was transferred to operate under the Office of the  
Prime Minister, where it was tasked with requesting foreign  
assistance in line with the National Economic and Social Development 
Plan, as well as managing international aid to Thailand.
	 Furthermore, DTEC also acted as a donor by directly 
providing Thai Aid to other countries. It organised training  
programmes, study visits, and capacity-building activities for 
aid-recipient nations, including the awarding of foreign scholarships 
for study in Thailand which is known as Third Country Training.
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การให้ค้วามร่ว่มมือืเพื่่�อการพััฒนาแก่่ต่่างประเทศ
	 ประเทศไทยเริ่่�มให้้ความร่่วมมืือทางวิิชาการแก่่ต่่างประเทศตั้้�งแต่่ 
พ.ศ. 2498 ในรููปแบบ Third Country Training Programme (โครงการ 
ฝึกึอบรมประเทศที่่�สาม) คือืการที่่�ประเทศไทยจัดัรายการศึึกษา ฝึกึอบรม 
หรือืดููงานในประเทศให้ผู้้้�รับัทุนุจากประเทศกำลังัพัฒันาต่า่ง ๆ  ที่่�องค์ก์าร
ระหว่่างประเทศหรืือประเทศผู้้�ให้้อื่่�น ๆ เสนอขอความร่่วมมืือมา  
โดยรััฐบาลไทยออกค่่าใช้้จ่่ายบางส่่วนให้้ ใน พ.ศ. 2504 ประเทศไทยเริ่่�ม
ให้ค้วามร่ว่มมือืภายใต้แ้ผนโคลัมัโบ (The Colombo Plan) โดยให้ทุ้นุรัฐับาล
ไทยแก่่ผู้้�รัับทุุนจากประเทศสมาชิิกมาศึึกษา ฝึ ึกอบรมหรืือดููงานใน
ประเทศไทย ต่่อมา ได้้ขยายความร่่วมมืือในรููปการให้้บริิการผู้้�เชี่่�ยวชาญ 
วััสดุุอุุปกรณ์์ และเครื่่�องอุุปโภคบริิโภค ในส่่วนของการบริิหารงานการให้้
ความร่่วมมืือกัับต่่างประเทศได้ม้ีีการจััดตั้้�งงานความช่่วยเหลือืของไทยใน 
กรมวิิเทศสหการตามมติิคณะรััฐมนตรีี เมื่่�อวัันที่่� 14 มกราคม พ.ศ. 2518 
ทำหน้้าที่่�เป็น็หน่่วยงานกลางควบคุุมดููแลและรัับผิดิชอบการจััดทุนศึึกษา 
ฝึึกอบรม ดูู งานในประเทศไทยให้้แก่่ผู้้�รัับทุุนภายใต้้โครงการฝึึกอบรม
ประเทศที่่�สาม โดยใช้ง้บประมาณจากรัฐับาลไทยและรัฐับาลต่า่งประเทศ
และได้้ยกระดัับขึ้้�นเป็็นหน่่วยงานระดัับกองเมื่่�อวัันที่่� 31 มีีนาคม พ.ศ. 2536
	 จากการที่่�ประเทศไทยมีีระดัับการพััฒนาเศรษฐกิิจ สั ังคม และ
วิิชาการด้้านต่่าง ๆ สูู งขึ้้�น ผ นวกกัับประสบการณ์์ในการเป็็นผู้้�รัับ 
ความร่่วมมืือทางวิิชาการจากต่่างประเทศมาเป็็นเวลาหลายทศวรรษ 
ทำให้ป้ระเทศไทยมีีสมรรถนะพร้้อมที่่�จะถ่่ายทอดความรู้้�และประสบการณ์์
ให้้แก่่ประเทศกำลัังพััฒนาด้้วยกัันได้้อย่่างเหมาะสม โดยเฉพาะอย่่างยิ่่�ง
กัับประเทศเพื่่�อนบ้้านในอนุุภููมิิภาคลุ่่�มน้้ำโขง ประกอบกัับแนวนโยบาย
ด้้านการต่่างประเทศของรััฐบาลในสมััยที่่�พลเอกชาติิชาย ชุ ุณหะวััน  
เป็็นนายกรััฐมนตรีี ช่่วง พ.ศ. 2532 - 2533 ที่่�มีีต่่อประเทศเพื่่�อนบ้้านใน 
อนุภุููมิภิาค  ลุ่่�มน้้ำโขงโดยประสงค์์เปลี่่�ยนจากสนามรบให้้เป็็นสนามการค้้า 
รวมทั้้�งสนัับสนุุนให้้ประเทศต่่าง ๆ ในภููมิิภาคสามารถพััฒนาตนเองและ
เสริิมสร้้างความเจริิญเติิบโตทางเศรษฐกิิจในภููมิิภาค
	 จุุดเปลี่่�ยนแปลงครั้้�งสำคััญในการให้้ความร่่วมมืือทางวิิชาการของ
ไทยที่่�เป็็นรููปธรรมและขยายการดำเนิินงานเพิ่่�มมากขึ้้�นอย่่างมีีนััยสำคััญ
คืือ พ.ศ. 2534 ในสมััยนายอานัันท์์ ปั ันยารชุุน เป็็นนายกรััฐมนตรีี  
โดยรัฐับาลมีีนโยบายชัดัเจนที่่�จะส่่งเสริมความร่่วมมืือและความสััมพัันธ์์ใน
ทุุกด้้านกัับประเทศเพื่่�อนบ้้าน โดยเฉพาะอย่่างยิ่่�ง กััมพููชา ลาว เมีียนมา 
และเวีียดนาม โดยรััฐบาลได้จั้ัดสรรงบประมาณพิิเศษในปีีนั้้�นให้ก้รมวิิเทศ
สหการเพิ่่�มขึ้้�น 200 ล้ ้านบาท  และนัับเป็็นครั้้�งแรกที่่�กรมวิิเทศสหการได้้
จัดัทำแผนการให้ค้วามช่ว่ยเหลือืแก่ต่่า่งประเทศเสนอต่อ่คณะรัฐัมนตรีีใน 
พ.ศ. 2534 ซึ่่�งสาระสำคััญของแผนดัังกล่่าวได้้เน้้นการให้้ความร่่วมมืือที่่�
เกิดิประโยชน์แ์ก่ท่ั้้�งไทยและประเทศผู้�้รับัโดยเน้น้ความต้อ้งการขั้้�นพื้้�นฐาน
ของประเทศผู้้�รัับ และเป็็นสาขาที่่�ไทยมีีความเชี่่�ยวชาญ เช่่น การเกษตร 
การศึึกษา และการสาธารณสุุข รวมทั้้�งสาขาอื่่�น ๆ ที่่�เป็็นความต้้องการ
เร่่งด่่วน

International Development Cooperation
	 Thailand began providing technical cooperation to 
other countries in 1955 through the Third Country Training 
Programme. The programme offered learning opportunities, 
training courses, and study visits in Thailand for developing 
countries receiving aid. These activities were often conducted in 
partnership with international organisations or other donor  
nations, with the Thai Government contributing part of the 
funding.
	 In 1961, Thailand joined the Colombo Plan, providing 
Thai Government scholarships to member countries for training 
programmes and study visits in Thailand. Subsequently, Thailand 
expanded its cooperation to include the provision of services such 
as technical expertise, equipment, and consumer goods. Regarding 
international development cooperation, Thailand’s assistance 
under DTEC was formalised by a Cabinet Resolution on 14 
January 1975. DTEC served as the central agency responsible for 
managing scholarships, training programmes, and study visits in 
Thailand for recipient countries under the Third Country Training 
Programme. The programme was jointly funded by the Thai 
Government and foreign governments, and was elevated established 
as a full division within DTEC on 31 March 1993.
	 Consequently, Thailand achieved significant progress in 
economic, social, and technical development. With decades of 
experience as a recipient of technical cooperation, the country has 
developed sufficient capacity to transfer its knowledge and expertise 
to other developing nations, particularly those in the Mekong 
region. During the premiership of General Chatichai Choonhavan 
(1989 - 1990), Thailand’s foreign policy sought to transform the 
battlefield into a marketplace. This approach aimed to promote 
regional self-development and economic growth, fostering closer 
cooperation among neighbouring Mekong countries.
	 This marked a significant turning point in expanding 
Thailand’s development cooperation to become more concrete 
and effective. In 1991, during the premiership of Anand Panyarachun, 
the Government adopted a clear policy to strengthen cooperation 
and relations with neighbouring countries, particularly Cambodia, 
Laos, Myanmar, and Vietnam. That year, a special budget allocation 
of over 200 million baht was provided to DTEC. It was the first 
time that DTEC implemented a foreign aid plan, which was 
presented to the Cabinet in 1991. The plan’s core objective was 
to promote mutual cooperation between Thailand and recipient 
countries, emphasising the fundamental needs of partner nations 
in line with Thailand’s areas of expertise - such as agriculture, 
education, and public health - as well as other urgent development 
priorities.
	 During this period, Thailand’s foreign cooperation 
policy was aligned with the Government’s objectives to promote 
economic, technical, cultural, and human development through 
both bilateral and multilateral cooperation. Thailand increasingly 
provided support and assistance for the economic development of 
other developing countries, particularly its neighbours. These 
efforts also aimed to promote public and private sector engagement 
through exports, investment expansion, and tourism promotion.
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	 นโยบายการให้ค้วามร่ว่มมือืแก่ต่่า่งประเทศในช่ว่งเวลาดังักล่า่วเป็น็
ไปตามนโยบายของรััฐบาลที่่�จะส่่งเสริิมความร่่วมมืือทางเศรษฐกิิจ 
วิิชาการ วั ัฒนธรรม และการพััฒนาทรััพยากรมนุุษย์์กัับประเทศต่่าง ๆ 
ทั้้�งในระดัับทวิภิาคีีและพหุุภาคีี โดยเพิ่่�มบทบาทของไทยในการช่ว่ยเหลือื
และสนับสนุนการพัฒันาเศรษฐกิิจแก่ป่ระเทศกำลัังพัฒันา โดยเฉพาะกัับ
ประเทศเพื่่�อนบ้้าน เพื่่�อส่่งเสริิมและพััฒนาความสััมพัันธ์์ที่่�ใกล้้ชิิดด้้าน
การเมืือง เศรษฐกิิจ วิ ิชาการ และวััฒนธรรมกัับประเทศกำลัังพััฒนา 
โดยเฉพาะอย่่างยิ่่�งกัับประเทศเพื่่�อนบ้้าน สนั บสนุุนการดำเนิินงานของ
หน่ว่ยราชการที่่�เก่ี่�ยวข้้องและธุรุกิจิเอกชนในการส่่งเสริมการส่่งสินิค้า้ออก 
การขยายการลงทุุน และการส่่งเสริิมการท่่องเที่่�ยวของไทย แลกเปลี่่�ยน
ความก้้าวหน้้าทางเศรษฐกิิจ วิชิาการ วิทยาศาสตร์ และเทคโนโลยีีของไทย
กับันานาประเทศ ส่ง่เสริมิให้ห้น่ว่ยงาน สถาบันัการศึึกษา และนักัวิชิาการ
ไทยมีีโอกาสพัฒนาขีีดความสามารถเชิิงวิิชาการ และสร้้างความเป็็น
นานาชาติใิห้ป้ระเทศไทย โดยเน้น้การพัฒันาทรัพัยากรมนุษุย์แ์ละพัฒันา
ขีีดความสามารถของสถาบัันซึ่่�งเป็น็พื้้�นฐานสำคัญัสำหรับัการพัฒันา และ
สนัับสนุุนการดำเนิินความร่่วมมืือในรููปแบบทวิิภาคีีให้้มีีโครงการ 
ความร่ว่มมือืเต็ม็รููปแบบเพื่่�อให้เ้กิดิผลลัพัธ์ท์ี่่�เป็น็รููปธรรม รวมทั้้�งส่ง่เสริมิ
การพััฒนาความร่่วมมืือแบบไตรภาคีี  และความร่่วมมืือระหว่่างสถาบััน
ของไทยกัับสถาบัันต่่างประเทศให้้มากขึ้้�น
	 ใน พ.ศ. 2545 ประเทศไทยได้้มีีการปฏิิรููประบบราชการทั้้�งระบบ  
โดยพระราชบัญัญัตัิปิรับัปรุงุกระทรวง ทบวง กรม ให้ย้้า้ยกรมวิเิทศสหการ
จากสัังกััดสำนัักนายกรััฐมนตรีีมาสัังกััดกระทรวงการต่่างประเทศ และ
เมื่่�อ พ.ศ. 2547 มีีพระราชกฤษฎีีกาให้้ยุุบกรมวิิเทศสหการและให้้จััดตั้้�ง
สำนัักงานความร่่วมมืือเพื่่�อการพััฒนาระหว่่างประเทศ ในกระทรวง 
การต่่างประเทศ มีี ภารกิิจในการปฏิิบััติิงานที่่�เกี่่�ยวกัับการบริิหาร 
ความร่่วมมือืระหว่่างประเทศเพื่่�อพัฒันาเศรษฐกิจิ สังัคม วิชิาการ ตลอดจน
ส่่งเสริมิการวิจิัยั การเผยแพร่่ และการฝึึกอบรม โดยร่่วมมือืกับัต่่างประเทศ
หรืือองค์์กรต่่างประเทศเพื่่�อให้้เกิิดการพััฒนาทั้้�งภายในประเทศและ 
ต่่างประเทศ ต่อมาใน พ.ศ. 2558  มีีพระราชบัญญัตัิปิรับัปรุงุกระทรวง ทบวง 
กรม ยกฐานะสำนัักงานความร่่วมมืือเพื่่�อการพััฒนาระหว่่างประเทศ 
กระทรวงการต่่างประเทศ ขึ้้ �นเป็็น ‘กรมความร่่วมมืือระหว่่างประเทศ’ 
โดยให้้เป็็นหน่่วยงานหลัักในการดููแลรัับผิิดชอบงานความร่่วมมืือเพื่่�อ 
การพััฒนาระหว่่างประเทศ รวมถึึงการให้้ความช่่วยเหลืือแก่่ต่่างประเทศ
ตามนโยบายของรัฐับาล เพื่่�อส่ง่เสริมิและพัฒันาความสัมัพันัธ์ก์ับัประเทศ
เพื่่�อนบ้้าน และประเทศอื่่�น ๆ  ซึ่่�งจะนำไปสู่่�การขยายความร่่วมมืือในด้้าน
ต่่าง ๆ และการเสริิมสร้้างความเข้้าใจอัันดีีและความใกล้้ชิิดระหว่่างกััน 
โดยมีีภารกิิจในการเสนอแนะนโยบาย ยุ ทธศาสตร์ และการบริิหาร 
ความร่่วมมืือเพื่่�อการพััฒนาระหว่่างประเทศ รวมถึึงขยายบทบาทของ
ประเทศไทยในการเป็็นหุ้้�นส่่วนทางยุุทธศาสตร์์ด้้านความร่่วมมืือเพื่่�อ 
การพััฒนาในเวทีีระหว่่างประเทศ บูู รณาการการให้้ความร่่วมมืือเพื่่�อ 
การพัฒันาระหว่า่งประเทศของประเทศไทย และน้อ้มนำหลักัปรัชัญาของ
เศรษฐกิิจพอเพีียงไปเผยแพร่่ในต่่างประเทศเพื่่�อการพััฒนาที่่�ยั่่�งยืืน

	 Such cooperation proved valuable for the exchange of 
economic, technical, scientific, and technological knowledge  
between Thailand and partner nations. It also encouraged Thai 
organisations, academic institutions, and experts to enhance their 
academic and professional capacities. By focusing on human and 
institutional development, which form the foundation of sustainable 
growth, Thailand further advanced its internationalisation efforts.
	 In addition, Thailand strengthened bilateral cooperation 
to establish comprehensive programmes that would deliver  
tangible results. The country also increasingly promoted trilateral  
cooperation initiatives and institutional partnerships between  
Thai and international organisations.
	 In 2002, Thailand undertook a major public sector reform 
through the Act on Reorganisation of Ministries, Sub-Ministries, 
and Departments, which transferred the DTEC from the Office 
of the Prime Minister to the Ministry of Foreign Affairs.
	 In 2004, a Royal Decree was issued to dissolve DTEC 
and establish the International Development Cooperation Agency 
under the Ministry of Foreign Affairs. The agency’s mission was 
to manage international cooperation activities aimed at promoting 
economic, social, and technical development, as well as to support 
research, publications, and training programmes. It also coordinated 
with foreign governments and international organisations to  
advance both national and international development efforts.
	 In 2015, a further Act on the Reorganisation of Ministries, 
Sub-Ministries, and Departments elevated the International  
Development Cooperation Agency, Ministry of Foreign Affairs to 
the Thailand International Cooperation Agency (TICA). TICA 
became the principal agency responsible for Thailand’s  
international development cooperation and for providing assistance 
to other nations in line with the Government’s policy. Its mission 
is to strengthen and expand relationships with neighbouring and 
other partner countries, fostering greater understanding and 
closer cooperation.
	 TICA’s key responsibilities include formulating policies, 
strategies, and management frameworks for international  
development cooperation. Furthermore, the agency has expanded 
Thailand’s role as a strategic partner in global development  
cooperation. It plays a crucial role in integrating Thailand’s  
international development efforts and in applying the Sufficiency 
Economy Philosophy (SEP) as a model for sustainable development 
worldwide.
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	 International cooperation is implemented in line with 
its assigned missions, as follows:
	 Seeking to acquire advanced knowledge and technology 
from foreign countries through partnerships aimed at enhancing 
the capabilities of Thai organisations. These collaborations have 
driven national development in line with the  
Government’s policies, particularly through cooperation with 
key partners such as Japan, Germany, Australia, and the United 
States. Furthermore, TICA serves as the central agency coordinating 
with funding sources and providing partial financial support for 
human resource development in Thailand’s public sector.
	 Cooperation for development focuses on the exchange 
of knowledge and experience in various aspects of national  
development with developing countries, particularly neighbouring 
nations and other regions such as South Asia, the Middle East, 
the Pacific Islands, Africa, and Latin America. The objective is to 
strengthen institutional capacity and enhance the capabilities of 
personnel in partner countries, enabling them to achieve sustainable 
self-development. These efforts are carried out through various 
forms of cooperation, such as:
	 Human Resource Development through scholarship 
grants, training programme budget support, study visits, and 
practical seminars in Thailand, comprising internationally  
competitive scholarships - the Thailand International Postgraduate 
Programme (TIPP) and the Annual International Training 
Courses (AITC) - scholarships under bilateral partner country 
agreements, and scholarships within regional and sub-regional 
cooperation frameworks.
	 Deployment of volunteers under the Friends from  
Thailand programme and expert personnel to undertake  
development activities in accordance with recipient country  
requirements, in sectors where Thailand possesses expertise  
recognised by partner countries.
	 Supply of essential tools and equipment to support  
activities within bilateral, trilateral, and sub-regional/regional 
frameworks. Development cooperation initiatives designed to 
cultivate sustained mutual understanding and partnerships,  
serving as a vital foundation for Thailand’s soft power. For  
instance, public health assistance provided to neighbouring 
countries during the COVID-19 pandemic exemplifies  
Thailand’s commitment as a regional partner and reinforces its 
standing as a reliable collaborator.
	 Technical Cooperation among Developing Countries 
facilitated through knowledge exchange, technical expertise, and 
technology transfer between developing nations to enhance  
development capacity and self-reliance. Partner countries assume 
shared responsibility for operational costs. TICA has adopted the 
Sufficiency Economy Philosophy (SEP), representing endogenous 
development wisdom, as the foundation of its international  
development cooperation approach. This philosophy has been 
presented in global fora under the ‘SEP for SDGs Partnership’ 
framework, which correlates the philosophy with the Sustainable 
Development Goals (SDGs) and promotes development that 
cultivates resilience and sustainability, diverging from models 
centred solely on economic growth. The presentation of this  
philosophy constitutes a unique contribution that distinguishes 
Thailand’s role and establishes it as an innovative development 
partner in international fora, particularly amongst developing 
countries.

	 กรมความร่่วมมืือระหว่่างประเทศได้้ดำเนิินการตามภารกิิจที่่�ได้้รัับ
มอบหมาย ดัังนี้้�
	 1. การแสวงหาองค์์ความรู้้�และเทคโนโลยีีระดัับสููงจากต่่างประเทศ
ในลักัษณะหุ้้�นส่่วน (Partnership) เพื่่�อเสริมิสร้างขีีดความสามารถให้้หน่่วยงาน
ไทยในการขับัเคลื่่�อนการพัฒันาประเทศตามนโยบายของรัฐับาลประเทศ
คู่่�ร่วมมือืที่่�สำคัญั ได้้แก่่ ญี่่�ปุ่่�น เยอรมนีี ออสเตรเลีีย สหรัฐัอเมริกิา รวมทั้้�ง
เป็็นหน่่วยงานกลางในการประสานแหล่่งผู้้�ให้้ทุุน และสนัับสนุุน 
งบประมาณบางส่่วนเพื่่�อพััฒนาบุุคลากรภาครััฐของไทย
	 2. การให้้ความร่่วมมืือเพื่่�อการพััฒนาโดยการถ่่ายทอดความรู้้�และ
แลกเปลี่่�ยนประสบการณ์ใ์นการพัฒันาประเทศด้า้นต่า่ง ๆ  ให้ก้ับัประเทศ
กำลัังพััฒนาโดยเฉพาะประเทศเพื่่�อนบ้้าน ต ลอดจนประเทศในภููมิิภาค
อื่่�น ๆ ได้้แก่่ เอเชีียใต้้ ตะวัันออกกลาง หมู่่�เกาะแปซิิฟิิก แอฟริิกา และ
ลาติินอเมริิกา เพื่่�อสนัับสนุุนการพััฒนาศัักยภาพของสถาบัันและ 
เพิ่่�มขีีดความสามารถบุุคลากรของประเทศคู่่�ร่วมมืือให้ส้ามารถดำเนินิงาน
พัฒันาตนเองได้อ้ย่า่งยั่่�งยืนื ผ่า่นรููปแบบความร่ว่มมือืที่่�หลากหลาย อาทิิ
	 	 1) โครงการความร่่วมมืือเพื่่�อการพััฒนา Development  
Cooperation Programme
	 	 2) การพััฒนาทรััพยากรมนุุษย์์ (Human Resource  
Development) โดยการให้้ทุุนศึึกษา ทุุนฝึึกอบรม ดููงาน และการประชุุม
เชิิงปฏิิบััติิการในประเทศไทย ประกอบด้้วย ทุุนแข่่งขัันนานาชาติิ ได้้แก่่ 
Thailand International Postgraduate Programme (TIPP) และ The Annual 
International Training Courses (AITC) ทุ นตามความตกลงกัับประเทศ 
คู่่�ร่ว่มมือื และทุนุภายใต้ก้รอบความร่ว่มมือืระดับัภููมิภิาคและอนุภุููมิภิาค
	 	 3) จัดัส่ง่อาสาสมัคัรเพื่่�อนไทยและผู้�้เชี่่�ยวชาญไปปฏิบิัตัิงิาน
พััฒนาตามความต้้องการของประเทศผู้้�รัับในสาขาที่่�ประเทศไทยมีี 
ความเชี่่�ยวชาญเป็็นที่่�ยอมรัับของประเทศคู่่�ร่่วมมืือ
	 	 4) การสนับสนุนเครื่่�องมืือและอุุปกรณ์์ที่่�จำเป็น็ในการปฏิบัิัติิ
งาน โดยดำเนินิงานภายใต้ก้รอบทวิภิาคีี ไตรภาคีี และอนุภุููมิภิาค/ภููมิภิาค 
การให้้ความร่่วมมืือเพื่่�อการพััฒนาช่่วยเสริิมสร้้างความเข้้าใจและ
มิิตรภาพในระยะยาว ซึ่่�งเป็็นฐานรากสำคััญของอำนาจละมุุน (Soft 
Power) ของไทย ตัวัอย่่างเช่น่ การให้ค้วามช่ว่ยเหลือืด้า้นการสาธารณสุุข
แก่ป่ระเทศเพื่่�อนบ้า้นเพื่่�อรับัมือืกับัโรคระบาดอย่า่งโควิดิ-19 เป็น็การแสดง
ถึึงความรัับผิิดชอบในฐานะประเทศที่่�มีีพรมแดนติิดกัน เป็็นการส่่งเสริม
ภาพลัักษณ์์ของไทยในฐานะหุ้้�นส่่วนที่่�พึ่่�งพาได้้
	 	 5) ความร่่วมมืือระหว่่างประเทศกำลัังพััฒนา (Technical 
Cooperation among Developing Countries) โดยการแลกเปลี่่�ยนความรู้้� 
ทัักษะการปฏิิบััติิงาน และเทคโนโลยีี  ระหว่่างประเทศกำลัังพััฒนาเพื่่�อ
สนัับสนุนการพััฒนาและการพ่ึ่�งพาตนเอง โดยประเทศคู่่�ร่วมมืือร่่วมกััน
รัับผิิดชอบค่่าใช้้จ่่ายในการดำเนิินงาน โดยกรมความร่่วมมืือระหว่่าง
ประเทศได้้น้้อมนำหลัักปรััชญาของเศรษฐกิิจพอเพีียง (Sufficiency Economy 
Philosophy: SEP) ซึ่่�งเป็็นภููมิิปััญญาในการพััฒนาภายในประเทศ  
มาประยุุกต์์ใช้้เป็็นแกนกลางของการดำเนิินงานให้้ความร่่วมมืือเพื่่�อ 
การพัฒันาระหว่่างประเทศ โดยนำเสนอในเวทีีโลกภายใต้้แนวคิดิ ‘SEP for 
SDGs Partnership’   ซึ่่�งเป็น็การเชื่่�อมโยงปรัชัญาดังักล่า่วเข้า้กับัเป้า้หมาย
การพััฒนาที่่�ยั่่�งยืืนของโลก (SDGs) เป็น็แนวทางการพััฒนาที่่�เน้น้การสร้าง 
‘ภููมิิคุ้้�มกััน’ และความยั่่�งยืืน ซึ่่�งแตกต่่างจากรููปแบบการพััฒนาที่่�มุ่่�งเน้้น
การเติิบโตทางเศรษฐกิิจเพีียงมิิติิเดีียว การนำเสนอปรััชญาที่่�เป็็น
เอกลัักษณ์์นี้้�ทำให้้ไทยมีีบทบาทที่่�แตกต่่างและสร้้างสรรค์์ในฐานะ ‘ผู้้�ให้้’ 
ในเวทีีโลก โดยเฉพาะในกลุ่่�มประเทศกำลัังพััฒนาด้้วยกััน 
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	 Technical Cooperation among Developing Countries 
facilitated through knowledge exchange, technical expertise, and 
technology transfer between developing nations to enhance  
development capacity and self-reliance. Partner countries assume 
shared responsibility for operational costs. TICA has adopted the 
Sufficiency Economy Philosophy (SEP), representing endogenous 
development wisdom, as the foundation of its international  
development cooperation approach. This philosophy has been 
presented in global fora under the ‘SEP for SDGs Partnership’ 
framework, which correlates the philosophy with the Sustainable 
Development Goals (SDGs) and promotes development that 
cultivates resilience and sustainability, diverging from models 
centred solely on economic growth. The presentation of this 
philosophy constitutes a unique contribution that distinguishes 
Thailand’s role and establishes it as an innovative development 
partner in international fora, particularly amongst developing 
countries.
	 International development cooperation constitutes a key 
instrument for advancing Thailand’s foreign policy through  
‘Development Diplomacy’. This mechanism enables comprehensive 
development support across multiple sectors and elevates  
Thailand’s status and credibility in international fora as a reliable 
development partner. It supports partner countries in attaining 
the Sustainable Development Goals (SDGs) while serving as an 
essential mechanism for fostering economic cooperation, especially 
at the sub-regional level.
	 Development cooperation initiatives undertaken by 
Thailand align with government policies across various dimensions, 
as follows:
	 Fostering robust relationships and mutual trust amongst 
countries, especially through expanded engagement with nations 
across the broader region. Development cooperation plays a vital 
role in effectively strengthening international partnerships.
	 Fostering and cultivating a conducive environment for 
enhanced cooperation in international trade and investment. This 
includes the development of transport infrastructure to establish 
connectivity between Thailand and neighbouring countries,  
addressing infrastructural constraints within partner countries’ 
frameworks to facilitate the movement of goods and services, and 
strengthening supply chain integration amongst participating 
nations. The initiative enhances food security and fosters linkages 
between Thailand’s production capacity and that of neighbouring 
countries. It further supports investment opportunities for  
Thailand’s private sector in partner countries through the  
promotion of Thai exports and service provision.
	 Enhancing Thailand’s reputation as a responsible nation 
and active participant at the international level. This elevates 
Thailand’s standing within global fora as a development partner 
supporting developing countries through South-South Cooperation 
and Trilateral Cooperation frameworks, sharing best practices and 
facilitating knowledge and experience exchange in public health, 
sustainable development, tourism, and social development for 
vulnerable populations.
	 Facilitating opportunities for Thailand to derive  
developmental benefits through experiential learning and  
international cooperation, including the transfer of knowledge 
and technology to foster progress across diverse sectors.
	 Fostering international equity and security, which serves 
to enhance Thailand’s long-term national safety and strategic 
stability.

	 ความร่่วมมืือเพื่่�อการพััฒนาระหว่่างประเทศจึึงเป็็นเครื่่�องมืือในการ
ดำเนิินนโยบายการต่่างประเทศของไทยผ่่าน ‘การทููตเพื่่�อการพััฒนา’ 
(Development Diplomacy) สามารถสนัับสนุุนการพััฒนาประเทศในด้้าน
ต่่าง ๆ และยกระดัับสถานะและเกีียรติิภููมิิของประเทศไทยในเวทีีโลก 
ในฐานะหุ้้�นส่่วนเพื่่�อการพััฒนาที่่�สนับสนุนให้้ประเทศต่่าง ๆ  บรรลุุเป้้าหมาย
การพัฒันาที่่�ยั่่�งยืนืของโลก (Sustainable Development Goals; SDGs) และ
ยังัเป็น็กลไกสำคัญัในการขับัเคลื่่�อนความร่ว่มมือืทางเศรษฐกิจิโดยเฉพาะ
ในอนุุภููมิิภาค
	 การให้้ความร่่วมมืือเพื่่�อการพััฒนาของไทยสามารถตอบสนองต่่อ
นโยบายของรััฐบาลในด้้านต่่าง ๆ ดัังนี้้�
	 1. เสริิมสร้างความสััมพัันธ์์และความไว้้เนื้้�อเชื่่�อใจระหว่่างประเทศ 
โดยเฉพาะการขยายความสััมพัันธ์์กัับประเทศในภููมิิภาคที่่�ห่่างไกล  
ความร่่วมมืือเพื่่�อการพััฒนาสามารถมีีบทบาทนำในการเสริิมสร้้าง 
ความสััมพัันธ์์อย่่างมีีประสิิทธิิภาพ
	 2. เสริิมสร้้างและพััฒนาสภาพแวดล้้อมที่่�ดีีเพื่่�อสนัับสนุุนการขยาย
ความร่่วมมืือด้้านการค้้า การลงทุุนระหว่่างประเทศ โดยการพััฒนา
โครงสร้างพื้้�นฐานด้้านการคมนาคมเชื่่�อมโยงไทยกัับประเทศเพื่่�อนบ้้าน
และเสริมสร้างขีีดความสามารถหน่่วยงานของประเทศคู่่�ร่วมมืือเพื่่�อ
เป็็นการอำนวยความสะดวกในการเคลื่่�อนย้้ายสิินค้้าและบริิการและ
พััฒนาห่่วงโซ่่อุุปทานระหว่่างกััน สร้ ้างความมั่่�นคงทางอาหารและ 
เชื่่�อมโยงภาคการผลิิตของไทยกัับประเทศเพื่่�อนบ้้าน สนั ับสนุุนโอกาส 
การลงทุุนของภาคเอกชนไทยในต่่างประเทศ การส่่งออกสิินค้้าและ 
บริิการของไทย
	 3. สร้ ้างภาพลัักษณ์์ในฐานะประเทศที่่�มีีความรัับผิิดชอบและ 
มีีส่ว่นร่ว่มในระดับันานาชาติิ ส่ง่เสริมิภาพลักัษณ์ข์องประเทศไทยในเวทีี
โลกในฐานะผู้้�ให้้ความช่่วยเหลืือแก่่ประเทศกำลัังพััฒนาต่่าง ๆ ภายใต้้
ความร่่วมมือืแบบใต้้-ใต้้ (South-South Cooperation) และไตรภาคีี (Trilateral 
Cooperation) โดยไทยมีีแนวปฏิิบััติิที่่�ดีีที่่�สามารถแลกเปล่ี่�ยนความรู้้�และ
ประสบการณ์์ในการพัฒันากับัต่่างประเทศในด้้านสาธารณสุขุ การพัฒันา 
การท่่องเที่่�ยว การพััฒนาสัังคมสำหรัับประชาชนกลุ่่�มเปราะบาง เป็็นต้้น
	 4. เปิดิโอกาสให้ป้ระเทศไทยได้เ้รีียนรู้้�แนวทางการพัฒันาที่่�ดีีขึ้้�นจาก
ประสบการณ์์และความร่่วมมืือกัับประเทศอื่่�น ๆ รวมทั้้�งนำความรู้้�และ
เทคโนโลยีีใหม่่ ๆ มาพััฒนาประเทศในด้้านต่่าง ๆ
	 5. ส่ง่เสริมิความเสมอภาคและความมั่่�นคงของโลก ซึ่่�งเป็น็ประโยชน์์
ต่่อความปลอดภััยและความมั่่�นคงของประเทศไทยในระยะยาว
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TICA as Development Partner
From receiving to sharing

Aid Recipient
Development Partner, Provider, Recipient

Development Partner
Department of Technical
and Economic Cooperation (DTEC)

1950s 1960s 
1954
Committee for Technical and Economic Assistance  
established as Thailand’s focal point for receiving foreign 
aid and cooperation

1955
Initiated a Third Country Training Programme (TCTP) 
offering trainings and study visits to other countries in 
conjunction with the United Nations and other  
development partners

1961
Initiated scholarships and training courses in Thailand  
and offered to other developing countries

1963
Department of Technical and Economic Cooperation 
(DTEC) established under the Office of the  
Prime Minister

1978
Thailand adopted Buenos Aires Plan of Action for  
Promoting Implementing Technical Cooperation  
among Developing Countries (BAPA) making Thailand  
as Development Partner

18
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Thailand International
Cooperation Agency

2000s
2000
Initiated the Thailand International Postgraduate 
Programme (TIPP)

2002
• Thailand advanced its development to be 
    a provider of ODA

•  DTEC transferred to be under the Ministry
    of Foreign Affairs

2003
Initiated the Friends from Thailand (FFT) Volunteer  
Programme and dispatched Thai volunteers among

2004
DTEC transformed to Thailand International 
Development Cooperation Agency (TICA) under 
the Ministry of Foreign Affairs responsible for 
providing development cooperation

2015
Thailand International Cooperation Agency (TICA)  
designated as a main agency overseeing Thailand’s ODA  
and development cooperation

1991
Thailand’s policy shifted to focus on achieving shared 
security and prosperity among neighbouring countries 
and initiated the Annual International Training 
Courses (AITC)

1992
Thailand’s ODA budget increased ten-fold

1996
First international development project : Hospital 
Improvement Project in Lao PDR

1990s

19



20

TICA’s commitment
towards international
development cooperation

01

02

03

04

Thailand International Cooperation Agency (TICA), Ministry of Foreign 
Affairs is the national focal agency for Thailand’s international development 
cooperation with partner countries, international organizations and  
intergovernmental organizations. TICA works with development partners 
with a view to enhance global partnership and promote sustainable  
development.

Administer assistance to foster good relations with foreign countries 
in line with Thailand’s foreign policy and obligation to international 
development cooperation.

Coordinate and integrate development cooperation Thailand gives 
to other countries and formulate strategies concerning Thailand 
International Development Cooperation.

Manage and implement development cooperation on behalf of 
the Thai Government with foreign governments and agencies, 
international organizations, and non-governmental organizations.

Provide Information and statistic on Thailand’s Official  
Development Assistance. 

Vision : TICA aspires to be an agency of the Royal Thai Government 
to serve as a bridge for global sustainable development.
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5 บทสัมภาษณ์
อดีตอธิบดี 
กรมความรว่มมอื
ระหว่างประเทศ
5 Interviews with 
the Former 
Directors-General 
of TICA
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2557 - 2558
การปรับับทบาทของประเทศไทยจาก ‘ผู้้�รับั’ เป็น็ ‘ผู้้�ให้’้
Transitioning Thailand from an Aid ‘Recipient’ to a ‘Donor’ Country

สุุชาดา ไทยบรรเทา
Suchada Thaibuntao
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	 แม้้จะมีีสถานะเป็็นประเทศกำลังัพัฒันา แต่่ไม่่ได้้แปลว่่า
ไทยจะต้อ้งเป็น็ผู้้�รับัความช่ว่ยเหลือืจากประเทศพัฒันาแล้ว้
เพีียงอย่่างเดีียว เพราะในมุุมของการต่่างประเทศ การเป็็น
ผู้้�ให้ไ้ม่ใ่ช่เ่รื่่�องที่่� ‘ควร’ ทำ แต่เ่ป็น็เรื่่�องที่่� ‘ต้อ้ง’ ทำ เนื่่�องจาก
การเป็น็ผู้้�ให้ ้ไม่เ่พีียงสร้า้งชื่่�อเสีียง แต่ย่ังัคืนืกำไรกลับัสู่่�ไทย
ทั้้�งในรููปแบบของความร่่วมมืือทางเศรษฐกิิจ เครืือข่่าย
พัันธมิิตร และศัักยภาพในการต่่อรองที่่�แข็็งแกร่่งขึ้้�น
	 เห็น็ได้้ชัดัว่า ‘การให้้’ นั้้�น ท้ายสุดุแล้้ว เรามีีแต่่ ‘ได้้กับัได้้’ 
แต่่น้้อยคนนัักที่่�จะเข้้าใจ
	 ซึ่่�งเรื่่�องนี้้� สุ ุชาดา ไทยบรรเทา รู้ ้�ดีีเพราะการเดิินทาง 
ของเธอเพื่่�อผลักัดันัให้ก้ารเป็น็ผู้�้ให้ข้องไทยเป็น็รููปธรรมและ
ได้้รัับการยอมรัับจนเกิิดเป็็นกรม TICA ขึ้้ �นมาได้้นั้้�นไม่่ใช่่
เรื่่�องง่่าย
	 เธอต้้องเจอกัับความท้้าทายทั้้�งในระดัับนโยบาย 
และการปฏิบิัตัิงิาน ตั้้�งแต่ก่ารโน้ม้น้า้วให้ผู้้้�มีีอำนาจมองเห็น็
ผลประโยชน์์ระยะยาว ไปจนถึึงการสร้้างขวััญกำลัังใจ 
ในหมู่่�ผู้้�ใต้้บัังคัับบััญชาในวัันที่่�สถานะและอนาคตของกรม
ไม่่แน่่นอน
	 แต่่เมื่่�อมองย้้อนกลัับไปถึึงการเดิินทางเส้้นนี้้� สุ ุชาดา 
ก็พ็บว่่ามัันคุ้้�มเสีียเกิินคุ้้�ม เพราะนอกจากเธอจะได้้เปล่ี่�ยนชีีวิติ
ของคนมากมายแล้้ว มุุมมองในการดำเนิินชีีวิิตของเธอเอง
ก็็ได้้เปลี่่�ยนแปลงไปตลอดกาลเช่่นกััน

	 Even though Thailand is still classified as a developing 
country, it does not mean that Thailand should remain 
only a recipient of development assistance. From an 
international perspective, being a donor is not merely 
something we ‘should’ do, but something we ‘must’ do. 
Becoming a donor helps build Thailand’s reputation 
and creates opportunities for economic cooperation, 
stronger alliances, and greater negotiating power on the 
global stage.
	 It is clear that by becoming a ‘donor’, Thailand 
ultimately has ‘everything to gain’, though few may 
truly understand this.
	 In this case, Suchada Thaibuntao understood it best. 
Her efforts turned Thailand’s donor status into  
something tangible and widely accepted, eventually 
leading to the successful establishment of TICA which 
is a task that was by no means easy.
	 She faced challenges in turning policy into practice. 
To move forward, she had to persuade those in charge 
to recognise the long-term benefits and keep motivating 
her subordinates, even when the department’s status and 
future remained uncertain.
	 Looking back on her journey, she realised that it was 
all worth doing because she had changed many lives, as 
well as her own perspective on life forever.
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การเปลี่่�ยนบทบาทของประเทศไทยสู่่�การเป็น็ประเทศ 
‘ผู้้�ให้้’ มีีจุุดเริ่่�มต้้นอย่่างไร

	 ประเทศไทยเริ่่�มมีีบทบาทในการเป็็นผู้�้ให้้ตั้้�งแต่่ พ.ศ. 
2498 ต อนนั้้�นเรายัังไม่่เป็็นกรมเลยด้้วยซ้้ำ เป็็นแค่่คณะ
กรรมการชุุดหนึ่่�งในสภาเศรษฐกิิจ โดยเราทำในลัักษณะ
ของการจััดฝึึกอบรมให้้กัับองค์์กรต่่างประเทศ พอมา พ.ศ. 
2506 เราก็็เริ่่�มให้้ทุุนฝึึกอบรมเล็็ก ๆ เนื่่�องจากเราไม่่มีี 
งบประมาณเยอะ 10 ปีีถััดมา เราก็็เริ่่�มให้้ความร่่วมมืือกัับ
ประเทศลาวในรููปแบบทวิภาคีี  โดยมีีการให้้โครงการและ
ทุนุตามที่่�เขาขอ ต่อ่มาใน พ.ศ. 2531 เราให้พ้ม่า่ พ.ศ. 2532 
เราให้ก้ัมัพููชา และ พ.ศ. 2535 เราให้เ้วีียดนาม เพราะฉะนั้้�น
จะเห็น็เลยว่า่ 4 ประเทศนี้้� คือืประเทศหลักัในการให้ข้องเรา 
เพราะเรามองว่่าเพื่่�อนบ้า้นสำคััญ ถ้า้เศรษฐกิจิเพื่่�อนบ้า้นดีี 
ทั้้�งภููมิิภาคก็็จะก้้าวหน้้าไปด้้วยกััน
	 สมััยก่่อนเราใช้้คำว่่า ‘ความช่่วยเหลืือ’ แต่่สมััยหลััง 
มานี้้�เปลี่่�ยนเป็็นคำว่่า ‘ความร่่วมมืือ’ เพราะผู้้�รัับเองก็็ต้้อง
มีีการลงทุุนลงแรงเพื่่�อให้เ้กิิดโครงสร้างพื้้�นฐานในการรองรัับ 
‘การให้้’ ไม่่ว่่าจะเป็็นออฟฟิิศ วีีซ่่า หรืือภาษีี เมื่่�อเรารัับบท
เป็็นผู้้�ให้้ เราก็็ได้้นำประสบการณ์์จากที่่�เราเคยเป็็นผู้้�รัับ 
มาปรัับใช้้ โดยเราจะต้้องดููว่่าผู้้�รัับเขาพร้้อมรัับไหม ถ้้าเขา
พร้อ้ม แล้ว้ความต้อ้งการที่่�แท้จ้ริงิของเขาคืืออะไร เราถึึงจะ
ตัดัสินิใจให้ ้เพราะถ้า้เราให้ไ้ม่ต่รงกับัความต้อ้งการจริงิก็จ็ะ
ไม่่เกิิดความยั่่�งยืืน

How did the transformation of Thailand’s role into 
‘an aid donor’ country begin?

	 Thailand began its role as a donor country in 1955, 
coordinating bilateral aid with Laos by providing projects 
and financial support based on their requests. Later, in 
1988, assistance was extended to Myanmar, followed 
by Cambodia in 1989 and Vietnam in 1992. These four 
countries became Thailand’s main aid recipients, reflecting 
the importance of supporting our neighboring nations. 
When their economies prosper, the entire region can 
move forward together.
	 Previously, we used the word ‘help’, but later we 
shifted to ‘cooperate’ because recipients also needed to 
invest their own resources to build the fundamental 
infrastructure, required to host donor projects from 
offices and visas to tax arrangements. When Thailand 
took on the role of a donor, we drew upon our own 
experiences as a former recipient. We had to assess 
whether our partner countries were ready, and if so, 
identify their genuine needs. Only then could we make 
informed decisions because if the support did not meet 
their expectations, true sustainability could not be 
achieved.
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	 เวลาเราให้้ หนึ่่�ง เราเน้้นเรื่่�องการเกษตร 
เพราะคนจะมีีกิินหรืือไม่่ขึ้้�นอยู่่�กัับการเกษตร 
สอง คื ือการศึึกษาและการพััฒนาทรัพยากร
มนุุษย์์ ซึ่่�งหลัักการนี้้�มาจากประสบการณ์์การ
เป็น็ผู้้�รับัของเรา เรารับัความช่ว่ยเหลือืมาตั้้�งแต่่
หลังัสงครามโลกครั้้�งที่่� 2 โดยประเทศพัฒันาแล้้ว
ใช้้วิิธีีการเข้้ามาช่่วยสร้้างสถาบัันพััฒนาคน 
อย่่าง NIDA ก็ ็เกิิดขึ้้�นมาจากความช่่วยเหลืือ
จากรัฐับาลสหรัฐัอเมริกิา เราจึึงใช้ห้ลักัเดีียวกันั
เมื่่�อถึึงคราวที่่�เราเป็็นผู้้�ให้้ สุ ุดท้ายคืือเรื่่�อง
สาธารณสุุข เพราะเกี่่�ยวข้้องกัับสุขุภาพของคน 
นี่่�คืือ 3 ส่่วนหลััก ซึ่่�งเราเองก็็พััฒนามาได้้จาก
การเกษตร การศึึกษา และการสาธารณสุุข 
เช่่นกััน

	 When providing assistance, we initially 
focused on agriculture, as people’s livelihoods 
depend on it. Secondly, education and  
human resource development became key 
priorities, reflecting Thailand’s experience 
as a former recipient country. After the 
World War II, Thailand received support 
from developed nations, particularly in 
human resource development. For example, 
the National Institute of Development 
Administration (NIDA) was established 
with assistance from the United States. 
Consequently, we adopted a similar strategy 
when transitioning into a donor role. Finally, 
we emphasised public health, as it directly 
concerns people’s well-being. These three 
areas (agriculture, education, and public 
health) form the core foundations through 
which we have strengthened our capacity.
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แน่น่อนว่า่ ‘การให้้’ แก่่ประเทศเพ่ื่�อนบ้้านนั้้�น มีเีหตุุผล
ชัดัเจน แต่ก่ารให้้ความช่ว่ยเหลือืประเทศที่่�อยู่่�ห่า่งไกล
จากเรานั้้�นมีีหลัักการคิิดอย่่างไร

	 อย่่าลืืมว่่า ‘การให้้’ หรืือ ‘การสร้้างความร่่วมมืือเพื่่�อ
การพััฒนา’ นั้้ �น เป็็นเครื่่�องมืือทางการทููตชนิิดหนึ่่�ง เช่่น 
หากเราจะสมััครอะไรก็็ตามในเวทีีโลก เราจะได้้รัับคะแนน
โหวตจากประเทศเหล่า่นี้้�ประเทศละเสีียง อีีกเหตุผุลหนึ่่�งคือื
การยกระดัับประเทศเรา เพราะ ‘การให้้’ ต้ ้องอาศััย 
ความเชี่่�ยวชาญจากผู้้�เชี่่�ยวชาญ ซึ่่�งกว่่าจะเป็็นผู้้�เชี่่�ยวชาญได้้ 
เราต้้องพััฒนาตััวเอง นอกจากนั้้�น การให้้ยัังเป็็นการเปิิด 
ตลาดการค้้าการลงทุุน เพราะเมื่่�อเราเข้้าไปในประเทศใด 
ประเทศนั้้�นก็็จะเห็็นว่่าประเทศไทยมีีอะไรดีีบ้้าง อย่่างเวลา
เราไปช่ว่ยเหลือืด้้านการเกษตร เขาก็จ็ะรู้้�จักัสินิค้้าการเกษตร
แบรนด์์ไทย แม้้แต่่จอบเสีียม เขายัังย้้ำว่่าต้้องใช้้ตราจระเข้้
เท่่านั้้�น ยี่่�ห้้ออื่่�นไม่่เอา เป็็นช่่องทางการค้้าให้้ประเทศเราแท้้ ๆ  
และเป็็น Soft Power ชนิิดหนึ่่�ง เพราะฉะนั้้�น

Naturally, providing assistance to neighbouring 
countries is understandable, but what is the rationale 
behind extending aid to countries farther away?

	 You have to bear in mind that being a donor or 
engaging in development cooperation is one of the key 
tools of diplomacy. For example, when we wish to  
advance an initiative in a global forum, we often need 
the support and the votes of other countries, one by one. 
This is one of the reasons why enhancing our national 
capacity is essential. We must continue to develop our 
own expertise and, before we can truly become a leader, 
we need to strengthen ourselves first. Furthermore, 
providing assistance also opens opportunities for investment 
and export. When Thailand is present in another country, 
that country recognises the value that Thailand brings. 
For instance, when we supported agricultural development, 
local communities became familiar with Thai agricultural 
products – even simple tools such as hoes and spades. 
They began to prefer Thai brands, such as Jorakay, over 
others. This demonstrates how development cooperation 
can serve as a channel for distribution and as a form of 
soft power. Therefore, 

	 แต่่เพราะงบประมาณเรามีีจำกััด เราจึึงต้้องเรีียงลำดัับ
ความสำคััญว่่าจะให้้ประเทศใดก่่อนหลััง เราต้้องคุุยกัับ 
กรมต่่าง ๆ ในกระทรวงการต่่างประเทศว่่าประเทศใดมีี
ความสำคัญัทางยุทุธศาสตร์ก์ารต่่างประเทศ อย่า่งประเทศ 
หมู่่�เกาะแปซิิฟิิก “ให้้ทำไมอะ” บางคนอาจจะถาม แต่่ลอง
คิิดดููว่่าบางหมู่่�เกาะนั้้�นมีีประชากร 500,000 คน แต่่นั่่�น
เท่่ากัับ 1 เสีียงในเวทีีโลกนะ คุ้้�มไหมล่่ะ 	 However, our budget is limited, so we must prioritise 

which countries to support before others. We also need 
to consult with other departments within the Ministry 
of Foreign Affairs to determine which countries are 
strategically important in terms of foreign policy. For 
example, some may question why we provide assistance 
to countries in the Pacific Islands. When considering 
that some of these islands have populations of around 
five hundred thousand – equal to one vote in a global 
forum – is that not worth our support?

"ทุกุการให้คื้ือการสร้า้งความสััมพัันธ์์
ลึึกซึ้้�ง อย่า่ไปมองว่่างบตั้้�งสี่่�ร้อ้ยห้า้ร้อ้ยล้้าน
จะไปใช้ท้ำำ�ไมกัับเรื่่�องพวกนี้้� เพราะ 
จริงิ ๆ  แล้้วเรา ‘ได้้’ มากมายจากการ ‘ให้’้ " "Every act of assistance builds a 

meaningful connection. It is 
unnecessary to question why we 
invest 400 or 500 million Baht in 
such programmes, because in truth, 
we ‘gain’ far more from this act of 
‘giving.’ "
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ยิ่่�งเห็น็ตัวัเลขงบประมาณแล้้วยิ่่�งสงสััยว่า่มีีคำถามหรืือ
ความลังัเลของระบบราชการต่อ่ ‘การให้้’ ของเราไหม 
และท่่านแก้้ปััญหาอย่่างไร

	 มีี ก็เ็ป็น็ข้อ้จำกัดัในการทำงานของเรา อย่า่งเช่น่ วิธิีีการ
ทำงานของเรา พยายามใช้้บุุคลากรของมหาวิิทยาลััยหรืือ
หน่่วยงานราชการ ขอให้้เขาส่่งข้้าราชการไปทำงานใน 
ต่่างประเทศ ซึ่่�งเรามองว่่าจะทำให้้เขามีีภาพ เพื่่�อให้้คนของเรา
ได้้เรีียนรู้้�และพััฒนาตนเองด้้วย แต่่บางครั้้�งบางกรมก็็ขาด
คนทำงาน เป็็นเรื่่�องที่่�เราหนัักใจ แต่่หลายกรมก็็เข้้าใจและ
ให้ค้วามร่ว่มมือือย่า่งดีี เราได้พ้ยายามพููดคุยุและแก้ป้ัญัหา
โดยการส่่งผู้้�เชี่่�ยวชาญไปปฏิิบััติิงานระยะสั้้�น 3 - 5 เดืือน 
หรืือถ้้าต้้องการไปปฏิิบััติิงานระยะยาว กรมสามารถเสนอ
ข้า้ราชการที่่�เกษีียณแล้้วไปปฏิบัิัติงิานในต่า่งประเทศเพราะ
เราถืือว่่ากรมได้้รัับรองแล้้วว่่าเขาเป็็นผู้้�ที่่�มีีความรู้้�จริิง

The more I looked at the budget, the more I began 
to wonder : “Do you ever question or have doubts 
about our civil service system of ‘providing assistance’, 
and how do you address those challenges?”

	 Yes, I do recognize that it is one of our limitations. 
For example, our working process involves recruiting 
university or government agency staff and assigning 
them to work abroad. We understand that this approach 
helps create an overall picture that allows local people 
to learn and develop themselves. However, some  
departments face staff shortages, which has been a 
major concern for me. Many departments have  
understood our situation and cooperated well. To  
address the issue, we have tried to find solutions such 
as sending experts on short-term assignments of  
around three to five months. For longer-term work, our  
department can also nominate retired civil servants to 
serve overseas, as they are already highly qualified and 
experienced experts.
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มีโีครงการความร่่วมมือืไหนที่่�ท่่านรู้้�สึกึว่่า ‘ความช่่วยเหลืือ
ของเรากำลัังเปลี่่�ยนชีีวิิตคน’ อย่่างชััดเจน

	 เยอะมากเลย อย่่างตอนที่่�ในหลวงรััชกาลที่่� 10 เสด็็จฯ 
ไปภููฏาน ที่่�ชาวภููฏานมาร้้องเพลงไทยต้้อนรัับ นั่่ �นเกิิดมา
จากโครงการที่่�เราทำ สมัยักษัตัริย์ิ์จิกิมีียังัไม่่ได้้ขึ้้�นครองราชย์์ 
ท่่านเสด็จฯ เมืืองไทยบ่่อย ซึ่่�งพระองค์์ท่่านได้้ขอให้้เราส่่ง
ครููเข้้าไปช่่วยสอนเต้้นให้้กัับเยาวชนภููฏานในช่่วงปิิดเทอม 
เราจึึงส่ง่ไปตามคำขอ ซึ่่�งคนภููฏานซาบซึ้้�งมากเพราะเด็ก็ ๆ  
ได้้มีีกิิจกรรมดีี ๆ ทำช่่วงปิิดเทอมแทนที่่�จะไปข้้องเกี่่�ยวกัับ
ยาเสพติิดซึ่่�งเป็็นปััญหาที่่�เขากัังวลอยู่่�ในช่่วงนั้้�น
	 ต่่อมาในช่่วงที่่�กษััตริิย์์จิิกมีีจะเข้้าพิิธีีอภิิเษกสมรสก่่อน
ขึ้้�นครองราชย์์ไม่่นาน ท่่านก็็ได้้ส่่งคำขอมาให้้เราไปช่่วยทำ
โครงการสัักหนึ่่�งโครงการให้้พระราชิินีีของท่่าน ซึ่่�งเรา
แนะนำให้้ทำโครงการเหมืือน OTOP บ้ ้านเราเพราะเขามีี
ผลิติภัณัฑ์พ์ื้้�นเมือืงมากมายที่่�ยังัไม่ไ่ด้ร้ับัการพัฒันา จึึงเกิดิ
โครงการชื่่�อว่่า OGOP ขึ้้ �น และปััจจุุบัันนี้้�ผลิิตภััณฑ์์จาก
โครงการนี้้�ได้้ขึ้้�นไปขายบนเครื่่�องของสายการบิินแห่่งชาติิ
ของเขา
	 อีีกโครงการที่่�อยากพููดถึึงคืือที่่�ลาว ต อนนั้้�นเราไปช่่วย
ทำสถานีีเกษตรและแก้้ปััญหาความแห้้งแล้้ง เราเริ่่�มตั้้�งแต่่
สร้างแท็ง็ก์์น้้ำ ทำระบบสููบน้้ำเพื่่�อทำการเกษตร และเรานำเอา
หลักัปรัชัญาของเศรษฐกิจิพอเพีียงไปประยุกุต์ใ์ช้ ้เราได้เ้ห็น็
เขาเริ่่�มต้้นจากศููนย์์จนสามารถปลููกผักั ขายผักั และมีีรายได้้
ตั้้�งแต่่โครงการยังัไม่่จบเลยด้้วยซ้้ำ การไปทำโครงการของเรา
นั้้�นมีีประโยชน์ต่่อพวกเขามาก เพราะแม้้รัฐับาลของเขาเอง
มีีการส่่งเสีียงตามสายให้้ความรู้้�ต่าง ๆ  นานา แต่่ทำตามไม่่ได้้ 
จนกระทั่่�งเห็็นการลงมืือทำจริิงจากโครงการของเรา ท ำให้้
เราเห็็นว่่าโครงการของเรานั้้�นเข้้าถึึงรากหญ้้าจริิง ๆ

Is there any cooperation project in which you 
clearly feel that ‘our assistance has changed  
people’s lives’?

	 There are many examples. For instance, when  
His Majesty King Maha Vajiralongkorn Phra Vajira 
klaochaoyuhua (Rama X) visited Bhutan, the Bhutanese 
people welcomed him with Thai songs. This gesture 
stemmed from one of our projects that began even before 
His Majesty King Jigme Khesar Namgyel Wangchuck 
ascended the throne. At that time, His Majesty often 
visited Thailand and asked if we could send teachers to 
Bhutan to teach Thai dance to Bhutanese children 
during their school break. We responded to this request 
by sending Thai teachers, and the Bhutanese were 
deeply appreciative. The programme gave children 
meaningful activities during the break, helping to steer 
them away from drug use – a concern in their society 
at the time.
	 Afterwards, during the reign of His Majesty King 
Jigme Khesar Namgyel Wangchuck, who attended the 
royal wedding shortly before his accession to the throne, 
he requested our assistance with a project for Her  
Majesty. We proposed an initiative similar to Thailand’s 
One Tambon One Product (OTOP) scheme, as Bhutan 
had many local products that could be further developed. 
From this idea, the One Gewog One Product (OGOP) 
project was established. Today, their products are even 
sold on board Bhutan’s national airline.
	 Another project I would like to mention is in Laos. 
We supported the establishment of an agricultural  
station and helped to address drought in the area. The 
project began with the construction of water tanks and 
agricultural water-pumping systems, alongside the  
application of the Sufficiency Economy Philosophy 
(SEP). We witnessed their progress from having almost 
nothing to successfully growing vegetables, selling their 
produce, and generating income even before the project 
officially ended. Our initiative proved truly beneficial. 
Although the Lao government had previously promoted 
similar knowledge through public communication 
channels, it was difficult to implement in practice until 
they saw the tangible results from our project. This 
demonstrated that our approach could truly reach the 
local, grass-roots level.
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ในช่ว่งที่่�ท่า่นเป็น็อธิบิดี ีมีเีหตุกุารณ์ไ์หนที่่�ประเทศไทย
ได้้รัับการยอมรัับในฐานะผู้้�ให้้จากประชาคมโลก

	 มีีครั้้�งหนึ่่�ง เราไปประชุุมที่่�กรุุงวอชิิงตััน วัันนั้้�นเป็็นปลื้้�ม
มากเลย เพราะในการประชุมุนั้้�น ก่อ่นหน้า้ที่่�เราจะขึ้้�นไปพููด 
มีี NGO ไทยขึ้้�นไปวิพิากษ์ว์ิจิารณ์ก์ารทำงานของรัฐับาลไทย
บนเวทีี เราฟัังแล้้วรู้้�สึึกหดหู่่� แต่่หลัังจากนั้้�น

	 เราไม่่ได้้บังัคับัหรือืยัดัเยีียดอะไร เขาพููดของเขาเอง โดยทีี่
ไม่่รู้้�ด้้วยซ้้ำว่่ามีีเราอยู่่�ในที่่�ประชุุม นี่่�คืืออำนาจละมุุนจริิง ๆ

During your tenure as Director-General, in what 
situation was Thailand recognised by the global 
community as a donor country?

	 Once, when I attended a meeting in Washington, I 
was deeply impressed. Before I gave my speech, a Thai 
NGO had criticised the Thai government on that same 
stage, which made me feel quite disheartened. However,

	 Accord, without even knowing that I was present. 
That, to me, is the true essence of soft power.

" มีผีู้้�แทนจากประเทศทางแอฟริกิา 
ขึ้้�นเวทีีไปพููดถึึงประเทศไทย เขาขอบคุณุ
ประเทศไทยที่่�ให้เ้ขามาดููงาน มาฝึกึอบรม
ในประเทศไทย ทำำ�ให้เ้ขาได้้ความรู้้� 
กลัับไปใช้ใ้นประเทศเขาเยอะมาก เราเห็น็เลย
ว่่าการให้ข้องเราคืือเครื่่�องมือืชั้้�นดีี "

"When the representative from an 
African country spoke about 
Thailand, everything changed. They 
expressed their gratitude to 
Thailand for inviting them to visit 
and receive training. They said they 
had gained a great deal of knowledge 
to take back home.  
At that moment, I realised that our 
assistance is truly a powerful tool. "
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What were the challenges of being the first Director- 
General of TICA in a new era and under a new 
role?

	 Besides the budget, I believe the main challenge was 
motivation. When the organisation was promoted to 
departmental status, things began to improve. Previously, 
we had been the Department of Technical and Economic 
Cooperation (DTEC) under the Office of the Permanent 
Secretary for Foreign Affairs. Not being a public  
corporation affected officers’ motivation, as they were 
personally accountable for any documents they signed. 
If a prosecution occurred, that officer would have to 
face the court alone. We had long aspired to become a 
public corporation, and that goal was finally achieved 
in 2015. However, after becoming a department, our 
challenge shifted to internal organisation. Despite 
gaining departmental status, we had fewer divisions, 
which affected both our operational efficiency and 
staffing levels. This remained a major concern for me 
as I approached retirement. I worried that if our projects 
were left unfinished, our junior officers would face 
unnecessary difficulties. If we could make it, they would 
eventually receive the proper positions and opportunities 
needed to grow and progress in their careers.

ความท้้าทายของการเป็็นอธิิบดีีคนแรกของกรมกัับ
บทบาทใหม่่ คืืออะไร

	 นอกจากเรื่่�องงบประมาณแล้้วก็็จะมีีเรื่่�องขวััญกำลัังใจ 
ตั้้�งแต่่ได้้ชื่่�อว่่าเป็็นกรมก็็ถืือว่่าดีีขึ้้�นเยอะ ก่่อนหน้้านี้้�เราเป็็น
สำนักังานความร่่วมมือืเพื่่�อการพัฒันาระหว่่างประเทศ ภายใต้้
สำนัักงานปลััดกระทรวงการต่่างประเทศ ซึ่่�งไม่่ได้้เป็็น
นิิติิบุุคคล ทำให้้ขวััญกำลัังใจของเจ้้าหน้้าที่่�แกว่่ง เพราะถ้้า
ใครเซ็็นงานอะไร คนนั้้�นเป็็นคนรัับผิิดชอบ ถ้้าเกิิดฟ้้องร้้อง
คนนั้้�นก็็ขึ้้�นศาลคนเดีียว เราก็็พยายามทำให้้เป็็นกรม
นิติิบิุคุคลตลอดมาจนมาสำเร็จ็เมื่่�อ พ.ศ. 2558 ความท้้าทาย
หลัังจากเราได้้ปรัับสถานะมาเป็็นกรมคืือการทำโครงสร้้าง
ภายใน เมื่่�อเป็็นกรมแล้้วแต่่กลัับมีีจำนวนกองลดลง  
ซึ่่�งกระทบต่อ่ประสิทิธิภิาพการทำงานและจำนวนคนทำงาน 
เรื่่�องนี้้�เป็็นหนึ่่�งในเรื่่�องที่่�เราห่่วงตอนที่่�เกษีียณ เพราะหาก
โครงสร้้างไม่่เสร็็จ น้ ้อง ๆ ในกรมก็็จะลำบาก แต่่ถ้้ามีี
โครงสร้้าง น้้อง ๆ ก็็จะมีีตำแหน่่งให้้ลง มีีความก้้าวหน้้าได้้
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การเดิินทางในฐานะข้้าราชการจนถึึงการรัับบทบาท
อธิิบดีีของ TICA ได้้เปลี่่�ยนแปลงอะไรในตััวท่่านบ้้าง
	 เรามาจากครอบครัวัฐานะปานกลาง เป็น็เด็ก็กรุงุเทพฯ 
เป็็นคุณุหนููอยู่่�บ้าน ไม่่เคยออกต่่างจังัหวัดั การมาทำงานที่่�นีี่
จึึงเปลี่่�ยนเราไปอย่่างสิ้้�นเชิิง

	 วัันนั้้�นนอนบนรถไฟด้้วยใจระทึึก ในมืือกำบััตร
ข้้าราชการแน่่นตลอดการเดิินทาง คิ ิดในใจว่่า เราเป็็น
ข้้าราชการ คงไม่่มีีใครกล้้ามาทำอะไรเราหรอก
	 การเดิินทางครั้้�งนั้้�นเป็็นจุุดเริ่่�มต้้นของการเปิิด
ประสบการณ์์และเปิิดโลกให้้เราได้้เจอผู้้�คนหลากหลาย 
หลายคนลำบากกว่่าเรามากมาย ซึ่่�งทำให้้มุุมมองชีีวิิตเรา
เปลี่่�ยนไป ท ำให้้เรารู้้�สึึกว่่าทุุกปััญหา ไม่่ว่่าจะแย่่แค่่ไหนก็็
ต้้องแก้้ได้้
	 และที่่�สำคััญที่่�สุุดคืือเราได้้เรีียนรู้้�จากน้้อง ๆ ในกรม  
เด็็กที่่�นี่่�เขาเข้้มแข็็ง มุ่่�งมั่่�น ในตอนที่่�ยัังไม่่มีีสถานะเป็็นกรม 
ไม่่เคยมีีใครลุุกขึ้้�นมาบอกว่่าหนููไม่่มีีความก้้าวหน้้า  
หนููไม่่ทำ

How did the journey from being a civil servant to 
becoming the Director-General of TICA change you?
	 I came from an ordinary family in Bangkok. I used 
to be a sheltered child, rarely travelling outside the city. 
Working here has completely changed me.

	 That night, I lay awake on the train, my heart 
pounding, clutching my civil servant card tightly in my 
hand, and thinking to myself, I am a civil servant. I do 
not think anyone would dare to do anything to me.
	 That journey marked the beginning of my experiences 
and opened my world to meeting people from all walks 
of life. I encountered many who were suffering, and it 
changed my perspective on life. I realised that every 
problem, no matter how difficult, can be solved.
	 Most importantly, I learned a great deal from my 
juniors in the department. They are strong and determined. 
When we had not yet attained departmental status, no 
one ever stood up and said, “I am not progressing, so I 
do not want to work here.”

" ยังัจำำ�ได้้ดีีว่่าครั้้�งแรกที่่�เดิินทางไป
ประเมินิผลโครงการความช่ว่ยเหลืือ
ไทย-เยอรมันัที่่�สถาบัันพััฒนาฝีีมือื
แรงงานจัังหวััดสงขลา ตอนนั้้�นไม่ก่ล้้า
บอกที่่�บ้้านด้้วยซ้ำำ� คุณุแม่ไ่ม่ย่อม
แน่น่อน เพราะต้้องนั่่�งรถไฟคนเดีียว
กลางคืืน "

" I still remember the first time  
I travelled to evaluate a Thailand- 
Germany assistance project at the 
Songkhla Department of Skill 
Development. I did not dare tell  
my parents. My mother would never 
have allowed it as I had to take an 
overnight train alone. "

" Everyone was fully dedicated, 
giving one hundred percent to their 
work. Perhaps it is because I have 
had the opportunity to meet people 
who have suffered more than I have 
that I have come to realise how 
fortunate I am. "

" ทุกุคนที่่�นี่่�เต็็มอกเต็็มใจทำำ�งาน 
ร้อ้ยเปอร์เ์ซ็น็ต์์ อาจจะเป็็นเพราะเรามีี
โอกาสได้้ไปเจอผู้้�คนที่่�เขาลำำ�บากกว่่าเรา 
ซึ่่�งนั่่�นทำำ�ให้เ้รารู้้�สึกว่่าเรามีแีค่่นี้้� 
ก็็ดีีแค่่ไหนแล้้ว "
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2559 - 2561
SEP for SDGs Partnership และ TICA Connect

สุุพััตรา ศรีไีมตรีพิีิทัักษ์์
Suphatra Srimaitreephithak
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	 ในการเป็็นอธิิบดีีกรมความร่่วมมืือระหว่่างประเทศ  
ท่่านรััฐมนตรีี ดอน ปรมััตถ์์วิินััย ได้้มอบหมายให้้ สุุพััตรา 
ศรีีไมตรีีพิทิักัษ์ ์มุ่่�งเป้า้หมายของการทำงานไปที่่�การส่ง่เสริมิ
ความเข้้าใจหลัักปรััชญาของเศรษฐกิิจพอเพีียงและการนำ
ไปใช้ใ้นงานของกรมความร่ว่มมือืระหว่า่งประเทศ เนื่่�องจาก
ท่า่นรัฐัมนตรีีดอนเห็น็ว่า่ เรื่่�องนี้้�อยู่่�ในสังัคมไทยมานานแล้ว้ 
และเชื่่�อว่่าจะเป็็นสิ่่�งที่่�มีีคุุณค่่าและคุุณประโยชน์์ต่่อมิิติิ
งานการต่่างประเทศได้้ สุ ุพััตราจึึงถืือว่่าท่่านรััฐมนตรีีดอน 
ได้ม้อบแนวทางนี้้�ไว้ใ้ห้ก้ับังานของกรมความร่ว่มมือืระหว่า่ง
ประเทศ
	 อธิบิดีีสุพุัตัราจึึงมีีความมุ่่�งมั่่�นที่่�จะเผยแพร่ห่ลักัปรัชัญา
ของเศรษฐกิจิพอเพีียง หรือื SEP ให้้เป็็นที่่�เข้้าใจ รู้้�จักั และนำ
ไปใช้ใ้นนานาประเทศ ทั้้�งนี้้� SEP  ไม่เ่พีียงเป็น็วิถิีีทางในการ
เติมิเต็ม็ต่อ่การพัฒันาที่่�มุ่่�งความยั่่�งยืนื แต่ย่ังัสอดคล้อ้งกับั
เป้้าหมายการพััฒนาที่่�ยั่่�งยืืนของ UN หรืือที่่�เรีียกว่่า 
Sustainable Development Goals (SDGs) ทำให้้เราได้้ริิเริ่่�ม
ความเป็น็หุ้้�นส่ว่นกับัมิติรประเทศ ซึ่่�งเป็น็ที่่�เรีียกขานว่า่ SEP 
for SDGs Partnership
	 นอกเหนืือจาก SEP for SDGs Partnership แล้้ว ยัังมีี
อีีกหนึ่่�งงานสำคััญที่่�ได้้ริิเริ่่�มขึ้้�นในยุุคของสุุพััตรา นั่่ �นก็็คืือ 
TICA Connect ซึ่่�งไม่่ใช่่เวทีีสััมมนาประชาสััมพัันธ์์ทั่่�วไป  
แต่่เป็็นพื้้�นที่่�ที่่�เปิิดให้้ทั้้�งองค์์กรและหน่่วยงานที่่�มีีความร่่วมมืือ
กัับ TICA ได้้มารู้้�จัักกัันและแสวงหาความเป็็นไปได้้ในการ 
มีีบทบาทต่่อการขัับเคลื่่�อนความร่่วมมืือและความเป็็น 
หุ้้�นส่่วนเพื่่�อการพััฒนาระหว่่างประเทศพร้้อมทั้้�งสร้้าง 
ความตระหนัักว่่า ไม่่ว่่าคุุณจะเป็็นใคร คุุณก็็สามารถสร้้าง
ความเปลี่่�ยนแปลงที่่�ยิ่่�งใหญ่่และเป็็นประโยชน์ต่่อ 
การทำงานร่่วมกัันเพื่่�อการพััฒนาทั้้�งสิ้้�น

	 After taking on the role of Director-General of TICA 
– an appointment made by Don Pramudwinai, the 
former Minister of Foreign Affairs of Thailand – Suphatra 
Srimaitreephithak realised that he hoped to bring greater 
attention to the Sufficiency Economy Philosophy (SEP) 
in TICA’s work. The Minister believed that this philosophy, 
long rooted in Thailand, holds significant value and 
relevance for foreign affairs in many ways. Suphatra, 
therefore, understood that the Minister had also set the 
guiding framework for TICA through this direction.
	 Director Suphatra was determined to promote the 
Sufficiency Economy Philosophy (SEP) so that  
international partners would come to know it, understand 
it, and apply it in their own development work. SEP is 
not only a practical approach to achieving sustainable 
development, but it is also closely aligned with the 
United Nations’ Sustainable Development Goals (SDGs). 
This alignment led Thailand to form partnerships with 
allied countries under the initiative known as the SEP 
for SDGs Partnership.
	 Beyond the SEP for SDGs Partnership, there was 
another significant initiative under her leadership. It is 
called ‘TICA Connect.’ It is not merely a seminar or a 
public relations event, but a platform that brings  
together organisations and various sectors working with 
TICA, allowing them to connect and explore new  
opportunities for advancing international cooperation 
and forming partnerships with other countries. It also 
reinforces the idea that no matter who you are, you can 
create meaningful and impactful contributions to  
international cooperation.

37



38

ในช่ว่งที่่�ท่า่นเริ่่�มผลักดันั SEP for SDGs ท่า่นเคยรู้้�สึกึ
ไหมว่า่ คนไม่เ่ข้้าใจ และท่า่นเลืือกจะเดินิทางไปที่่�ไหน
เป็็นที่่�แรก เพื่่�อพิิสููจน์์ว่่าแนวคิิดนี้้�ใช้้ได้้จริิง

	 ต้้องเรีียกว่่า คนส่่วนใหญ่่อาจจะยัังไม่่เข้้าใจ เพราะจะ
ต้้องทราบถึึงองค์์ประกอบสำคััญของ SEP คื ือ 3 ห่ ่วง  
2 เงื่่�อนไข และเรีียนรู้้�ว่าองค์์ประกอบนั้้�นทำงานด้้วยกัันอย่่างไร 
บางคนอาจมองว่่าหลัักปรััชญาของเศรษฐกิิจพอเพีียง 
หมายถึึงการที่่�ชุุมชนต้้องมีี  OTOP เพื่่�อแก้้ไขปััญหา 
ความยากจน นั่่�นเป็็นเพีียงหนึ่่�งตััวอย่่างของการนำใช้้ SEP
	 3 ห่ ่วง คื ือความพอประมาณ ความมีีเหตุุมีีผล และ
ความมีีภููมิิคุ้้�มกััน เงื่่�อนไขแรกคืือความรู้้� และเงื่่�อนไขที่่�สอง
คืือคุุณธรรมและจริิยธรรม เมื่่�อนำ 3 ห่่วงและ 2 เงื่่�อนไขนี้้�
มาทำงานด้้วยกัันแล้้ว จะนำไปสู่่�ผลตามเป้้าหมายที่่�มีี 
ความยั่่�งยืืน ในหลายครั้้�ง อาจจะต้้องใช้้ SEP เพื่่�อทบทวน
ผลที่่�ได้้รับั และประเมินิระดับัของความยั่่�งยืนื การทำงานของ 
3 ห่่วง และ 2 เงื่่�อนไข ยัังต้้องพิิจารณาข้้อมููลในบริิบทของ
ภููมิิสัังคมในแต่่ละกรณีีประกอบด้้วย ซึ่่�งก็็เป็็นข้้อมููลที่่�มีี
ความเปลี่่�ยนแปลงไปตามเวลาที่่�เปลี่่�ยนไป
	 หากพููดแค่่ 3 ห่วง 2 เงื่่�อนไขนี้้� คงเข้้าใจยาก เราจึึงเดินิทาง
ไปยัังนครสวรรค์์ และได้้พบกัับเกษตรกรท่่านหน่ึ่�งชื่่�อ  
คุณุสุพุจน์ ์โคมณีี ผู้้�ได้ร้ับัรางวัลัในการประกวดผลงานตาม
หลักัปรัชัญาของเศรษฐกิจิพอเพีียง เขาเคยล้้มเหลวทางธุรุกิจิ
จากการทำไร่่พืืชเชิิงเดี่่�ยว เนื่่�องจากได้้รัับผลกระทบ 
หลายประการที่่�คาดไม่่ถึึง และไม่่ได้้เตรีียมการรัับมืือ ต่อมา
เขาได้้เรีียนรู้้�เกี่่�ยวกัับการนำ SEP ต ามเกษตรทฤษฎีีใหม่่ 
เข้า้มาประยุกุต์ ์เขาจึึงเริ่่�มทำบัญัชีีครัวัเรือืน วิเิคราะห์ส์าเหตุุ
ของปััญหา และหาทางออกจากความสมเหตุุสมผล 
จนพัฒันาพื้้�นที่่�แปลงสุดุท้ายที่่�แม่่ให้้ไว้้จนประสบความสำเร็จ็ 
ครอบครััวมีีรายได้้มาจุุนเจืือค่่าใช้้จ่่ายของครััวเรืือนได้้ 
อย่่างมั่่�นคง

In leading the SEP for SDGs initiative, have you 
ever felt that it was difficult for others to fully 
understand the concept? And what approach did 
you take at the beginning to demonstrate that this 
philosophy could truly work in practice?

	 I would say that the concept is not yet fully  
understood by the public, as it requires an understanding 
of all elements of SEP, its three components and two 
conditions, as well as how these elements function  
together in an integrated way. Some people still  
misunderstand SEP as merely promoting ‘One Tambon, 
One Product’ (OTOP) initiatives to eradicate poverty, 
when in fact this is only a single application of the 
philosophy.
	 The three core components of the philosophy are 
moderation, reasonableness, and self-immunity. The 
first accompanying condition is appropriate knowledge, 
while the second is moral integrity with perseverance. 
When these three components and two conditions are 
applied in an integrated way, they lead to sustainable 
outcomes. In many cases, we must use SEP to reassess 
outcomes and determine the level of sustainability 
achieved. The application of the three components and 
two conditions also requires careful consideration of the 
geosocial context in each situation which can change 
over time.
	 It can be difficult to grasp the concept of the three 
components and two conditions, so let me take you to 
Nakhon Sawan to meet a farmer named Supoj Komanee, 
who has been recognised for his contributions to the 
Sufficiency Economy approach. He once struggled in 
his business because he relied on cultivating only a 
single crop, leaving him vulnerable to many unexpected 
and uncontrollable factors. Later, he learned to apply 
SEP principles through the New Theory Agriculture. 
He began recording his household accounts to identify 
the root causes of his financial difficulties and looked 
for solutions. In the end, he was able to develop the last 
piece of farmland inherited from his mother into a 
sustainable source of income that supports his  
household with stability.
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มีีโครงการใดที่่�ใช้้โมเดล Triangular Cooperation  
ในช่่วงที่่�ท่่านเป็็นอธิิบดีีที่่�ทำให้้รู้้�สึึกภููมิิใจเป็็นพิิเศษ

	 จริิง ๆ มีี หลายประเทศมาก แต่่ที่่�โดดเด่่นที่่�สุุดคืือฟิิจิิ 
คณะผู้�้บริิหารในรััฐบาลฟิิจิิได้้มาดููงาน ‘น่่านโมเดล’ ซึ่่�งมีี 
ชื่่�อเสีียงในช่่วงนั้้�น เพราะเป็็นชุมุชนที่่�สามารถพึ่่�งพาตนเองได้้ 
และเมื่่�อได้้เห็็นตััวอย่่างที่่�น่่านแล้้ว ยั ังได้้ส่่งคณะมาดููงาน
เกี่่�ยวกัับการพััฒนาเพิ่่�มเติิมซึ่่�งคณะได้้เรีียนรู้้�เก่ี่�ยวกัับ SEP 
และอยากนำ SEP ไปใช้้กัับพื้้�นที่่�ทางเกาะเหนืือที่่�คณะเป็็น
ผู้้�บริหิารและดููแลอยู่่� เขาปลููกแต่อ่้อ้ยเพื่่�อทำน้้ำตาลส่่งออก 
แต่ไ่ม่อ่ยากให้ป้ระชาชนพึ่่�งพารายได้จ้ากพืชืเพีียงชนิดิเดีียว 
ถ้า้ราคาน้้ำตาลโลกตก ประชาชนก็จ็ะเดือืดร้อน และยัังต้อ้ง
ประสบกัับฤดููไต้้ฝุ่่�นที่่�ทำให้้ไร่่อ้้อยเสีียหายอีีกด้้วย

Is there any Triangular Cooperation Project that 
made you feel proud specifically?

	 In fact, many countries are showing interest in the 
Sufficiency Economy approach, but the most remarkable 
example is Fiji. The Fijian Cabinet visited ‘Nan Model,’ 
the well-known independent community practising SEP 
at the time. After observing the model, they sent a team 
to learn more about SEP-based development. Inspired 
by what they saw, they sought to apply SEP principles 
to the northern island under their administration. 
Farmers there relied solely on cultivating sugarcane for 
export, but the government did not want them to  
depend on a single-crop system. A fall in global sugar 
prices would directly affect people’s livelihoods, and 
frequent typhoons often devastated their sugarcane 
fields.
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	 เมื่่�อมีีการนำ SEP ไปพิิจารณากัับภููมิิสัังคมในฟิิจิิแล้้ว 
ฝ่่ายฟิิจิิได้้สอบถามเพิ่่�มเติิมเกี่่�ยวกัับการทำงานของ 3 ห่่วง 
2 เงื่่�อนไข ซึ่่�งเขาเชื่่�อว่า่น่า่จะมีีหลัักการเสริม ฝ่า่ยเราก็เ็ข้า้ใจ
ทัันทีีว่่าน่่าจะเป็็นหลัักการทรงงานที่่�ในหลวงรััชกาลที่่� 9  
ได้้ทรงพระราชทานเพิ่่�มเติิมให้้ใช้้ร่่วมกัับหลัักปรััชญา 
ของเศรษฐกิิจพอเพีียง

	 After applying SEP within Fiji’s geosocial context, 
they requested more information about the three core  
components and two conditions, as they believed there 
were additional underlying principles. We immediately 
understood that they were referring to the principles 
His Late Majesty King Bhumibol Adulyadej (Rama IX) 
had imparted for use alongside SEP.

หากท่่านบอกว่่า TICA Connect ไม่่ใช่่งานสััมมนา
ทั่่�วไป แล้้ว TICA Connect นั้้�นจััดขึ้้�นเพื่่�ออะไร

	 TICA Connect เป็็นโอกาสให้้เกิิดความเข้้าใจในแนวคิิด
ตามหลักัปรััชญาของเศรษฐกิิจพอเพีียง ความร่ว่มมือื และ
การเป็น็หุ้้�นส่ว่นทั้้�งในระดับับุคุคล ครอบครัวั ชุมุชน จังัหวัดั 
ประเทศ และสังัคมระหว่่างประเทศ เกี่่�ยวกับัการพัฒันา อีีกทั้้�ง
เป็็นเวทีีในการสร้้างเครืือข่่ายความร่่วมมืือ และขยาย 
ความเป็็นหุ้้�นส่่วน กิิจกรรมนี้้�ครอบคลุุมการแสดงผลงานที่่�
เกิิดขึ้้�นจริิงจากความร่่วมมืือ ส ะท้้อนความเป็็นไปได้้ใน 
การต่่อยอด ขยาย และริเิริ่่�มความเป็็นหุ้้�นส่่วนในบริบิทต่าง ๆ

If TICA Connect is not merely a seminar or a 
public relations event, what is its main purpose?

	 TICA Connect provides an opportunity to promote 
understanding of the Sufficiency Economy Philosophy, 
cooperation, and partnership-building from individuals 
and households to communities, provinces, nations, 
and eventually the international level. It also aims to 
serve as a space for creating and expanding cooperation 
networks with various partners. The event includes 
showcases of collaborative projects, reflecting how these 
partnerships have been expanded, strengthened, and 
initiated within each unique context.
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มีีครั้้�งไหนที่่�ท่่านรู้้�สึึกว่่า TICA Connect ทำให้้ใคร 
บางคนมอง TICA เปลี่่�ยนไปแบบชััดเจน

	 ครั้้�งแรกที่่�เราจััด  TICA Connect มีี ไฮไลต์์คืือการมอบ
รางวััล TICA Superstar แก่่บุุคคลที่่�สร้้างผลกระทบเชิิงบวก
จากการทำงานร่่วมกัับ TICA ผู้้�ได้้รัับรางวััลมีี  5 คน  
คนที่่� 1 คืือ ท่่านสุุริินทร์์ พิิศสุุวรรณ ผู้้�ซึ่่�งคร่่ำหวอดในเรื่่�อง
การพััฒนาชุุมชนหลายแห่่ง คนที่่� 2 คืือ คุุณหมอพรทิิพย์์  
โรจนสุุนัันท์์ ผู้้�เชี่่�ยวชาญด้้านนิิติิเวชศาสตร์์ โดย TICA  
ได้้ประสานงานความร่่วมมืือระหว่่างรััฐบาลไทยกัับ
อาร์์เจนติินาในการพััฒนาคุุณภาพการพิิสููจน์์ศพนิิรนาม 
และได้้ขยายความร่่วมมืือไปยัังกลุ่่�มประเทศอาเซีียนอื่่�น ๆ 
โดยไทยเป็็นศููนย์์ฝึึกอบรมของภููมิภิาค คนที่่� 3 เป็็นชาวเซเนกัลั 
ชื่่�อ Mr. Mamadou Kare ผู้้�สููญเสีียขาจากทุ่่�นระเบิิดสัังหาร 
จึึงมาฝึกึอบรมการทำขาเทีียมในประเทศไทย เพื่่�อนำความ
รู้้�กลัับไปเปิิดศููนย์์ทำขาเทีียมที่่�บ้้านเกิิดของตนเอง คนที่่� 4 
เป็น็ชาวเวีียดนามชื่่�อ Ms. Tran Cam Tu อาจารย์ส์อนภาษา
ไทยประจำศููนย์์เผยแพร่่ภาษาและวััฒนธรรมไทย 
มหาวิิทยาลััยฮานอย ได้้รัับทุุนการศึึกษาระดัับปริิญญาโท
และเอกจาก TICA เป็น็ผู้้�แปลวรรณกรรม คู่่�กรรม เป็น็ภาษา
เวีียดนาม คนสุุดท้้าย คื ือ คุ ุณไชโย โอภาสสมุุทรชััย  
เป็็นคนไทยที่่�เรีียนจบด้้านการออกแบบเฟอร์์นิเิจอร์์ และอาสา
ไปทำงานที่่�ภููฏานในฐานะอาสาสมัครเพื่่�อนไทยเพื่่�อนำ
ความรู้้�ไปพัฒันาอุตุสาหกรรมเฟอร์น์ิเิจอร์โ์ดยใช้ว้ัสัดุพุื้้�นถิ่่�น

Has TICA Connect ever helped change how people 
perceive TICA?

	 The first TICA Connect event included the awarding 
of the TICA Superstar Awards, which recognised  
individuals who had created a positive impact through 
their collaboration with TICA. Among the five award 
recipients was Dr. Surin Pitsuwan, an expert in  
community development. Another recipient was  
Dr. Porntip Rojanasunan, a renowned forensic expert. 
TICA worked with the governments of Thailand and 
Argentina on a joint project to improve the quality of 
forensic identification of unidentified bodies, and later 
expanded this cooperation to other ASEAN countries, 
establishing Thailand as a regional training center.  
The third recipient was Mr. Mamadou Kare from Senegal. 
After losing his leg to a landmine, he came to Thailand 
to learn prosthetic limb production, with the goal of 
bringing this knowledge back to his hometown. The 
fourth recipient was Ms. Tran Cam Tu from Vietnam, 
a lecturer in Thai language at Thai Studies Center, 
Hanoi University. She received postgraduate scholarships 
from TICA for both her Master’s and PhD degrees, and 
is also known for translating the Thai novel Khu Kam 
(Sunset at Chaophraya) into Vietnamese. The final 
awardee was Mr. Chaiyo Opassamutchai, a Thai furniture 
designer who volunteered in Bhutan under the Friends 
from Thailand (FFT) programme, helping develop the 
local furniture industry using local materials.

"เราคิิดว่่าผลลัพธ์์จากงานนี้้�ที่่�มากกว่่า 
การทำำ�ให้ค้นมอง TICA เปลี่่�ยนไปคืือ 
การสร้า้งแรงบัันดาลใจให้ค้นที่่�เข้า้ร่ว่มงาน
เห็น็ว่่าไม่ว่่่าคุณุจะเป็็นใคร คุณุก็็
สามารถที่่�จะเป็็น Superstar ในสายตา
ของ TICA ได้้ คุณุสามารถที่่�จะสร้า้ง
ความโดดเด่่น สร้า้งผลงานที่่�เป็็น 
ที่่�ยอมรับั เป็็นที่่�ประจัักษ์์และเป็็นประโยชน์์
ต่่อการพััฒนาความร่ว่มมือืระหว่่าง
ประเทศได้้ "

"I believe that the outcome of this 
initiative goes beyond changing 
people’s perception of TICA, but it 
truly inspires the attendees.  
No matter who you are, you can be 
a ‘Superstar’ in the eyes of TICA. 
You can stand out and be 
appreciated for your dedicated and 
meaningful contributions to 
international cooperation. "
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อยากชวนให้้ท่่านเล่่าถึึงทริิปที่่� TICA ไปในฐานะผู้้�ให้้ 
แต่ก่ลัับกลายเป็น็ว่า่ประเทศไทยหรืือตััวท่านเองได้้รับั
กลัับมามากกว่่าที่่�คาด

	 แทบจะทุกุทริปิเลยนะ แต่ถ่้า้จะให้เ้ลือืกจริงิ ๆ  ก็ค็งเป็น็
เบนิิน (ประเทศในทวีีปแอฟริิกา) ต อนนั้้�นเราไปร่่วมงาน
สัมัมนาเพื่่�อให้้ความรู้้�เรื่่�องหลักัปรัชัญาของเศรษฐกิจิพอเพีียง 
พอเราพููดจบ ผู้้�แทนของเบนิินก็เ็ข้า้มาหา และขอให้เ้ราช่ว่ย
ไปที่่�หมู่่�บ้านของเขา 2 แห่่ง เพื่่�อดููว่าจะนำหลัักปรัชัญาของ
เศรษฐกิจิพอเพีียงมาประยุุกต์์ใช้้ได้้อย่่างไร พอเราไปถึึง  
เราก็ล็งมืือศึึกษาและทำความเข้้าใจภููมิสิังัคมของพื้้�นที่่�จนพบว่่า 
ปััญหาคืือความแห้้งแล้้งที่่�ทำให้้การเกษตรไม่่ประสบ 
ความสำเร็็จ เราจึึงขอดิิน ขอน้้ำ และจดรายชื่่�อพืืชพรรณที่่�
เขาสนใจกลัับมาเพื่่�อให้ผู้้้�เชี่่�ยวชาญศึึกษา พอกลับัมาที่่�ไทย 
เราก็ว็างแผนขอความร่ว่มมือืจากสำนักังานพัฒันาโครงการ
อัันเนื่่�องมาจากพระราชดำริิด้้านความมั่่�นคงและ 
หน่่วยบััญชาการทหารพััฒนา

Let’s talk about TICA trips, missions where we 
start as givers, but Thailand, or even yourself,  
end up gaining more than you expected.

	 The answer would be almost every trip. However, 
if I had to choose one, it would be Benin (a country in 
Africa). During that trip, I participated in a seminar on 
the Sufficiency Economy Philosophy. After my  
presentation, one of the Beninese representatives  
approached me and invited me to visit his two villages 
to suggest how the Sufficiency Economy model could 
be applied in practice. When I arrived there, I observed 
and learned about the local socio-geographical context 
and realised that the main problem was drought, which 
had made their agricultural efforts unsuccessful. I asked 
for soil and water samples, as well as a list of the crops 
they were interested in planting, to bring back for Thai 
experts to study. Upon returning to Thailand, I planned 
to seek assistance from the Office of the Royal  
Development Projects Board (ORDPB) and the Armed 
Forces Development Command."เพราะเมื่่�อดููจากสภาพภููมิปิระเทศของ

เบนินิแล้้ว เราคิิดว่่าต้้องอาศััย 
ความช่ว่ยเหลืือจากทหารโดยตรงซึ่่�งมีี
ประสบการณ์์ในการนำำ�ใช้ ้SEP ในพื้้�นที่่�
กัันดารมาก่่อน ในที่่�สุด เราสามารถส่ง
อาสาสมัคัรไปช่ว่ยเหลืือหมู่่�บ้้านนั้้�น 
จนสำำ�เร็จ็ และความสำำ�เร็จ็นี้้�เป็็นรางวััล 
ที่่�ยิ่่�งใหญ่่ทางใจที่่�เราได้้กลัับมาจาก 
การตั้้�งใจเป็็นผู้้�รับัของเบนินิ "

" After reviewing the geography of 
Benin, I realised that the 
involvement of the Thai military 
would be essential, as they had 
previously applied SEP in remote 
areas. Eventually, volunteers were 
sent to support the village, and 
their success became a reward of 
deep heartfelt significance that 
comes from being able to give and 
contribute to Benin. "
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มีีประเทศหรืือทริิปไหนที่่�เปลี่่�ยนแนวคิิดหรืือวิิธีีคิิด 
ของท่่านไปตลอดกาล

	 โอ้้โห! เยอะนะ เพราะมีีหลายเหตุุการณ์์ที่่�ทำให้้เรา
สะเทืือน จนปลุุกให้้เราตื่่�น แต่่ถ้้าต้้องเลืือกหนึ่่�งทริิปจริิง ๆ 
คงต้้องเป็็นทริิปที่่�ไปหมู่่�เกาะโซโลมอน ต อนนั้้�นไปเพราะ 
เราทราบว่่าหมู่่�เกาะแปซิฟิิิกโดนพายุเุยอะ ทำการเกษตรเยอะ 
และอยู่่�ใกล้้เส้้นศููนย์์สููตรเหมืือนกัับประเทศไทย  
เพราะฉะนั้้�นน่่าจะมีีอะไรที่่�ประยุุกต์์ใช้้กัันได้้ เมื่่�อไปถึึงก็็ได้้
เจอกับัคุณุจอน เขาเป็น็เกษตรกรที่่�ลงมือืทำจริงิ ๆ  เขาพลิกิ
พื้้�นที่่�ของตัวัเองให้้เป็็นสวนผลไม้้ผสมผสานหลายชนิดิโดยใช้้
เพีียงแค่่แรงงานในครััวเรือืน เครื่่�องจัักรของตััวเองยัังไม่่มีีเลย 
ต้้องไปขอยืืมจากกระทรวงเกษตรฯ พอทำสวนผลไม้้สำเร็็จ 
เขาก็็ไปตามโรงแรมและทำสััญญาเพื่่�อส่่งผลไม้้ของเขาให้้
เป็็นประจำจนมีีรายได้้มั่่�นคง

Has there been any country or trip that changed 
your perspective forever?

	 Oh! There were many. Several experiences that 
truly awakened my perspective. However, if I had to 
choose just one, it would be the trip to the Solomon 
Islands. I decided to go there after learning that the 
Pacific islands are often affected by severe storms, rely 
heavily on agriculture, and are located near the equator, 
just like Thailand. There must be something that can 
be applied in practice. Upon arrival, I met Mr. John, a 
farmer who truly puts his knowledge into action. He 
transformed his land into a diversified fruit orchard, 
using household labor only. Without access to machinery, 
he had to borrow equipment from the Ministry of 
Agriculture and Cooperatives. After successfully  
establishing his orchard, he approached local hotels and 
made supply agreements to deliver his fruit regularly, 
securing a stable income.
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	 เขาเป็็นตััวอย่่างของความตั้้�งใจ เป็็นคนที่่�มีีความใฝ่่รู้้�
อย่่างสููงส่่ง ใฝ่่รู้้�ไม่่ใช่่เพีียงเพื่่�อสนองตอบต่่อความต้้องการ
ของตัวัเอง แต่ต่้อ้งการที่่�จะทำให้ทุ้กุอย่า่งดีีขึ้้�น เขาไม่ย่่อ่ท้อ้ 
มีีมานะ ท ำให้้เราได้้บทเรีียนว่่าไม่่ควรจะท้้อและเมื่่�อไหร่่ที่่�
ท้้อก็็จะคิิดถึึงคุุณจอน

ถ้้าชีีวิิตการเป็็นอธิิบดีี TICA คืือการเดิินทางหนึ่่�งทริิป
ปลายทางของทริิปนี้้�สำหรัับท่่านคืืออะไร แล้้วท่่านทิ้้�ง
อะไรไว้้ข้้างหลัังบ้้าง

	 ปลายทางของทริิปนี้้�คืือการได้้เห็็นว่่ามีีการนำสิ่่�งที่่�เรา
เผยแพร่่ไปประยุุกต์์ใช้้ได้้จริิง และสร้้างคุุณค่่าที่่�นำไปสู่่�
คุุณภาพชีีวิิตที่่�ดีีแก่่สัังคมอย่่างยั่่�งยืืน 

	 He is an example of determination and a person 
with an exceptional thirst for knowledge. It is not only 
for his own benefit, but also with the intention of  
improving everything around him. He never gives up 
and always perseveres. From him, I learned a valuable 
lesson that one should never succumb to discouragement. 
Whenever I experience such moments, I think of  
Mr. John.

If your tenure as Director-General of TICA were 
a journey, what would be the destination, and what 
would you leave behind along the way?

	 The ultimate destination of this journey is to see 
the knowledge I share being put into practice in ways 
and create meaningful value, improving lives and  
fostering long-term sustainability for all communities. 

	 ต้้องขอบคุุณท่่านรััฐมนตรีี ด อน ปรมััตถ์์วิินััย ที่่�ท่่าน
วางใจให้ม้านั่่�งเป็น็อธิบิดีีที่่� TICA และมอบหมายให้ท้ำเรื่่�อง
หลัักปรััชญาของเศรษฐกิิจพอเพีียง เพราะเราเชื่่�อแล้้วว่่า 
หลัักปรััชญาของเศรษฐกิิจพอเพีียงสามารถเติิมเต็็ม 
การบรรลุุเป้้าหมายการพััฒนาอย่่างยั่่�งยืืนผ่่านการสร้้าง
ความร่ว่มมือืระหว่า่งประเทศทั้้�งแก่ไ่ทยและมิติรประเทศได้้

	 I am deeply grateful to Don Pramudwinai, the 
former Minister of Foreign Affairs of Thailand, who 
entrusted me with the position of Director-General of 
TICA and assigned me to carry forward the Sufficiency 
Economy Philosophy. I firmly believe that these  
principles can meaningfully contribute to the achievement 
of the Sustainable Development Goals (SDGs) through 
international cooperation, benefiting both Thailand  
and the partner countries.

"ความยั่่�งยืนืในที่่�นี้้�หมายถึึง  
การที่่�แต่่ละประเทศ แต่่ละชุุมชน  
แต่่ละครอบครัวั แต่่ละบุุคคล สามารถนำำ�
ศัักยภาพของตนเองมาพััฒนาต่่อยอด
เพื่่�อสร้า้งความอยู่่�รอดในสภาพการณ์์
ต่่าง ๆ ไปตราบนานเท่่านาน "

" Sustainability, in this sense, 
means that every country, every 
community, and every family can 
build upon their potential to remain 
resilient for as long as possible in 
the face of any circumstances. "
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2562 - 2564
Enhancing South-South & Triangular Cooperation

ภััทรัตัน์ ์หงษ์์ทอง
Pattarat Hongtong
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	 ในช่่วงกว่่า 20 ปีีที่่�ผ่่านมา ประเทศกำลัังพััฒนาหลาย
ประเทศมีีสถานะทางเศรษฐกิิจ ขีีด ความสามารถ และ 
งบประมาณมากขึ้้�น จนทำให้้เกิดิการพููดคุยุในเวทีีโลกว่า่จะ
เป็็นไปได้้ไหม หากกลุ่่�มประเทศเหล่่านี้้�จะเข้้ามาให้้ 
ความช่่วยเหลืือประเทศที่่�กำลัังพััฒนาด้้วยกััน หรืือ South-
South Cooperation
	 แต่่ในทางปฏิิบััติินั้้�น South-South Cooperation ยั ังมีี
กำแพงหลายด้้าน จึึงเกิิดแนวคิิดเรื่่�อง Triangular Cooperation 
ขึ้้�น โดยการดึึงเอาประเทศพััฒนาแล้้วเข้้ามาร่่วมด้้วย  
เพื่่�อเติิมเต็็มองค์์ความรู้้�  งบประมาณ และคุุณภาพของ
กระบวนการทำงานที่่�ขาดหายไป
	 การผลัักดััน South-South และ Triangular Cooperation 
เป็็นโจทย์์ที่่� ภั ัทรััตน์์ หงษ์์ทอง ได้้รัับในฐานะอธิิบดีี  TICA 
ซึ่่�งฟังัเผินิ ๆ  ดููเหมือืนง่า่ย แต่เ่ธอยืนืยันัว่า่การเป็น็ ‘ประเทศ
ผู้้�ให้’้ นั้้�นยากเย็น็ จนบางครั้้�งเธอถึึงขั้้�นเผลอสงสัยัว่า่จะต้อ้ง
มาเหนื่่�อยทำเรื่่�องยากแบบนี้้�ไปเพื่่�ออะไรกััน
	 “คนเราจะอยู่่�สุขสบายคนเดีียวไม่่ได้้ ถ้ ้าคนที่่�อยู่่� 
ล้้อมรอบมีีความทุุกข์์ยาก ควรต้้องแบ่่งเบาความทุุกข์์ยาก
ของเขาบ้้าง ต ามกำลัังและความสามารถเท่่าที่่�จะทำได้้”  
พระบรมราโชวาทของพระบาทสมเด็็จพระเจ้้าอยู่่�หัว 
รััชกาลที่่� 9 ที่่�เธอบัังเอิิญไปเห็็นเข้้าระหว่่างปฏิิบััติิหน้้าที่่� 
กลัับช่่วยคลายสงสััยอย่่างน่่าอััศจรรย์์
	 ‘จริิง! นี่ ่�คืืองานที่่�เรากำลัังทำอยู่่� นี่ ่�คืือเหตุุผลว่่าทำไม
เราต้้องมาทำโครงการ ทำไมเราต้้องเดิินทาง ทำไมเราต้้อง
เหนื่่�อยขนาดนี้้�’
	 และที่่�สำคััญ นี่ ่�คืือเหตุุผลว่่าทำไมโลกถึึงต้้องการ  
South-South และ Triangular Cooperation

	 Over the past 20 years, many developing countries 
have experienced rapid economic growth, increased 
capacity, and greater budget resources. Consequently, 
this has raised a question in global forums: Is it possible 
for developing countries to help one another through 
what is known as South-South Cooperation?
	 However, in practice, South-South Cooperation still 
faces obstacles in many areas. Therefore, the concept of 
Triangular Cooperation emerged by inviting developed 
countries to join in order to provide knowledge, financial 
resources, and high-quality working processes that  
developing countries may lack.
	 Driving South-South Cooperation and Triangular 
Cooperation has been one of the key objectives for 
Pattarat Hongtong to achieve as Director-General of 
TICA. At first glance, it may seem simple, but she 
emphasised that being ‘the donor country’ is not easy. 
It can be so challenging that she once asked herself, 
“Why do I have to take on something this difficult?”
	 “We cannot be the only ones who live happily while 
being surrounded by those who suffer. We should help 
alleviate their hardship as much as our ability allows.” 
— The Royal Guidance of His Late Majesty King 
Bhumibol Adulyadej (Rama IX)
	 She happened to come across these words while on 
duty, and they beautifully clarified the doubts she had 
been struggling with.
	 ‘Exactly! This is the work I’m doing. It is the reason 
I have to run this project, the reason I have to go, and 
the reason I have to push myself this hard.’
	 Most importantly, this is the very reason the world 
needs South-South and Triangular Cooperation.
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หากต้้องอธิิบาย South‑South และ Triangular  
Cooperation ให้้คนทั่่�วไปเข้้าใจว่่าไม่่ใช่่แค่่การให้้
ความช่่วยเหลืือแบบเดิิม ๆ แต่่คืือการร่่วมมืือเพื่่�อ
เปลี่่�ยนโลก ท่่านจะอธิิบายแนวคิดนี้้�อย่่างไร และ
เพราะอะไรโมเดลนี้้�จึึงสำคััญ

	 การเปล่ี่�ยนโลกด้้วยความร่่วมมืือแบบ Triangular  
Cooperation ในที่่�นี้้�ไม่่ได้้หมายถึึงการเปล่ี่�ยนผลที่่�เกิิดขึ้้�นไม่่ว่่า
จะเป็็นความร่่วมมืือแบบใด เพราะเป้้าหมายการช่่วยเหลืือ
ประเทศต่่าง ๆ  ไม่่ได้้เปลี่่�ยนแปลงไปจากเดิมิ แต่่ South‑South 
และ Triangular Cooperation เปลี่่�ยนให้้โลกนั้้�นกลับัมาคิดิใหม่่
ว่่าความร่่วมมืือเพื่่�อการพััฒนาไม่่ได้้จำกััดอยู่่�แค่่ระหว่่าง
ประเทศพััฒนาแล้้วและประเทศกำลัังพััฒนาอย่่างในอดีีต 
(North-South Cooperation) เท่่านั้้�น
	 โมเดล South‑South และ Triangular Cooperation นี้้�มีี
ความสำคัญัต่่อการพัฒันาอย่่างมาก เพราะมีีปัจจัยัหลายอย่่าง
ที่่�นำไปสู่่�การสร้้างผลกระทบที่่�เป็็นรููปธรรม โดยเฉพาะ
บทบาทของประเทศกำลัังพััฒนาที่่�เป็็นผู้้�ให้้ เพราะประเทศ
เหล่่านี้้�มีีประสบการณ์์ในการรัับความช่่วยเหลืือมาก่่อน 
และเข้้าใจในปััจจััยต่่าง ๆ ที่่�ควรคำนึึงถึึง ทั้้ �งภููมิศาสตร์ 
วััฒนธรรม และพื้้�นสัังคมของประเทศผู้้�รัับ
	 โมเดล Triangular Cooperation นี้้ �ยัังช่่วยประหยััด 
งบประมาณ เพราะประเทศพััฒนาแล้้วไม่่จำเป็็นต้้องส่่ง 
ผู้้�เชี่่�ยวชาญข้้ามทวีีปเพื่่�อมาเผยแพร่่องค์์ความรู้้� แต่ส่ามารถ
อาศัยัคนจากประเทศผู้้�ให้ซ้ึ่่�งมักัจะอยู่่�ในภููมิภิาคเดีียวกันักับั
ประเทศผู้้�รับั และบางทีีองค์์ความรู้้�ของประเทศพััฒนาแล้ว้
อาจจะมีีระดัับที่่�สููงมากจนไม่่ตอบโจทย์์ความต้้องการของ
ประเทศผู้้�รัับ แต่่ผู้้�เชี่่�ยวชาญจากประเทศผู้้�ให้้จะรู้้�ว่่าจะ
ประยุุกต์์ใช้้องค์์ความรู้้�เหล่่านั้้�นอย่่างไรให้้เหมาะกัับบริิบท
ประเทศผู้้�รัับ ส่ ่วนประเทศผู้้�รัับก็็ต้้องคิิดให้้ละเอีียดว่่ามีี 
จุุดมุ่่�งหมายอะไร เพราะความร่่วมมืือในรููปแบบ Triangular 
Cooperation จะต้้องมีีมาตรฐานที่่�ชััดเจน และเป๊๊ะตามแบบ
ฉบัับของประเทศพััฒนาแล้้ว ซึ่่�งจะช่่วยนำไปสู่่�การดำเนิิน
งานที่่�มีีประสิิทธิิภาพและผลลััพธ์์ที่่�คาดหวััง

If you had to explain South-South and Triangular 
Cooperation in simple terms to the general public 
– that it’s not just about giving help, but about 
working together to change the world – how would 
you explain it, and why does it matter?

	 How to change the world with Triangular Cooperation 
does not just depend on expecting results, no matter 
which form the cooperation takes. The goal of helping 
other countries does not change from the usual, but 
South-South and Triangular Cooperation encourage a 
re-thinking of development cooperation. It is no longer 
limited to developed and developing countries as in the 
past under North-South Cooperation model only.
	 Model South-South and Triangular Cooperation are 
important because various factors contribute to creating 
solid impact, especially the role of developing countries 
as donors. These countries have experience as former 
recipients and understand the geography, culture, and 
geosocial context of the recipient countries.
	 Triangular Cooperation model helps reduce costs 
because, for developed countries, it is no longer necessary 
to send experts across continents to share knowledge. 
Instead, we can rely on donor countries within the same 
region as the recipients. In some cases, the knowledge 
from developed countries may be too advanced, making 
it difficult for recipient countries to apply effectively  
in their own contexts. Experts from regional donor  
countries, however, understand how to adapt and apply 
that knowledge appropriately. Meanwhile, recipient 
countries must carefully consider their goals, since the 
Triangular Cooperation model requires clear standards 
that align with the development approaches of the 
partner developed countries, which could help ensure 
effective operation and expected outcomes.
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" South-South and Triangular 
Cooperation; therefore, have the 
potential to change the world by 
shifting mindsets from merely 
seeking assistance to jointly 
exploring how we can collaborate 
for development that creates real 
impact. "

"South‑South และ Triangular 
Cooperation จึึงเปลี่่�ยนโลกโดยการ
เปลี่่�ยนแนวคิิดจากการแค่่แบมือืขอรับั 
เป็็นโจทย์ท์ี่่�แต่่ละประเทศจะต้้องคิิดให้้
ลึึกขึ้้�นว่่าเราจะทำำ�งานด้้วยกัันอย่า่งไร
ให้เ้กิิดความร่ว่มมือืเพื่่�อการพััฒนาที่่�จะ
สร้า้งผลกระทบได้้จริงิ "
มีโีครงการใดที่่�ใช้้โมเดล Triangular Cooperation ใน
ช่่วงที่่�ท่่านเป็็นอธิิบดีีที่่�ทำให้้รู้้�สึึกภููมิิใจเป็็นพิิเศษ

	 TICA มีีความร่ว่มมือืแบบไตรภาคีีอยู่่�แล้ว้ โดยส่ว่นมาก
เป็น็รููปแบบการฝึึกอบรมระยะสั้้�น เราได้ร่้่วมมืือกับัประเทศ
ที่่�พัฒันาแล้ว้ เช่น่ ญี่่�ปุ่่�น เกาหลีีใต้ ้และสิงิคโปร์ ์จัดัโครงการ
ฝึึกอบรมแก่่ประเทศที่่�สาม หรืือ Third Country Training 
Programme เพื่่�อร่่วมกัันถ่่ายทอดองค์์ความรู้้�ในด้้านต่่าง ๆ 
ให้้กัับประเทศหรืือกลุ่่�มประเทศที่่� 3 ต ามที่่�ร่่วมกัันกำหนด   
โดยเฉพาะการอบรมให้้กลุ่่�มประเทศลุ่่�มแม่่น้้ำโขง ซึ่่�งเป็็น 
กลุ่่�มที่่�ประเทศพััฒนาแล้้วที่่�มีีความสำคััญต่่อไทยและ
ประเทศผู้้�ให้้ที่่�ร่่วมกััน โครงการแบบนี้้�มีีส่วนอย่่างมากใน
การยกระดัับมาตรฐานของประเทศไทยในเวทีีโลก เพราะ
ทำให้้ต่่างประเทศเห็็นว่่าไทยมีีองค์์ความรู้้�ในระดัับที่่�
สามารถถ่่ายทอดให้้กัับประเทศอื่่�นได้้

Is there any Triangular Cooperation Project that 
made you feel proud specially?

	 TICA has long engaged in trilateral cooperation, 
primarily through short-course programmes. We  
collaborated with developed countries such as Japan, 
South Korea, and Singapore to organise training initiatives 
under Third Country Training Programme. The objective 
was to jointly exchange knowledge across various areas 
with designated third countries or groups of countries, 
particularly those in the Mekong region, which are 
important to both Thailand and our partner donors. 
Programmes of this kind helped enhance Thailand’s 
presence on the global stage. It demonstrated that 
Thailand has the knowledge and experience required  
to work effectively with other countries.
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"เรากลายเป็็นศููนย์ก์ลางการฝึึกอบรม
ที่่�ไม่ใ่ช่แ่ค่่ในห้อ้งเรียีนแต่่เป็็นในเชิงิ
ปฏิิบััติิการ เป็็นการบอกให้โ้ลกรู้้�ว่าวัันนี้้�
ประเทศไทยไม่ใ่ช่ป่ระเทศผู้้�รับัอย่า่งเมื่่�อก่่อน 
แต่่เราเป็็นผู้้�ให้ท้ี่่�มีขีีีดความสามารถ 
และมีศัีักยภาพ "

"Thailand has emerged as a 
regional hub for training 
programmes, offering not only 
classroom-based and theoretical 
instruction but also practical, 
hands-on learning experiences. 
Through these efforts, we have 
shown the international community 
that Thailand is no longer merely a 
recipient country, but a donor 
nation capable of contributing 
meaningfully within its own 
capacities. "

	 ส่่วนโครงการพััฒนาในพื้้�นที่่�หรืือภาคสนาม ซึ่่�งมีี 
ความละเอีียดอ่่อนและซัับซ้้อนกว่่าที่่�เกิิดในช่่วงนั้้�น ก็ ็จะมีี
ความร่่วมมืือกับัลัักเซมเบิร์ิ์ก ตอนนั้้�นเป็็นช่่วงเริ่่�มต้้นความริิเริ่่�ม
โครงการ โดยเราเริ่่�มตั้้�งแต่่การนั่่�งจัับเข่่าคุุยเพื่่�อให้้เกิิด 
ความเข้า้ใจตรงกััน หนึ่่�งคืือในเชิงินโยบายว่่าทั้้�ง 2 ฝ่า่ยต่่าง
อยากเห็็นความสััมพัันธ์์ระหว่่างไทยและลัักเซมเบิิร์์กนั้้�นมีี
มิิติิในเชิิงหุ้้�นส่่วนที่่�เข้้มข้้นขึ้้�น ส องคืือต้้องมั่่�นใจว่่าทั้้�ง  
2 ประเทศเห็็นตรงกัันว่่าจะช่่วยเหลืือประเทศใด  (จึึงจะ
สอดคล้้องกัับนโยบายของแต่่ละฝ่่ายและบนพื้้�นฐานที่่�มีี
ความสนใจหรืือคำขอมาจากประเทศผู้้�รัับอยู่่�ก่่อนแล้้ว)  
สามคืือต้้องเห็็นตรงกัันว่่าจะช่่วยเหลืือด้้านใด  (ที่่�ต่่างมีี 
ขีีดความสามารถและความรู้้�ความเชี่่�ยวชาญ)
	 สุดุท้า้ยเราเห็น็ตรงกันัว่า่จะช่ว่ยพัฒันาชุุมชนในประเทศ
ลาวด้้านสาธารณสุุข อาชีีวศึึกษา และการท่่องเที่่�ยว  
ไทยและลัักเซมเบิิร์์กจึึงออกแบบโครงการร่่วมกัันและได้้ส่่ง 
เจ้้าหน้้าที่่�ไปคุยุกับัรัฐับาลลาว เพื่่�อให้้เกิดิความเข้้าใจตรงกันั 
จนถึึงวันันี้้�ก็ไ็ด้ม้ีีการขับัเคลื่่�อนโครงการอย่า่งเป็น็รููปเป็น็ร่า่ง

	 In parallel, the local and field-level development 
projects, delicate and complex at the time, reflected a 
close collaboration between Thailand and Luxembourg. 
The initiative began when we sat down together for  
an open and sincere discussion to understand each 
other clearly both practically and politically. For this  
collaboration, both sides, first, needed to agree on what 
they wanted to achieve to become genuine partners. 
Second, we had to ensure that both countries were 
aligned on which third country we would jointly  
support, taking into account each side’s policies, interests, 
and prior requests from recipient countries. Third, we 
needed to reach mutual agreement on the specific areas 
or issues we intended to support, recognising that each 
partner had its own limitations and areas of expertise.
	 Finally, we agreed to support Laos in developing its 
local communities through occupational health systems 
and tourism. Thailand and Luxembourg, then, jointly 
designed the project and sent officials to discuss it with 
the Lao government to reach a higher level of agreement. 
Today, it has become a well-established and ongoing 
project.
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"แม้ใ้นความร่ว่มมือืนี้้�ไทยเราจะเป็็น
ประเทศผู้้�ให้ ้แต่่เราเองก็็ได้้รับัประโยชน์ ์
เพราะเราได้้เรียีนรู้้�จากประเทศพััฒนาแล้้ว
ว่่าเขาคำำ�นึงึถึึงอะไรบ้้าง มีอีงค์์ความรู้้� 
เทคโนโลยีอีะไรบ้้าง ถืือเป็็นการยกระดัับ
มาตรฐานกระบวนการทำำ�งานและ
แนวคิิดของตััวเราเองด้้วย "
"Even though Thailand acted as 
the donor country in this 
cooperation, we also gained 
valuable insights from our 
developed partners, learning what 
they consider important and what 
forms of knowledge and technology 
they regard as essential. This, in turn, 
reflects Thailand’s continuous 
advancement in development 
standards, including standards of 
operational practices and 
conceptual frameworks. "
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ในเส้้นทางการทำงานที่่�บุุ ก เบิิกความร่่วมมืือ  
South-South & Triangular Cooperation ความท้้าทาย
ไหนที่่�ทำให้้ท่่านต้้องเปลี่่�ยนวิิธีีคิิดหรืือวิิธีีทำงาน 
อย่่างสิ้้�นเชิิง และท่่านมีีวิิธีีจััดการหรืือรัับมืืออย่่างไร

	 South-South ก็ว่็่ายากแล้้ว แต่่ Triangular นั้้�นยากกว่่ามาก 
เพราะแค่่เริ่่�มต้้นคิิดก็็ต้้องใช้้เวลามาก กว่่าจะคิิดร่่วมกััน
ระหว่่าง 3 ฝ่่ายจนถึึงออกแบบโครงการ เช่่น กว่่าเรากัับ 
ลัักเซมเบิิร์์กจะคิิดตรงกัันได้้ก็็หลายเดืือน พอคิิดกัันได้้ว่่า
อยากจะช่่วยประเทศลาว เราก็็ต้้องไปคุุยกัับลาว กว่่าลาว
จะตกผลึึกกัับเราในแง่่หลัักการก็็นาน และกว่่าจะส่่งทีีมไป
คุุยก็็ใช้้เวลา จนกระทั่่�งถึึงขั้้�นตอนสุุดท้้ายคืือ วางเป้้าหมาย 
ออกแบบโครงการ แผนงาน และกิิจกรรม เพื่่�อนำไปสู่่�
ผลลััพธ์์ ระยะเวลาเท่่าไหร่่ งบประมาณจะต้้องใส่่เข้้าไป
อย่่างไร แค่่ในขั้้�นตอนนี้้�ก็็อาจจะล่่มสลายระหว่่างทางก็็ได้้ 
มีีความเสี่่�ยงหลายครั้้�งมากที่่�อยู่่�ดีี  ๆ ทุ ุกฝ่่ายจะเงีียบไป 
บางทีีลาวอาจไม่่ตอบเรามา หรืือลัักเซมเบิิร์์กอาจหายไป
กว่่าจะออกดอกออกผลก็็เป็็นปีี ๆ ยั ังไม่่นัับว่่ายัังมีี 
ความละเอีียดอ่่อนในกระบวนการดำเนิินโครงการซึ่่�งต้้อง
ประสานกััน 3 ฝ่่ายอยู่่�เสมอกว่่าโครงการจะแล้้วเสร็็จ
	 ตอนแรกเราก็็นึึกว่่ามัันง่่ายนะ ก็็พููด  ๆๆ ทุุกอย่่างก็็จะ
ออกมาเป๊๊ะ ๆๆๆ แต่่ความจริิงไม่่ใช่่อย่่างนั้้�นเลย เราต้้อง 
กััดไม่่ปล่่อย ห้้ามกะพริิบตา เพราะปััจจััยจากประเทศผู้้�รัับ
นั้้�นควบคุมุได้ย้าก บางทีีเจ้า้หน้า้ที่่�เปลี่่�ยน หน่ว่ยงานเปลี่่�ยน 
ผู้้�บริิหารประเทศเปลี่่�ยน งบประมาณเปลี่่�ยน ทุุกอย่่างก็็จะ
หายไป กว่่าจะหากัันเจอก็็ขาดความต่่อเนื่่�อง เพราะฉะนั้้�น
เราต้้องคอยจัับทุุกอย่่างให้้อยู่่�บนกระดานเดีียวกัันให้้ได้้  
กว่่าจะออกมาได้้สัักโครงการหนึ่่�งนั้้�นไม่่ง่่าย

In your journey with South-South and Triangular 
Cooperation initiatives, what has been the biggest 
challenge that required you to completely change 
your working mindset? And how did you deal with 
it?

	 At first, I thought South-South Cooperation was 
already complex, but Triangular Cooperation proved to 
be even more challenging. From the very beginning, it 
requires significantly more time to reach agreement 
among the three parties before a project can even be 
designed. For example, it took several months for Thailand 
and Luxembourg to align our positions. Once we agreed 
to support Laos, we then had to consult with Laos, and 
Laos in turn needed time to carefully consider the 
proposed principles. Further discussions were also  
required among officials from all three sides. During 
the final stages of project planning and activity design, 
we had to meticulously determine the implementation 
timeline and budget. At any point in this process, the 
cooperation could collapse because there are many risks 
that can cause communication to fall silent. At times, 
Laos might not respond, or Luxembourg might withdraw 
from the discussion. Before any results can emerge, the 
project must navigate these complex operational steps 
and continuous coordination among all three parties 
until completion.
	 At first, I thought it would be easy that I could simply 
express what I had in mind and everything would  
follow accordingly. Unfortunately, that was not the case. 
We needed tenacity and constant attention because  
the factors on the recipient’s side were often beyond our 
control. Sometimes, if the officers changed, the  
organisation changed; if the head of state changed, the 
budget changed, and suddenly, everything was gone. 
The projects could lose continuity. Therefore, we had 
to stay alert at all times and make sure everyone remained 
on the same page. It was never easy to successfully launch 
any project.
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	 “เอ๊๊ะ ตกลงเราเป็็นผู้้�ให้้หรืือเป็็นผู้้�รัับ” น้้อง ๆ ในกรมฯ 
ถึึงขั้้�นเอ่่ยถาม เพราะเราจะมีีภาพจำว่่าผู้้�ให้้จะต้้องชี้้�ได้้  
บอกได้้ว่่าจะเอาแบบนั้้�น แบบนี้้� เราต้้องมาเปลี่่�ยนทััศนคติิ
เลยว่่าเราต้้องเอาตััวผู้้�รัับเป็็นที่่�ตั้้�ง ในเมื่่�อเขาบอกกัับเราว่่า
เขาอยากได้้สิ่่�งนี้้� เราก็็ต้้องพยายามทำความเข้้าใจเขา  
เอาตัวัเองวางลง อย่า่คิดิว่า่ตัวัเองเป็น็ผู้้�ให้ ้แต่ต่้อ้งคิดิว่า่เรา
อยากให้โ้ครงการสำเร็จ็ ไม่อ่ย่า่งนั้้�นทุกุอย่า่งที่่�ทำมาอาจจะ
สููญเปล่่า และ TICA ก็็อาจจะไม่่สามารถทำโครงการอะไร
ได้้เลย

	 “Eh? So, in the end, are we a donor or a recipient?” 
a couple of TICA staff members asked. We had always 
carried the image that being a donor meant we could 
decide the direction we wanted to take. However, that 
question completely changed my mindset; it reminded 
me that our real focus should be on the recipients. If 
they needed something, we had to understand their 
needs, set aside our ego, and stop thinking from a donor’s 
perspective. Instead, we had to ask ourselves, ‘How  
can we help achieve the project’s goals?’ Otherwise,  
everything we had created might go to waste, and  
TICA would be unable to initiate any meaningful 
projects at all.
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Under the Triangular Cooperation framework, 
what new project would you like to see implemented, 
and why?

I would like to see community-support development 
projects that build on each community’s agricultural 
strengths (an area that remains a limitation for Thailand), 
guided by the Sufficiency Economy Philosophy (SEP), 
which is our strategic advantage. Development without 
guiding principles often leads to fragile and unsustainable 
outcomes. By applying the three core components of 
SEP; moderation, reasonableness, and self-immunity, 
together with the two accompanying conditions of 
knowledge and morality, project design can become 
more effective, context-appropriate, and, most importantly, 
sustainable. Moreover, if we could collaborate with 
developed countries such as Austria, which has a strong 
agricultural system that enables farmers to earn stable 
incomes comparable to other professions, and apply this 
knowledge in helping other countries, we could further 
enhance our knowledge and project management  
capacity – lessons we have already gained from  
Austria. I believe that this form of cooperation can help  
communities achieve self-sufficiency. Once they can 
stand on their own, they will have enough to live on, 
and, eventually, to prosper.

If your journey with TICA is a journey to change 
the world, how do you think your own ‘small world 
within’ has changed?

	 Working with TICA made me feel that it represents 
the true destination of being a diplomat. Earlier in my 
career, I had served in other departments, working on 
policy and shaping Thailand’s international stance. At 
that time, I wanted to see how diplomatic relations could 
truly work through Thailand’s role in bilateral and 
multilateral cooperation and how we could contribute 
to achieving the SDGs. Later, when I became Dean of 
the Devawongse Varopakarn Institute of Foreign Affairs 
(DVIFA), my perspective broadened. I had the opportunity 
to engage with local communities across Thailand and 
saw that our country possesses immense strength within 
Thailand’s communities. Finally, as Deputy Director- 
General of the Department of Consular Affairs, I was 
able to be close to the people and understand their real 
needs.

ภายใต้้โมเดล Triangular Cooperation ท่า่นฝันัอยาก
เห็็นโครงการใหม่่ ๆ แบบไหน และเพราะอะไร

	 อยากเห็็นโครงการที่่�ส่่งเสริิมการพััฒนาชุุมชนบน 
พื้้�นฐานความแข็็งแกร่่งของตนเองด้้านการเกษตร (ซึ่่�งไทย
มีีขีีดความสามารถ) โดยใช้้หลักัปรัชัญาของเศรษฐกิจิพอเพีียง 
ซึ่่�งเป็็นของดีีของเราเป็็นแนวทาง เพราะการพัฒันาโดยไม่่มีี
หลัักการนั้้�นจะมีีความเปราะบางและไม่่ยั่่�งยืืน หากเรานำ 
3 ห่ ่วงของหลัักปรััชญาของเศรษฐกิิจพอเพีียง ซึ่่�งได้้แก่่  
ความพอประมาณ ความมีีเหตุุมีีผล และการมีีภููมิคุ้้�มกััน 
มาประกอบกัับ 2 เงื่่�อนไข ซึ่่�งก็็คืือความรู้้�และคุุณธรรมแล้้ว 
การออกแบบโครงการจะมีีประสิิทธิิภาพ เหมาะสมกัับ
บริิบทของประเทศผู้�้รัับ และที่่�สำคััญคืือจะมีีความยั่่�งยืืน 
และหากเราสามารถร่่วมมืือกัับประเทศพััฒนาแล้้ว เช่่น 
ออสเตรีียที่่�เขามีีภาคเกษตรกรรมที่่�สร้างรายได้้ให้้เกษตรกร
ไม่่แพ้้อาชีีพอื่่�น ในการให้้ความช่่วยเหลืือประเทศอื่่�น เราก็็
จะมีีมิิติิในมุุมขององค์์ความรู้้�  และมุุมมองในการบริิหาร
จััดการที่่�ดีีขึ้้�นซึ่่�งเราได้้เรีียนรู้้�จากออสเตรีีย เราเชื่่�อว่่า 
ความร่่วมมืือในรููปแบบนี้้�จะช่่วยให้้ชุุมชนอย่่างน้้อยพอมีี 
พอกิิน หากต่่อยอดไปได้้ก็็อาจจะมีีกิินมีีใช้้ และสามารถ 
ไปถึึงขั้้�นสููงสุุดได้้คืือมั่่�งมีีศรีีสุุข

ถ้้าการเดิินทางกัับ TICA คืือการออกเดิินทางเพื่่�อ
เปลี่่�ยนแปลงโลก ท่่านคิดิว่่า ‘โลกใบเล็ก็ ๆ  ภายในตัวัท่าน’ 
เปลี่่�ยนแปลงไปอย่่างไร

	 การได้ท้ำงานกับั TICA ทำให้รู้้้�สึึกว่า่นี่่�คือืปลายทางของ
อาชีีพนัักการทููต ก่่อนหน้้านี้้�ที่่�เคยอยู่่�กรมอื่่�นนั้้�น เราเคยทำ
แต่่เรื่่�องนโยบาย เราเคยแต่่กำหนดท่่าทีีของประเทศไทย  
เราเคยแต่ค่ิดิว่า่อยากเห็น็ความสัมัพันัธ์ห์รือืบทบาทไทยใน
กรอบทวิิภาคีี  พหุุภาคีีเป็็นอย่่างไร ว่ ่าเป้้าหมายการบรรลุุ 
SDGs ของเราเป็็นอย่่างไร รวมทั้้�งจากการได้้เป็็นผู้้�อำนวยการ
สถาบันัการต่า่งประเทศเทวะวงศ์ว์โรปการ ซึ่่�งได้พ้าเราออก
ไปสู่่�ท้้องถิ่่�นของประเทศไทย และได้้เห็็นว่่าประเทศไทย 
มีีความเข้้มแข็็งอยู่่�มาก สุ ุดท้้ายได้้ไปเป็็นรองอธิิบดีี 
กรมการกงสุุล ซึ่่�งได้้สััมผััสกัับประชาชน และได้้รู้้�ว่าคน 
ต้้องการอะไร
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	 การได้้มาอยู่่�  TICA จึึ งเหมืือนเติิมเต็็มส่่วนที่่�ยัังหายไป
ของงานนัักการทููต  เพราะที่่�นี่่� ทุ ุกองค์์ความรู้้� ทั ักษะที่่�เรา
เคยทำมานั้้�น รวมอยู่่�ในงานตรงหน้า้ ทุกุโครงการของ TICA 
ที่่�เมื่่�อมีีคำขอเข้้ามา เมื่่�อเราต้้องออกแบบ เมื่่�อต้้องสื่่�อสาร
กัับหน่่วยงานไทย หรืือที่่�เราต้้องไปประชุุมกัับต่่างประเทศ
ประสานโครงการหรืือแสดงบทบาทไทยเพื่่�อดููว่าประเทศไทย
ควรจะให้ค้วามช่่วยเหลืือแก่่ประเทศใด ทำร่ว่มกัับใคร และ
ให้้อะไร ทั้้�งหมดเพื่่�ออะไร จะเกิิดประโยชน์์แก่่ประเทศไทย
ตรงไหน

	 แล้้วผลของภาคปฏิิบััติินี้้�ก็็กลัับไปสู่่�หลัักการและ
นโยบายที่่�เราเคยอยากจะเห็็นประเทศไทยมีีเกีียรติิ  
มีีศัักดิ์์�ศรีี  และสามารถเป็็นหุ้้�นส่่วนกัับประชาคมโลกได้้  
วัันที่่�พ้้นจาก TICA เราจึึงรู้้�สึึกว่่าเป็็นการปิิดฉากการทำงาน
ในฐานะนัักการทููตที่่�ครบเครื่่�องจริิง ๆ

"เป็็นงานที่่�ต่่างต้้องใช้ก้ระบวนการคิิด 
ออกแบบ และขัับเคลื่่�อน ที่่�มาจาก
ประสบการณ์์การทำำ�งานทั้้�งหมด 
ที่่�ผ่า่นมา และได้้ถ่่ายทอดทุกุอย่า่ง 
ลงสู่่�ภาคปฏิิบััติิ "

"This entire process requires 
careful analysis, thoughtful design, 
and strategic implementation, 
drawing directly on my earlier 
professional experience. In the end, 
all of that accumulated knowledge 
can be translated into meaningful 
action. "

	 Being a part of TICA has fulfilled what once felt 
like a missing piece in my life as a diplomat. Every piece 
of knowledge and experience I gained throughout my 
career has come together in this role. Every TICA  
project involves multiple steps; receiving requests,  
designing the project, communicating with Thai agencies, 
and participating in meetings with foreign partners. I 
must coordinate and represent Thailand by considering 
key questions: Whom should Thailand assist? With 
whom should we collaborate? What kind of support can 
we provide? Who are the beneficiaries? And how can 
Thailand also benefit?

	 The results of this work reflected the principles and 
policies I had always hoped to see. It enhances  
Thailand’s prestige and dignity, allowing our country to 
stand as a respected partner in the global community. 
After I stepped down from my position as Director- 
General of TICA, I felt as though I had nothing left.  
It truly marked the final chapter of my diplomatic career.
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2564 - 2567
Advancing Partnership for Development

อุุรีรีัชัต์์ เจริญิโต
Ureerat Chareontoh

60



61

	 เพราะประเทศไทยเคยเป็น็ผู้้�รับัมาก่อ่น เมื่่�อก้า้วขึ้้�นเป็น็
ประเทศผู้้�ให้้ เราจึึงเข้้าใจดีีว่่าการให้้ที่่�สร้้างประโยชน์์สููงสุุด
ต่อ่ผู้้�รับัควรเป็น็เช่น่ไร แนวคิดิ Partnership for Development 
หรืือ หุ้้� นส่่วนเพื่่�อการพััฒนา จึึ งเป็็นหััวใจสำคััญของ 
การทููตไทย
	 หากในความหมายดั้้�งเดิิมนั้้�น หุ้้� นส่่วนเพื่่�อการพััฒนา
หมายถึึงความร่่วมมือืระหว่่างประเทศผู้้�ให้้ด้้วยกันั แต่่สำหรับั 
อุุรีีรััชต์์ เจริิญโต  แนวคิิดนี้้�รวมถึึงการเป็็นหุ้้�นส่่วนระหว่่าง 
ผู้้�ให้้และผู้้�รัับ ที่่�ทั้้�ง 2 ฝ่่ายมีีส่่วนร่่วมตั้้�งแต่่ การออกแบบ
โครงการจนถึึงการดำเนิินงาน เพื่่�อให้้ตอบโจทย์์จริิงและ 
นำไปสู่่�การพััฒนาอย่่างยั่่�งยืืน การดำรงตำแหน่่งอธิิบดีี 
TICA ทำให้เ้ธอเข้า้ใจอย่า่งถ่อ่งแท้ว้่า่หุ้้�นส่ว่นเพื่่�อการพัฒันา
ที่่�แท้้จริิงเป็็นอย่่างไร และตระหนัักว่่างานการทููตเพื่่�อการ
พัฒันาเป็น็มากกว่า่ความร่ว่มมือืระหว่า่งรัฐั เพราะสามารถ
เชื่่�อมโยงหััวใจของผู้้�คนได้้จริิง

	 Once a recipient country, Thailand understands 
deeply what it means to be a responsible and effective 
donor, ensuring that our support generates the greatest 
possible benefit for partner countries. This experience 
has made the concept of ‘Partnership for Development’ 
a central pillar of Thai diplomacy.
	 Previously, the term was understood to refer mainly 
to cooperation among donor countries. However, 
Ureerat Chareontoh believed that it should encompass 
partnerships between donors and recipients, with both 
parties involved from project design through to  
implementation. This approach aims to meet shared 
expectations and lead to sustainable development.  
As Director-General of TICA, she gained a clear  
understanding of what Partnership for Development 
should truly be, recognising that diplomacy for  
development extends beyond intergovernmental  
cooperation and, ultimately, connects people at a  
human level.
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Partnership for Development หรืือหุ้้�นส่่วนเพื่่�อการ
พัฒันาที่่�แท้้จริงิควรจะมีีหน้้าตาเป็็นอย่่างไร และเมื่่�อไหร่่
ที่่�จะรู้้�ว่่า Partnership for Development นั้้�นได้้เกิิดขึ้้�น
จริิงไม่่ใช่่แค่่ในเอกสาร

What should Partnership for Development truly 
look like? And how do we know when it has moved 
beyond documentation and is genuinely being put 
into practice?

"Partnership for Development ไม่ไ่ด้้
หมายถึึงเพีียงเอกสารหรือืพิิธีีลงนาม 
แต่่คืือการร่ว่มเดิินทางของทั้้�ง 2 ฝ่่าย  
ที่่�เข้้าใจ เคารพ และทำำ�งานร่ว่มกััน
อย่า่งจริงิใจ เพื่่�อสร้า้งผลลัพธ์์ที่่� 
เป็็นประโยชน์ต่์่อประชาชน "

"Partnership for Development is not 
defined by documents or signing 
ceremonies; it is a shared journey 
in which both sides must 
understand one another, show 
mutual respect, and work genuinely 
together to achieve results that 
benefit the people. "ตััวอย่่างที่่�ชััดเจนคืือโครงการสาธารณสุุขชายแดนไทย-

ประเทศเพื่่�อนบ้้าน ซึ่่�งสะท้้อนแนวคิิด หุ้้�นส่่วนเพื่่�อการพััฒนา 
ทั้้�งในประเทศและต่่างประเทศ TICA ท ำงานร่่วมกัับ
กระทรวงสาธารณสุุขและประเทศเพื่่�อนบ้้านอย่่างใกล้้ชิิด 
โดยเฉพาะในช่่วงโควิิด-19 ที่่�เราร่่วมกัันฝึึกอบรมเจ้้าหน้้าที่่� 
แลกเปลี่่�ยนข้้อมููล และสนัับสนุุนอุุปกรณ์์ทางการแพทย์์  
ทุุกขั้้�นตอนเกิิดจากการหารืือร่่วมกััน เพื่่�อให้้ตอบโจทย์ ์
ความต้้องการจริิงของพื้้�นที่่� การช่่วยเหลืือเพื่่�อนบ้้านจึึง
เท่่ากัับช่่วยเขาเพื่่�อช่่วยเรา เพราะเมื่่�อระบบสาธารณสุุข 
ของประเทศเพื่่�อนบ้้านเข้้มแข็็ง ประชาชนทั้้�ง 2 ฝั่่ �งก็็
ปลอดภััยยิ่่�งขึ้้�น

A clear example of this is the public health cooperation 
along the Thai-neighbouring borders, which demonstrates 
the essence of Partnership for Development at both 
national and international levels. TICA works closely 
with the Ministry of Public Health and neighbouring 
countries, especially during the COVID-19 pandemic. 
We collaborated in training personnel, exchanging 
knowledge, and providing medical equipment. Every 
step emerged from joint discussions aimed at meeting 
the needs of the people living in those areas. Thus, 
helping our neighbours means helping ourselves because 
when the public health systems of neighbouring countries 
are strong, communities on both sides of the border 
become safer.
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	 ในช่ว่งที่่�ดำรงตำแหน่่งอธิิบดีี TICA เป็น็ช่ว่งที่่�การพััฒนา
ประสบกับัความท้า้ทายด้า้นงบประมาณ ซึ่่�งเป็น็โอกาสดีีที่่�
ทุุกฝ่่ายจะต้้องหัันมาขัับเคลื่่�อนความเป็็นหุ้้�นส่่วนทางการ
พััฒนาระหว่่างกัันมากขึ้้�น ในช่่วงเวลานั้้�น มีี การผลัักดััน
ความร่ว่มมือืในลักัษณะไตรภาคีีกับองค์์กรด้า้นการพััฒนา
ของประเทศต่่าง ๆ โดยเฉพาะอย่่างยิ่่�ง ออสเตรเลีีย, JICA 
ของญี่่�ปุ่่�น, KOICA ของเกาหลีีใต้้ และ USAID ซึ่่�งได้้ลงนาม
การเป็็นหุ้้�นส่่วนทางยุุทธศาสตร์์ระหว่่างกััน นอกจากนี้้�  
เรายัังได้้วางรากฐานความร่่วมมืืออย่่างเป็็นรููปธรรมกัับ 
China International Development Cooperation Agency หรือื 
CIDCA แต่่ที่่�ดีีใจที่่�สุุดคืือเป็็นครั้้�งแรกที่่� TICA ได้้ทำโครงการ
ร่่วมกัับทีีมสหประชาชาติิ (UN Country Team) ในประเทศไทย 
รวมทั้้�งกัับองค์์การอนามััยโลกด้้วย ทั้้ �งหมดนี้้�สะท้้อนว่่า  
การพััฒนาไม่่อาจเกิิดขึ้้�นได้เ้พีียงลำพััง แต่่ต้อ้งอาศััยหุ้้�นส่่วน
เพื่่�อการพััฒนา ที่่�มีีชีีวิิตมีีความหมาย และสร้้างประโยชน์์
ร่่วมกัันอย่่างแท้้จริิง

	 During my tenure as Director-General of TICA,  
we faced significant financial challenges in development 
cooperation. Nevertheless, this circumstance created  
an opportunity for all stakeholders to intensify their  
collective efforts in driving Partnership for Development. 
At that time, we expanded our trilateral cooperation 
with development organisations in several countries. 
This included strategic partnerships with Australia, 
Japan’s JICA, South Korea’s KOICA, and USAID, all 
of which signed cooperative frameworks with us.  
In addition, we laid the foundation for robust collaboration 
with the China International Development Cooperation 
Agency (CIDCA). However, one of the most gratifying 
milestones was TICA’s first opportunity to collaborate 
with the UN Country Team in Thailand, alongside the 
World Health Organisation (WHO). All of these 
achievements demonstrate that development progress 
cannot be achieved in isolation, but it requires a genuine 
Partnership for Development grounded in mutual 
benefit.
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ในช่่วงที่่�ดำรงตำแหน่่งอธิิบดีี TICA มีีโครงการไหนที่่�
ท่า่นรู้้�สึกึว่า่เราสามารถยกระดับัความร่ว่มมือืไปอีกีขั้้�น
ได้้ชััดเจนที่่�สุุด

	 น่่าจะเป็็นช่่วงที่่�ประเทศไทย โดย TICA เป็็นเจ้้าภาพ 
จััดงาน Global South-South Development Expo (GSSD 
Expo) ร่ ่วมกัับ UNOSSC ณ ส ำนัักงานใหญ่่ UNESCAP 
กรุงุเทพฯ ใน พ.ศ. 2565 นับเป็น็ครั้้�งแรกที่่�ประเทศไทยแสดง
บทบาทนำอย่่างเป็็นรููปธรรมในเวทีีความร่่วมมืือระหว่่าง
ประเทศกำลัังพััฒนา
	 เราไม่่ได้้เป็็นเพีียงเจ้้าบ้้านแต่่ยัังเป็็นเจ้้าของบทเรีียนที่่�
พร้้อมแบ่่งปัันประสบการณ์์ความสำเร็จ็ของไทย นอกจากนี้้� 
เรายังัผลักัดันัความร่ว่มมือืไตรภาคีี โดยมีีไทยเป็น็แกนกลาง
ระหว่่างประเทศผู้�้ให้้และประเทศผู้�้รัับ เช่่น ความร่่วมมืือ
ไทย-ญี่่�ปุ่่�น-ลาว ซึ่่�งสะท้้อนถึึงพััฒนาการของ TICA  
จากหน่่วยงานผู้้�ให้้ความช่่วยเหลืือ มาเป็็นหุ้้�นส่่วน 
เพื่่�อการพััฒนาที่่�เชื่่�อมโยงความร่่วมมืือในระดัับภููมิิภาค 
และระดัับโลก ส ำหรัับเรา นี่ �คืือก้้าวสำคััญที่่�ยกระดัับ
บทบาทของประเทศไทยในด้้านการพััฒนา

During your tenure as Director-General of TICA, 
which project do you feel most clearly elevated the 
level of cooperation to the next stage?

	 It was likely the moment when TICA hosted the 
Global South-South Development Expo (GSSD Expo) 
in partnership with UNOSSC at the United Nations 
Conference Centre (UNESCAP) in Bangkok in 2022. 
This marked the first time that Thailand played a truly 
prominent and concrete role on the global stage of 
cooperation among developing countries.
	 We were not only the host, but also the holder of 
valuable lessons learned, ready to share Thailand’s  
successful experiences with the international community. 
In addition, we strengthened trilateral cooperation, 
positioning Thailand as a bridge between donor and 
recipient countries; for example, in the Thai-Japan-Lao 
cooperation framework. This reflected TICA’s evolution 
from an aid-providing agency to a true partner in  
development, connecting regional and global cooperation 
efforts. For me, this was a pivotal step in elevating 
Thailand’s role in the field of development.
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อะไรคืือความท้้าทายที่่�ยิ่่�งใหญ่่ที่่�สุุดของการทููตเพ่ื่�อ
การพััฒนา

	 ความท้้าทายที่่�ยิ่่�งใหญ่่ที่่�สุุดของการทููตเพื่่�อการพััฒนา 
คือืการทำให้ค้วามร่ว่มมือืมีีความหมายที่่�แท้จ้ริงิ และทันัต่อ่
พลวััตของโลกที่่�เปลี่่�ยนไปอย่่างรวดเร็็ว บริิบทของ 
ความช่่วยเหลืือในวัันนี้้�ไม่่เหมืือนเดิิม หลายประเทศที่่�เคย
เป็็นผู้้�รัับเริ่่�มกลายเป็็นผู้้�ให้้ ขณะที่่�ประเทศผู้�้ให้้ดั้้�งเดิิมปรัับ
ทิิศทางความช่่วยเหลืือไปตามผลประโยชน์เชิิงยุุทธศาสตร์ 
ความช่่วยเหลืือระหว่่างประเทศจึึงไม่่ได้้ไหลจากเหนืือสู่่�ใต้้
อีีกต่่อไป แต่่กลายเป็็นความร่่วมมืือใต้้-ใต้้ ระหว่่างประเทศ
กำลัังพััฒนามากขึ้้�น ดัังนั้้�น

What is the greatest challenge in diplomacy for 
development?

	 The greatest challenge in diplomacy for development 
is creating truly meaningful cooperation, while remaining 
responsive to the rapidly shifting global dynamics.  
The development assistance landscape has changed. 
Many countries that were once recipients are beginning 
to emerge as providers, while traditional donor countries 
are redefining their aid policies in line with strategic  
interests. International assistance no longer flows  
simply from North to South; instead, it has evolved into  
South-South cooperation among developing countries. 
In this context,

"TICA ต้้องปรับับทบาทจากผู้้�ให้ ้
ความช่ว่ยเหลืือ เป็็นหุ้้�นส่่วนการพััฒนา
อย่า่งแท้้จริงิ โดยต้้องคิิดเร็ว็ข้ึ้�น เชื่่�อมโยง
มากขึ้้�น และมียุีุทธศาสตร์ท์ี่่�ชัดัเจนขึ้้�น "

"TICA must adapt its role from a 
donor to a genuine partner for 
development by thinking more 
rapidly, forging stronger linkages, 
and adopting clearer strategies. "
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	 ความยั่่�งยืืนของโครงการยัังเป็็นอีีกโจทย์์สำคััญ  
เพราะหากประเทศผู้้�รัับยัังไม่่พร้้อมรัับช่่วงต่่อ การพััฒนาก็็ 
ไม่่ยั่่�งยืืน เราจึึงให้้ความสำคััญกัับการพััฒนาคนผ่่าน 
การอบรม การส่่งผู้้�เชี่่�ยวชาญ และการให้้ทุุนการศึึกษา 
เพราะคนคืือหััวใจของการพััฒนาที่่�ยั่่�งยืืนที่่�สุุด

มีภีารกิิจหรือืการลงพื้้�นที่่�ครั้้�งใดในชีวีิติราชการที่่�ทำให้้
มุุมมองงานต่่างประเทศของท่่านต่่างไปจากเดิิม

	 การดำรงตำแหน่่งอธิิบดีี  TICA เปิิดมุุมมองใหม่่ต่่อ 
เรื่่�องการทููต จากการมุ่่�งสร้างความสัมัพันัธ์์ระดับัรัฐับาล มาสู่่�
การทููตที่่�เข้า้ถึึงประชาชนซึ่่�งสร้า้งความเปลี่่�ยนแปลงในชีีวิติ
ผู้้�คนจริิง ๆ เป็็น Soft Power ที่่�ทรงพลััง เพราะเชื่่�อมโยงทั้้�ง
ในระดัับรััฐและระดัับหััวใจของผู้้�คน
	 หนึ่่�งในภารกิิจที่่�ประทัับใจคืือการลงพื้้�นที่่�ที่่�ภููฏาน ซึ่่�งมีี
โครงการพััฒนาชุุมชน การส่่งอาสาสมััครเพื่่�อนไทย และ
ความร่่วมมืือกัับสำนัักงานโครงการสมเด็็จพระราชิินีีของ
ภููฏาน ซึ่่�งได้ร้ับัพระราชทานพระราชวโรกาสให้เ้ข้า้เฝ้้าฯ เพื่่�อ
ถวายรายงานต่อ่สมเด็จ็พระราชาธิิบดีีและสมเด็จ็พระราชิินีี
แห่่งภููฏาน ซึ่่�งทำให้้เห็็นว่่าความร่่วมมืือของเราสามารถ 
เข้้าถึึงได้้ตั้้�งแต่่ระดัับรากหญ้้าจนถึึงระดัับผู้้�นำประเทศ 
ประสบการณ์์นี้้�ทำให้้ตระหนัักว่่า

	 Project sustainability remains a critical factor as 
development cannot be sustained if recipient countries 
are not prepared to carry it forward. Consequently, we 
place strong emphasis on human development through 
training programmes, the deployment of experts, and 
scholarship support. This is because people are the 
central drivers of truly sustainable development.

Which mission or fieldwork during your tenure 
most profoundly changed your perspective on 
foreign affairs?

	 As TICA’s Director-General, my perspective on 
diplomacy shifted from focusing primarily on  
intergovernmental relations to recognising the importance 
of diplomacy that reaches people directly that can make 
a real difference in people’s lives. This approach  
represents a powerful form of soft power as it connects 
state-to-state relations with the hearts of the people.
	 One of the missions that left a deep impression on 
me was the fieldwork in Bhutan. It involved a community 
development project implemented through the  
deployment of Friends from Thailand (FFT) volunteers, 
in cooperation with the Office of the Royal Development 
Projects under Her Majesty the Queen of Bhutan. I had 
the honour of being granted an audience with Their 
Majesties to present the project report. In that moment, 
I realised that our cooperation could reach from the 
grassroots level all the way to the level of national leaders. 
This experience made me recognise

"ประเทศไทยมีศัีักยภาพสููงในฐานะ 
หุ้้�นส่่วนเพื่่�อการพััฒนา เพราะเราเข้้าใจ
เส้้นทางการพััฒนาและบริบิทของ
ประเทศผู้้�รับั ความร่ว่มมือืของเราจึึง
ไม่ใ่ช่แ่ค่่การให้ค้วามช่ว่ยเหลืือแต่่คืือ
การแบ่่งปัันประสบการณ์์เพื่่�อเติิบโต 
ไปด้้วยกััน "

"Thailand’s strong potential as a 
partner for development as we 
understand the pathways and 
contexts of recipient countries.  
Our cooperation is not merely  
about providing assistance, but 
about sharing opportunities for 
mutual growth. "
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การเป็็นผู้้�หญิิงในตำแหน่่งระดัับสููงของกระทรวง 
การต่่างประเทศมีขี้้อดี ีข้้อเสีีย หรือืความท้้าทายอย่่างไร

	 บทบาทของผู้้�หญิิงในวัันนี้้�ก้้าวหน้้าไปไกลมาก รวมทั้้�ง
ในกระทรวงการต่่างประเทศ  ซึ่่�งปััจจุบุันัมีีผู้้�หญิงิจำนวนมาก
ที่่�ดำรงตำแหน่่งระดัับสููง ทั้้ �งอธิิบดีีและเอกอััครราชทููต 
หลายประเทศกำหนดโควต้้าของเอกอััครราชทููตสตรีี  
แต่ส่่ว่นตัวัไม่เ่ห็น็ด้ว้ยกัับแนวทางดัังกล่า่ว เพราะไม่ต่้อ้งการ
เป็็นเพีียงตััวเลขในสถิิติิ แต่่ความก้้าวหน้้าควรเกิิดจาก 
ความสามารถของตััวเอง อย่่างไรก็ต็าม ความท้้าทายที่่�สำคััญ
คืือการรัักษาสมดุุลระหว่่างบทบาทในงานกัับบทบาทใน
ครอบครัวั ซึ่่�งในสังัคมไทย ผู้้�หญิงิมักัต้้องรับัผิดิชอบทั้้�ง 2 ด้้าน 
ไม่่ใช่่เพราะภาระ หากเป็็นทางเลืือกที่่�สะท้้อนพลัังของผู้้�หญิงิ
ที่่�สามารถทำได้้ทุุกอย่่างเมื่่�อมีีความมุ่่�งมั่่�น

As a woman in a senior leadership role at the 
Ministry of Foreign Affairs, what opportunities 
and challenges have you encountered?

	 The role of women today has advanced significantly, 
including within the Ministry of Foreign Affairs, where 
many women serve in senior leadership positions, from 
Director-General to Ambassador. There are still countries 
that impose limits on the number of women ambassadors 
with which I strongly disagree. What matters is not 
statistical representation, but the advancement of  
individuals based on their capability. The most  
challenging aspect, however, is maintaining a balance 
between professional responsibilities and family life.  
In Thai society, women often carry responsibilities in both 
spheres. I do not view this as a burden, but rather as an 
opportunity to demonstrate women’s empowerment, 
showing that, with determination, we are fully capable 
of excelling in every role we undertake.
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"การเป็็นผู้้�นำำ�ที่่�ดีไม่ไ่ด้้ขึ้้�นอยู่่�กับเพศ 
แต่่ขึ้้�นอยู่่�กับวิิสััยทััศน์ ์วิิธีีคิิด และ 
ความสามารถในการสร้า้งแรงบันัดาลใจ 
ความหลากหลายของผู้้�นำำ�ที่่�เป็็นหญิิง
จึึงเป็็นสิ่่�งที่่�เสริมิพลัังให้ก้ระทรวงฯ 
มีมุีุมมองที่่�รอบด้้านและครอบคลุมุ 
มากยิ่่�งขึ้้�น "

"Being a good leader is not 
determined by gender, but by one’s 
vision, mindset, and ability to 
inspire others. The diversity 
brought by women leaders 
strengthens the Ministry by 
fostering more well-rounded 
perspectives and greater  
inclusiveness. "หากให้้วาดภาพอนาคตของ TICA อีีก 10 ปีีข้้างหน้้า 

ท่่านอยากเห็็นอนาคตนั้้�นหน้้าตาเป็็นอย่่างไร

	 อยากเห็็น TICA เป็็นผู้้�นำด้้านการทููตเพื่่�อการพััฒนา  
ในระดับัภููมิภาคและระดัับโลก ไม่่เพีียงในฐานะผู้้�ให้้ แต่่ยังัเป็็น
ผู้้�นำทางความคิดิที่่�ผลักัดันัให้โ้ลกเห็น็คุณุค่า่ของการพัฒันา
อย่่างแท้้จริิง

If you could envision TICA ten years from now, 
what future would you like to see?

	 I would like to see TICA become a diplomatic 
leader for development at the regional and global levels. 
It should not be merely a donor, but a trendsetter that 
encourages the world to recognise and value genuine 
development.
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	 การทููตเพื่่�อการพัฒันาไม่ค่วรเป็น็เพีียงเครื่่�องมือืเสริมิของ
นโยบายต่า่งประเทศ แต่ค่วรเป็น็เสาหลักัหนึ่่�งของการทููตไทย 
เพราะประเทศไทยมีีต้นทุนุทางปััญญาและประสบการณ์์จาก
การน้้อมนำหลัักปรััชญาของเศรษฐกิิจพอเพีียงในพระบาท
สมเด็็จพระบรมชนกาธิิเบศร มหาภููมิพลอดุุลยเดชมหาราช 
บรมนาถบพิิตร มาประยุุกต์์ใช้้ในต่่างประเทศ ซึ่่�งสามารถ
ต่่อยอดเป็็นเอกลัักษณ์์ทางความคิิดของไทยบนเวทีีโลกได้้
	 ขณะเดีียวกันัก็อ็ยากเห็น็ TICA ขยายบทบาทจากหน่่วย
ดำเนิินโครงการสู่่�หน่่วยร่่วมกำหนดทิิศทางเชิิงนโยบายที่่�
สนับัสนุนการทำงานของทุุกกรมในกระทรวงฯ รวมถึึงอยาก
เห็็นนัักวิิเทศสหการและนัักการทููตทำงานแบบมีีเป้้าหมาย
เดีียวกัันมากขึ้้�น สนั ับสนุุนและเสริมพลัังซึ่่�งกัันและกััน  
เพื่่�อให้้การพัฒันาเป็็นส่่วนหนึ่่�งของยุุทธศาสตร์การต่่างประเทศ
ของไทยอย่่างแท้้จริิง
	 ท้้ายที่่�สุุด  อยากเห็็นประเทศไทยเป็็นที่่�จดจำในฐานะ 
ตััวเชื่่�อม (Connector) ระหว่่างผู้้�ให้้กัับผู้้�รัับ โดยใช้้พลัังของ
การพััฒนาเพื่่�อสร้้างสัันติิภาพ ลดความเหลื่่�อมล้้ำ และ 
ยกระดับัคุณุภาพชีีวิติของผู้้�คนอย่า่งเท่า่เทีียม นี่่�คือือนาคต
ของ TICA ที่่�เราเชื่่�อว่่าเป็็นไปได้้

การได้้มาเป็็นอธิิบดีีของ TICA เปลี่่�ยนแปลงมุุมมอง
ส่่วนตััวหรืือแนวคิิดการใช้้ชีีวิิตของท่่านอย่่างไรบ้้าง

	 การทำหน้้าที่่�อธิิบดีี  TICA ยื ืนยัันความเชื่่�อว่่า 
การเปลี่่�ยนแปลงที่่�ยิ่่�งใหญ่่ เริ่่�มจากก้้าวเล็ก็ ๆ  ที่่�ตั้้�งใจ เราเห็น็
สิ่่�งนี้้�จากหลายโครงการ เช่่น ศูู นย์์เรีียนรู้้�หลัักปรััชญาของ
เศรษฐกิิจพอเพีียงใน สปป.ลาว ที่่�เริ่่�มจากวิิทยาลััยเทคนิิค
เพีียงแห่่งเดีียว ก่ ่อนขยายผลเป็็นหกแห่่ง และโครงการส่่ง
ขยะกำพร้้ากลัับบ้้าน ที่่�เริ่่�มจากแนวคิิดเล็็ก ๆ  แต่่ขยายเป็็น
เครือืข่่ายความร่่วมมือืระหว่่างรัฐั เอกชน และภาคประชาสังัคม 
จนได้้รัับรางวััลองค์์กรคนดีี
	 ประสบการณ์์เหล่่านี้้�ทำให้้เห็็นว่่า การเปลี่่�ยนแปลงที่่�
ยั่่�งยืืนไม่ไ่ด้เ้กิดิจากอำนาจหรืือขนาดขององค์์กร แต่เ่กิิดจาก
ความเชื่่�อ ความตั้้�งใจ และการลงมืือทำของแต่่ละคน  
การเริ่่�มต้้นเล็็ก ๆ ด้้วยหััวใจที่่�มุ่่�งมั่่�นสามารถสร้้าง 
ความเปลี่่�ยนแปลงที่่�ยิ่่�งใหญ่่ได้้เสมอ

	 Diplomacy for development should not be merely 
a tool to support foreign policy, but rather a core pillar 
of Thai diplomacy. Thailand possesses a wealth of wisdom 
and experience drawn from applying the Sufficiency 
Economy Philosophy of His Majesty the Late King 
Bhumibol Adulyadej, and this knowledge can be shared 
and adapted in other countries. This distinct perspective 
enables Thailand to enhance and further strengthen  
its unique position and mindset within the global  
community.
	 Meanwhile, I would like to see TICA expand its role 
from operating primarily at the project level to becoming 
a policy-shaping agency that supports the work of all 
departments within the Ministry. In addition, I hope 
to see development cooperation officers and diplomats 
working toward shared goals, supporting and  
empowering one another so that development  
cooperation can be fully strengthened as a core pillar of 
Thailand’s foreign policy.
	 Finally, I would like to see Thailand remembered as 
a connector between donors and recipients, using the 
power of development to promote peace, reduce  
inequality, and uplift people’s lives equitably. This is the 
future I envision as possible for TICA.

How did becoming Director-General of TICA 
change your personal perspective or your approach 
to life?

	 Being Director-General of TICA reaffirmed my 
belief that major change begins with small, intentional 
steps. I witnessed this through many past projects. For 
example, the Sufficiency Economy learning centre in 
Laos began with a single technical college and eventually 
expanded to six. Another example is the “Send Me 
Orphan Waste Home” project, which started from a 
simple idea but grew into a collaborative initiative  
involving the public, private, and people sectors,  
ultimately earning recognition through the Good  
Organisation Award.
	 These past experiences made me realise that sustainable 
change does not arise from authority or the size of an 
organisation, but from the belief, intention, and actions 
of individuals. A small beginning, driven by a heart full 
of determination, can always lead to significant and 
lasting change.
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2567
การเป็น็ผู้้�ให้ค้วามช่ว่ยเหลือเพ่ื่�อการพััฒนาของญ่ี่�ปุ่่�นท่ี่�ไทยต้้องเรีียนรู้้�

วััฒนวิิทย์ ์คชเสนีี
Wattanawit Gajaseni
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	 หลัังจากเริ่่�มรัับราชการได้้ไม่่กี่่�ปีี วั ัฒนวิิทย์์ คชเสนีี  
ก็ไ็ด้้รับัคัดัเลือืกเข้้าโครงการเรือืเยาวชนเอเชีียอาคเนย์์ ซึ่่�งเป็็น
โครงการที่่�ญี่่�ปุ่่�นเป็็นเจ้้าภาพ “โครงการนี้้�ทำให้้มีีภาพจำที่่�ดีี
ต่่อญี่่�ปุ่่�นว่่าเขาเป็็นมิิตรกัับประเทศต่่าง ๆ  และเป็็นประเทศ
ผู้้�ให้้รายใหญ่่ เศรษฐกิิจเขาดีี ท ำให้้เขาให้้ความช่่วยเหลืือ
ประเทศต่่าง ๆ ได้้มากมาย” นั่่�นเป็็นความทรงจำแรกที่่�เขา
มีีต่่อญี่่�ปุ่่�นในฐานะข้้าราชการคนหนึ่่�ง
	 หลัังจากนั้้�นเขาได้้รัับมอบหมายให้้เป็็นเลขานุุการ 
ผู้้�บริิหารกรมวิิเทศสหการ (หน่่วยงานเดิิมก่่อนจััดตั้้�งกรม
ความร่ว่มมือืระหว่า่งประเทศ) และได้เ้ห็น็ภาพรวมของงาน
จากฝ่่ายต่่าง ๆ เพราะเขามีีหน้้าที่่�หลัักในการกลั่่�นกรอง
ข้้อมููลก่่อนเสนอผู้้�บริิหาร บทบาทนี้้�ทำให้้เขาเริ่่�มสนใจ
ประเทศญี่่�ปุ่่�นมากขึ้้�นไปอีีกขั้้�น เพราะหากเทีียบกับัประเทศ
อื่่�น ๆ แล้้ว เขาเห็็นชััดเจนว่่าญี่่�ปุ่่�นทำงานอย่่างมีีระบบ
ระเบีียบมาก
	 “ผมจะให้คุ้ณุลงไปปฏิบัิัติงิานตามกองต่่าง ๆ  คุณุสนใจ
ที่่�ไหน” ผู้้�บริิหารกรมฯ เอ่่ยถามหลัังจากที่่�เขาเป็็นเลขาฯ มาได้้
ระยะหนึ่่�ง “ถ้้าเลืือกได้้ ขอไปฝ่่ายญี่่�ปุ่่�นครัับ” ความสนใจ
ที่่�มีีต่่อประเทศญี่่�ปุ่่�นทำให้้เขาตอบผู้้�บริิหารอย่่างไม่่ลัังเล  
ซึ่่�งไปตรงกัับจัังหวะที่่�ฝ่่ายความร่่วมมืือกัับญี่่�ปุ่่�นกำลัังขาด
คนรับัมือืกับัความช่ว่ยเหลือืจากญี่่�ปุ่่�นที่่�ถาโถมเข้า้มาพอดิบิ
พอดีี และนั่่�นเป็็นจุุดเริ่่�มต้้นให้้ วััฒนวิิทย์์ ได้้เข้้ามาใกล้้ชิิด
และรู้้�จัักกัับประเทศญี่่�ปุ่่�นในฐานะผู้้�ให้้ความช่่วยเหลืือเพื่่�อ
การพััฒนา (ODA) เป็็นอย่่างดีี

	 After beginning his career as a civil servant for a few 
years, Wattanawit Gajaseni was selected to join the Ship 
for Southeast Asian and Japanese Youth Programme  
(SSEAYP), hosted by Japan. “This programme created a 
positive image of Japan and strengthened its relationships 
with other countries. As a major donor country with a 
robust economy, Japan has been able to play the role of 
a generous and capable development partner.” This 
experience became his first lasting impression of Japan 
as a civil servant.
	 Afterwards, he was appointed as the Executive 
Secretary of the Department of Technical and Economic 
Cooperation (the former name of the Thailand  
International Cooperation Agency, or TICA). In this 
position, he had an overview of the work from various 
departments, as he was responsible for filtering and 
consolidating information before presenting it to the 
executives. The role deepened his interest in Japan, as 
he observed that, compared to other countries, Japan 
had a highly organised and systematic approach to its 
operations.
	 “I will assign you to field projects in each depart-
ment. Which one are you interested in?” the DTEC 
executive asked him after he had served as secretary for 
some time. “If possible, I would like to join the Japan 
section,” he replied without hesitation because his keen 
interest in Japan made the decision easy. Coincidentally, 
at that time, the Japan cooperation division was facing 
a shortage of staff responsible for coordinating with 
Japanese partners. This marked the beginning of  
Wattanawit’s close involvement with Japan through 
Official Development Assistance (ODA) programmes.
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ตอนที่่�ท่่านเริ่่�มงานด้้านความร่่วมมืือระหว่่างประเทศ
ครั้้�งแรก ท่่านมีมีุมุมองต่่อ ‘ประเทศผู้้�ให้้ความช่่วยเหลือื’ 
อย่่างญี่่�ปุ่่�นไว้้แบบไหน

	 เวลาที่่�ญี่่�ปุ่่�นโดยองค์์กรความร่่วมมืือระหว่่างประเทศ
ของญี่่�ปุ่่�น หรืือ Japan International Cooperation Agency 
หรืือ JICA ซึ่่�งเป็็นหน่่วยงานหลัักที่่�ให้้ความช่่วยเหลืือแก่่
ประเทศไทยผ่า่นกรมวิเิทศสหการแต่ล่ะทีี เขาจะโถมเข้า้มา
เยอะมาก และมีีความเป็็นมืืออาชีีพจริิง ๆ เขาทำงานเป็็น
ระบบ มีี แบบแผนที่่�ดีี  เขามีีกำลัังในการถ่่ายทอดความรู้้� 
ประสบการณ์์ ความเชี่่�ยวชาญ และวิิทยาการที่่�จะช่่วย
พัฒันาศักัยภาพของหน่่วยงานและองค์์กรของเราเพื่่�อให้ไ้ป
เป็็นกำลัังสำคััญในการพััฒนาประเทศต่่อไป
	 เพราะตอนนั้้�นเพิ่่�งเริ่่�มงานได้ไ้ม่น่าน จึึงไม่ไ่ด้ค้ิดิอะไรไป
มากกว่่านั้้�น แต่่พอทำงานมาได้้ระยะหนึ่่�งและย้้อนกลัับไป
มองความร่ว่มมือืที่่�ญี่่�ปุ่่�นให้ก้ับัไทย ก็ต็กตะกอนได้ว้่า่ญี่่�ปุ่่�น
ใช้้ความช่่วยเหลืือเหล่่านั้้�นเป็็นเครื่่�องมืือในการส่่งเสริิม
ความสัมัพันัธ์์กับัเรา และเมื่่�อใดที่่�เขาต้้องการความช่่วยเหลือื
บ้้าง เราก็็คงจะไม่่ลัังเลเพราะเขาเป็็นพัันธมิิตรที่่�ช่่วยเหลืือ
เราตลอดมา ซึ่่�งเมื่่�อทำงานไปเป็็นเวลานาน ๆ และมีี
ประสบการณ์์มากขึ้้�นทำให้ค้ิดิได้ว้่า่ เรื่่�องนี้้�เป็น็เรื่่�องปกติิของ
การเมืืองระหว่่างประเทศ

When you first began working in international 
cooperation, what was your perspective on Japan 
as an aid donor country?

	 When Japan, through the Japan International  
Cooperation Agency (JICA) – the main organisation 
providing assistance to Thailand via the Department of 
Technical and Economic Cooperation – provides aid, 
they are fully committed and highly professional in their 
approach. Their work is exceptionally well-organised 
and systematic. Moreover, they possess strong capacity 
in knowledge sharing, experience exchange, and  
interdisciplinary collaboration, which helps enhance the 
capabilities of our sector and organisation – ultimately 
contributing to the country’s overall development.
	 At the beginning of my career, I did not think much 
beyond that. However, after some time and upon  
reflecting on Japan’s cooperation with Thailand, I came 
to realise that Japan’s assistance is a strategic tool to 
strengthen relations with us. Whenever Japan requires 
assistance, we do not hesitate to respond, as both countries 
share a mutual commitment to helping one another. 
With more years of experience, I came to understand 
that this kind of reciprocity is normal and forms  
a fundamental part of international relations.
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อะไรคืือสิ่่�งที่่�ท่่านเห็็นว่่าญี่่�ปุ่่�นทำได้้ดีีมากในการเป็็น
ประเทศผู้้�ให้้ความช่่วยเหลืือด้้านการพััฒนา

What do you think Japan does best as an aid donor 
country in terms of development?

	 ซึ่่�งแม้ว้่า่ TICA จะไม่ไ่ด้เ้ป็น็ผู้้�รับัความช่ว่ยเหลือืโดยตรง  
แต่่เขาไม่่เคยละเลย เพราะเขาถืือว่่าเราเป็็นประตููทางเข้้า
	 เราได้้เรีียนรู้้�จากเขาว่่าจริิง ๆ แล้้วความสำเร็็จนั้้�นอยู่่�ที่่�
กระบวนการด้้วย เช่่น เวลามีีงานความร่่วมมืือกัับประเทศไทย 
เขาจะส่่งคณะเจ้้าหน้้าที่่�มาเยอะมาก ใช้้งบประมาณ
มากมาย เพื่่�อมาพููดคุุยกัับคนที่่�เกี่่�ยวข้้องทุุกคนเพื่่�อให้้เกิิด
ความชััดเจนตรงกััน เขาจะอธิิบายอย่่างละเอีียดว่่าเขามา
ทำอะไรในประเทศไทย เริ่่�มต้้นอย่่างไร ต้องไปพบกับัใครบ้้าง 
พบเพื่่�ออะไร ให้้ได้้ผลออกมาเป็็นอะไร และมีีกระบวนการ
อะไรที่่�ต้้องเรีียนรู้้�ไปพร้้อม ๆ กัันบ้้าง

	 Although TICA is the direct recipient of their  
assistance, Japan never overlooks others in the process, 
as they see themselves as a gateway.
	 We have learned from Japan that success is not 
measured only by the outcomes but also by the process 
itself. For example, when working on cooperative projects 
with Thailand, they send a dedicated team of officers 
and allocate sufficient budget to engage with everyone 
involved. This approach makes it clear what they are 
doing in Thailand, how they initiate the project, whom 
they meet, why they meet them, what the expected 
outcomes are, and how the learning process allows  
both sides to grow and learn together.

" นอกเหนือืจากแบบแผน ระบบ  
และความชัดัเจนในการทำำ�งานแล้้ว 
ญี่่�ปุ่่�นให้ค้วามสำำ�คัญกับการมีส่ี่วนร่ว่มของ
ผู้้�ที่่�เกี่่�ยวข้้องหรือือยู่่�ในกระบวนการ 
การทำำ�งาน ถ้้าเขาจะทำำ�อะไรสัักอย่า่ง 
ทุกุคนที่่�เกี่่�ยวข้้องต้้องรับัรู้้�รับัทราบ 
และเข้้าใจไปพร้อ้ม ๆ กัับเขา "

" Beyond being organised, systematic, 
and transparent in their working 
processes, Japan places great 
importance on being an active part 
of the people and the process 
itself. When they aim to achieve 
something, everyone involved must 
have a shared understanding and 
clear communication. "



76



77

	 พอเขาคุุยกัับหน่่วยงานที่่�เขาจะให้้ความช่่วยเหลืือแล้้ว 
เขาก็จ็ะกลับัมารายงานเรา และบางคณะก็เ็ข้า้มาหลายครั้้�ง 
เพราะต้้องการข้้อสรุุปที่่�ชััดเจนเพื่่�อให้้แน่่ใจว่่าสิ่่�งที่่�เขาจะ 
เดิินหน้้าจะไปถึึงเป้้าหมายที่่�เขาตั้้�งไว้้ ถ้ ้าเขายัังไม่่มั่่�นใจว่่า
เราชััดเจน เขาก็็จะไม่่อยากเดิินหน้้าต่่อ
	 ในบางครั้้�ง เขาถึึงขั้้�นเชิิญเราไปเข้้าร่่วมประชุุมกัับ 
หน่่วยงานที่่�เขาจะให้้ความช่่วยเหลืือด้้วย เพื่่�อให้้เกิิด 
ความราบรื่่�นและมีีประสิิทธิภาพมากที่่�สุุด  เพราะหากเกิิด
อะไรขึ้้�นมา แล้ว้เราไม่ไ่ด้เ้ข้า้ไปร่ว่มแนะนำหรืือให้ค้ำปรึึกษา 
เรื่่�องก็อ็าจจะเลยเถิดิไปไกล ไม่่มีีประเทศไหนทำแบบนี้้�เลยนะ 
หััวหน้้าฝ่่ายความร่่วมมืือกัับญี่่�ปุ่่�น (ในขณะนั้้�น) 
	 ถึึงกัับต้้องถามว่่า “ไม่่คิิดจะพัักกัันบ้้างหรืือ” แต่่มัันก็็
แสดงให้้เห็็นว่่าเขาจริิงจัังกัับความช่่วยเหลืือที่่�อยากให้้
ประเทศไทย ถืือเป็็นแบบอย่่างที่่�น่่าสนใจ

จากประสบการณ์์ของท่่าน มีีเรื่่�องไหนที่่�ท่่านรู้้�สึึกว่่า 
‘ไทยยัังต้้องเรีียนรู้้�จากญี่่�ปุ่่�นอีีกมาก’ ในการเป็็นผู้้�ให้้
ความช่่วยเหลืือ

	 ญี่่�ปุ่่�นมีีองค์์กร JICA ที่่�เก่่าแก่่และมีีขนาดใหญ่่กว่่าเรามาก 
เขามีีรููปแบบความร่่วมมืือหรืือเครื่่�องมืือในการให้้ 
ความช่่วยเหลืือที่่�หลากหลาย ทั้้ �งเงิินให้้เปล่่า เงิินกู้้�  และ
ความร่่วมมืือทางวิิชาการ นอกจากนี้้� เขายัังมีีสำนัักงาน 
(Country Off i ce) พร้้อมทั้้�งบุุคลากร (JICA staff) ซึ่่�งเป็็น
ตััวแทนจาก JICA อยู่่�ในหลายประเทศทั่่�วโลกเพื่่�อส่่งเสริิม
ความสััมพัันธ์์อย่่างใกล้ช้ิิด ซึ่่�งเราก็ม็ีีความคิดิว่่าอยากจะมีี
สำนัักงาน TICA ในต่่างประเทศ แต่่ก็็ยัังเป็็นความฝััน  
เพราะไม่่ใช่่เรื่่�องง่่าย มีีค่าใช้้จ่่ายค่่อนข้้างสููง และความร่่วมมืือ
ที่่�เราให้้อาจจะไม่่มีีมากเหมืือนกัับที่่�ญี่่�ปุ่่�น
	 อย่่างไรก็็ตาม แม้้ไทยยัังไม่่มีีสำนัักงานตััวแทนของ 
TICA ในต่า่งประเทศ แต่ก่ารที่่�มีีตัวัแทน JICA ในประเทศไทย 
ก็เ็ป็น็โอกาสให้ไ้ทยได้เ้รีียนรู้้�ในเรื่่�องต่่าง ๆ  ที่่�กล่า่วไว้ข้้า้งต้้น 
เพื่่�อในวันัข้า้งหน้า้จะมีีประสบการณ์ม์ากยิ่่�งขึ้้�นและสามารถ
ทำในสิ่่�งที่่�คาดหวัังไว้้เมื่่�อมีีความพร้้อมในด้้านต่่าง ๆ

	 When they talk with the sector they intend to  
support, they always come back and report to us. Some 
teams even return several times to ensure that they have 
a clear plan. This approach helps them confirm the 
direction they want to take to achieve their goals. If  
they are uncertain, they prefer not to proceed further 
until we clearly understand.
	 Sometimes, they invited us to join meetings with 
the sectors they intended to provide aid to, ensuring 
that the process proceeded as smoothly and effectively 
as possible. It is because if any issue arose and we were 
not there to advise or provide guidance, the project  
could easily go off track. Interestingly, no other country  
approaches cooperation quite like this. The Head of the 
Department (at the time) even asked, “Do you ever need 
a break?” It really showed Japan’s deep commitment to 
providing assistance to Thailand which is a model worth 
noting.

From your experience, is there anything you feel 
that ‘Thailand still has much to learn from Japan’ 
about being an aid donor country?

	 Japan has the Japan International Cooperation 
Agency (JICA), which is a long-established and large 
organisation. It operates a wide range of cooperation 
programmes and support mechanisms, such as grants, 
loans, and academic partnerships. In addition, JICA 
operates a Country Office in numerous countries, with 
JICA staff stationed across many parts of the world to 
foster close relationships with partner countries. I have 
always hoped to establish TICA offices abroad as well, 
but for now, it remains only a dream. It is not an easy 
task, as it requires high costs and extensive cooperation 
that Thailand may not yet possess in the same capacity 
as Japan.
	 However, although Thailand does not yet have a 
TICA Country Office abroad, having JICA representatives 
in Thailand provides valuable opportunities for us to 
learn from the areas mentioned above. In the future, 
with greater experience and sufficient resources, we will 
be better prepared to achieve what we aspire to.
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ในทางกลัับกััน ท่่านคิิดว่่า ‘ไทยมีีจุุดแข็็งบางอย่่าง’  
ที่่�ญี่่�ปุ่่�นเองอาจเรีียนรู้้�จากเราได้้ไหม

	 ไม่่ค่่อยอยากใช้้คำว่่าจุดุแข็ง็ ขอใช้้คำว่่า ‘สิ่่�งที่่�เราเรีียนรู้้�
จากเขาแล้้วเรามองว่่าสามารถทำได้้ง่่ายขึ้้�น’ แล้้วกััน
	 ก่่อนอื่่�นต้้องอธิิบายก่่อนว่่าด้้วยความที่่�ญี่่�ปุ่่�นให้้ 
ความร่่วมมืือกัับทั่่�วโลก เขาจึึงต้้องมีีมาตรฐานชััดเจนเป็็น 
ลายลัักษณ์์อัักษร เพื่่�อให้้เจ้้าหน้้าที่่�ญี่่�ปุ่่�นปฏิิบััติิตาม
แนวทางที่่�กำหนดไว้้ และในขณะเดีียวกัันก็็มัักให้้ประเทศ
ผู้้�รัับต้้องปฏิิบััติิตามด้้วย ท ำให้้ญี่่�ปุ่่�นเป็็นเจ้้าแห่่งเอกสาร 
เวลาเรารัับความช่่วยเหลืือจากเขา ในบางกรณีีเราต้้องเซ็็น
เอกสารที่่�มีีเนื้้�อหาและจำนวนแผ่น่เยอะมาก ซึ่่�งเรื่่�องเอกสาร
นั้้�นไม่่ใช่่เรื่่�องง่่ายสำหรัับฝ่่ายไทย เราต้้องเอามาพิิจารณา
เนื้้�อหาอย่่างละเอีียด และจะต้้องส่ง่ให้ก้รมสนธิสิัญัญาและ
กฎหมายก่่อน เพื่่�อวิิเคราะห์์ว่่าเอกสารนั้้�นเข้้าข่่ายเป็็น
หนัังสืือสััญญาหรืือสนธิิสััญญาระหว่่างประเทศหรืือไม่่  
ซึ่่�งกรมสนธิสิัญัญาฯ ก็ม็ักัจะให้ค้วามเห็น็กลับัมาว่า่เข้า้ข่า่ย
และจะต้้องเสนอให้้คณะรััฐมนตรีี  (ครม.) พิ ิจารณาให้้ 
ความเห็็นชอบก่่อนเพื่่�อให้้เป็็นไปตามแนวทางที่่�บััญญััติิใว้้
ในรััฐธรรมนููญของไทย ท ำให้้เราต้้องนำเอกสารทั้้�งหมด 
มาแปลเพื่่�อเข้้า ครม. และก็็ไม่่ใช่่ว่่าเรื่่�องของเราจะสามารถเข้้า 
ครม. ได้้ทัันทีี  เพราะสำนัักเลขาธิิการคณะรััฐมนตรีีซึ่่�งเป็็น
ฝ่่ายเลขานุกุารของ ครม. ก็ม็ีีกระบวนการอีีกมาก ทำให้้ต้้อง
ใช้้เวลาและทรัพยากรมากเพื่่�อให้้การทำงานมีีความรอบคอบ
ที่่�สุุด

Is there any strength of ours that Japan could learn 
from us?

	 I do not want to use the word ‘strength’; I prefer to 
say ‘what we learned from them led us to believe that 
there may be simpler way to do this.’
	 Firstly, I should explain that Japan engages in  
cooperation projects all over the world, which is why 
they have transparent and well-documented standards. 
These set guidelines ensure that Japanese officers follow 
the same procedures, and partner countries are likewise 
expected to comply. As a result, Japan could be described 
as a city of documents. When we receive their aid, in 
some cases, we are required to sign extremely lengthy 
documents. For Thailand, this process is far from simple. 
We must examine the contents in detail and first submit 
them to the Department of Treaties and Legal Affairs, 
which analyses whether the documents constitute  
a contract or an international treaty. In most cases,  
the Department concludes that they do, meaning they 
must be submitted to the Cabinet for approval, in line 
with the framework laid down in the Constitution of 
the Kingdom of Thailand. Consequently, all documents 
must then be translated and submitted to the Cabinet 
of Thailand for consideration. However, bringing a case 
to the Cabinet is not an easy task, as the Secretariat of 
the Cabinet, which acts as its secretariat, has its own 
extensive procedures. Consequently, a great deal of time 
and resources is required to ensure that everything is 
handled with the utmost care.
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	 ด้้วยความเคร่่งครััดของฝ่่ายญี่่�ปุ่่�น ประกอบกัับ
กระบวนการและมาตรฐานนี้้� สิ่่�งที่่�ตามมาคือื ถ้า้เราขอปรับั
ข้้อความในเอกสารเหล่่านั้้�น ฝ่่ายญี่่�ปุ่่�นจะเครีียดเลยเพราะ
มัันเป็็นมาตรฐานที่่�เขาใช้้กัับทุุกประเทศ ถ้ ้าไปแก้้เอกสาร 
เขาก็ต็้อ้งไปเปลี่่�ยนเนื้้�อหาในเอกสารที่่�ใช้ก้ับัทั่่�วโลกเพื่่�อเห็น็
แก่่ประเทศใดประเทศหนึ่่�งเท่่านั้้�นเลยเชีียวหรืือ ซึ่่�งเป็็นงาน
ที่่�ค่่อนข้้างใหญ่่และเขาคงจะไม่่ทำเช่่นนั้้�น
	 เพราะฉะนั้้�นเมื่่�อเราให้้ความช่่วยเหลืือต่่างประเทศ  
เราจะพยายามไม่ใ่ห้ม้ีีเอกสารมากมายจนทำให้ป้ระเทศผู้�้รับั
ความช่่วยเหลืือรู้้�สึึกกัังวลที่่�จะต้้องมาลงนามร่่วมกัับเรา  
เช่น่ เราเคยมีีความร่ว่มมือืกับัเกาหลีีใต้ ้(KOICA) ในรููปแบบ 
ความช่่วยเหลืือให้้เปล่่า และทั้้�ง 2 ฝ่่ายได้้จััดทำเอกสาร
สำหรับัการลงนามเพีียงแค่่ 4 - 5 แผ่่นตามข้้อเสนอของฝ่่ายไทย
ให้ใ้ส่เ่นื้้�อหาสาระเท่า่ที่่�จำเป็น็เท่า่นั้้�น เพื่่�อลดภาระและทำให้้
ความร่่วมมืือระหว่่างประเทศเกิิดขึ้้�นได้้ง่่าย ซึ่่�งก็็น่่าจะเป็็น
แบบอย่่างสำหรัับฝ่่ายญี่่�ปุ่่�นได้้เช่่นกััน

	 With Japan’s strict processes and standards, another 
challenge arises. It is very difficult for us to request 
changes to their documents. Japan becomes understandably 
concerned, as these documents follow the same standard 
used for every partner country. If any part were amended, 
they would have to revise all corresponding documents 
worldwide which is an enormous undertaking that they 
are unlikely to pursue.
	 Therefore, when we provide assistance to foreign 
countries, we try to minimise the amount of documentation 
to ease their concerns about signing. For example, we 
once had an agreement with South Korea (KOICA) for 
non-repayable assistance. Each side prepared documents 
of only four to five pages, containing only the essential 
points. This approach helped reduce the administrative 
burden and made our cooperation more efficient, which 
is a model that could potentially be applied with Japan 
as well.
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ความท้้าทายของไทยในการก้้าวขึ้้�นเป็็นประเทศผู้้�ให้้ 
ที่่�ท่่านเห็็นชััดที่่�สุุดคืืออะไร

	 เราไม่่มีีกลไกชััดเจนในการบริิหารจััดการความร่่วมมืือ
ระหว่่างประเทศเพื่่�อไม่่ให้้เกิิดการทำงานซ้้ำซ้้อนและ 
สิ้้�นเปลืืองงบประมาณ แต่่ที่่�เป็็นอยู่่� คืือเรามีีคณะกรรมการ
นโยบายความร่่วมมืือทางเศรษฐกิิจและวิิชาการกัับ 
ต่่างประเทศ ซึ่่�งทำหน้้าที่่�บููรณาการความร่่วมมืือกัับ 
ต่่างประเทศให้้มีีความสอดคล้้องและเป็็นไปในทิิศทาง
เดีียวกััน เพราะเรามีีหน่่วยงานมากมายในประเทศไทยที่่�
อยากมีีความร่่วมมือืกับัต่่างประเทศ แต่่ปััญหาคือืหน่่วยงาน
เหล่่านั้้�นไม่่มีีงบประมาณ เพราะงบประมาณด้้านความร่่วมมือื
ระหว่่างประเทศนั้้�นอยู่่�ที่่�เรา ทำให้้เขาต้้องมาของบจากเรา 
ซึ่่�งบางครั้้�งเราก็ใ็ห้ไ้ม่ไ่ด้เ้พราะมันัไม่ไ่ด้อ้ยู่่�ในแผนงานของเรา 
หรืือบางทีีส่ิ่�งที่่�เขากำลัังทำอยู่่�นั้้�นอาจจะอยู่่�ในแผนของเรา
อยู่่�แล้้ว ทำให้้เกิิดความซ้้ำซ้้อน แต่่เราก็็ไม่่มีีอำนาจในการ
ควบคุมุ เพราะเราไม่่สามารถห้้ามกระทรวงอื่่�น ๆ  ในการสร้าง
ความร่่วมมืือระหว่่างประเทศได้้ เรื่่�องนี้้�จึึงถืือเป็็น 
ความท้้าทายอย่่างมาก

ในช่ว่งที่่�ท่า่นดำรงตำแหน่ง่ มีกีรณีศีึกึษาไหนที่่�สะท้้อน
ให้้เห็็นว่่าเรานำบทเรีียนจาก ODA ญี่่�ปุ่่�นมาใช้้จริิง

	 ปััจจุุบัันเราได้้เปลี่่�ยนสถานะจากผู้้�รัับความช่่วยเหลืือ 
มาเป็็นหุ้้�นส่่วนหรืือ Partnership กัับญี่่�ปุ่่�น ในขณะเดีียวกััน 
เราเองก็็มีีการให้้ทุุนโดยการจััดการฝึึกอบรมให้้แก่่ประเทศ
กำลัังพััฒนาต่่าง ๆ เพื่่�อเผยแพร่่ความรู้้�และประสบการณ์์
ของไทยที่่�จะเป็็นประโยชน์ต่่อการพัฒันาให้้แก่่ประเทศอื่่�น ๆ  
ดังันั้้�น เราจึึงมีีรููปแบบความร่่วมมือืหุ้้�นส่่วน หรือืความร่่วมมือื
ไตรภาคีีระหว่า่งไทยกับัญี่่�ปุ่่�นเป็น็ประเทศแรก ๆ  ในลักัษณะ
การจัดัอบรมให้้แก่่ประเทศที่่�สาม หรือื Third Country Training 
Programme (TCTP) ซึ่่�งเราได้้นำแบบอย่่างความร่่วมมืือใน
รููปแบบหุ้้�นส่ว่นนี้้�ไปใช้ก้ับัประเทศอื่่�น ๆ  ด้ว้ย เช่น่ เกาหลีีใต้้
และสิิงคโปร์์ ซึ่่�งก็็เป็็นประโยชน์์สำหรัับไทยในการริเิริ่่�มหรือื
ขยายความร่่วมมือืกับัประเทศผู้้�ให้้ต่่าง ๆ  ในรููปแบบหุ้้�นส่ว่น
อีีกด้้วย
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During your time in the position, is there any case 
study that reflects the lessons learned from Japan’s 
ODA in practice?

	 At present, we have shifted from being a recipient 
to a partner under the Japan Partnership framework. 
Meanwhile, Thailand also provides training programmes 
for developing countries, sharing our knowledge and 
experience to support their development. As a result, 
Thailand and Japan became one of the first partners to 
implement a partnership model or trilateral cooperation 
through the Third Country Training Programme 
(TCTP), under which we jointly conduct training for 
third countries. We later applied this partnership model 
with other development partners as well, such as South 
Korea and Singapore. This approach has been beneficial 
for Thailand, helping us initiate and expand cooperation 
with other donor countries in a more collaborative and 
partnership-based manner.

What are the main challenges for Thailand in 
becoming an aid donor country?

	 Although we do not have a clear mechanism to 
manage international cooperation with the aim of  
preventing overlapping work or inefficient use of the 
budget, we do have the Committee on Economic and 
Academic Cooperation Policy with foreign countries, 
which is responsible for integrating and aligning  
international cooperation efforts in a coherent direction. 
It is because many agencies in Thailand seek to collaborate 
with foreign partners. However, the main issue is that 
these sectors do not have their own budgets, since the 
international cooperation budget is under our agency. 
They must therefore request funding from us; and 
sometimes, we are unable to approve it because it is not 
included in our plan. In some cases, their activities may 
already overlap with what we are doing, yet we have no 
authority to coordinate or control them. We also have 
no mandate to prevent other ministries from initiating 
their international cooperation projects. Therefore, all 
of these factors remain significant challenges.
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ตำแหน่่งอธิิบดีี TICA สร้้างความเปลี่่�ยนแปลงอะไร 
ในตัวัท่า่นมากที่่�สุดุ ในแบบที่่�ท่า่นไม่ค่าดว่า่จะเกิดิขึ้้�น
ก่่อนรัับตำแหน่่ง

	 ก่่อนหน้้าที่่�จะมารัับตำแหน่่ง เป็็นคนค่่อนข้้างมีีโลก 
ส่่วนตััวสููงและเก็็บตััว ไม่่ค่่อยมีีปฏิิสััมพัันธ์์กัับใครมากมาย 
แต่่การมาเป็็นอธิิบดีีทำให้้พบว่่าเราต้้องมีีเครืือข่่ายเพื่่�อให้้
ความร่่วมมือืนั้้�นเกิดิขึ้้�น เราเลยต้้องเปิิดกว้้างมากขึ้้�น ทั้้�ง ๆ  ที่่�
ตัวัเองไม่ช่อบนะ เป็น็แบบนี้้�มานาน เลยรู้้�สึึกฝืนื ๆ  นิดิหน่อ่ย 
แต่่ด้้วยหน้้าที่่�จึึงต้้องทำ แต่่พอเริ่่�มเปลี่่�ยนแปลงตััวเองได้้ 
เราก็ค็ิดิว่ามันัเป็็นเรื่่�องที่่�ดีี จึึงพยายามส่่งเสริมิให้้คนที่่�มักัจะ
ชอบอยู่่�แต่่ใน Safe Zone ของตััวเองนั้้�นกล้้าที่่�จะก้้าวออกมา 
โดยเฉพาะคนที่่�ชอบเก็็บตััว เราก็็จะสนัับสนุุนให้้ออกมาทำ
กิจิกรรมร่่วมกับัคนอื่่�น เพราะการที่่�เราได้้เจอคนเยอะ ก็ท็ำให้้
ได้เ้รีียนรู้้�อะไรเยอะ ซึ่่�งเป็น็ประโยชน์ต์่อ่การทำงานและชีีวิติ
ของเราด้้วย
	 พอได้้ทำงานในตำแหน่่งสููงขึ้้�น ได้้เห็็นอะไรเยอะขึ้้�น  
เราก็อ็ยากให้น้้อ้ง ๆ  ได้เ้ติบิโตในหน้า้ที่่�การงานเหมืือนอย่่าง
เราบ้้าง

What has being the Director-General of TICA 
changed within you the most, something that 
changed you in a way you never expected?

	 Prior to becoming the Director-General of TICA, 
I was quite introverted and tended to keep to myself, 
not engaging much with others. In contrast, serving as 
Director-General made me realise that building  
connections is essential for fostering cooperation. I had 
to become more open-minded, even though it didn’t 
come naturally to me. At first, it felt a bit forced, but  
it was necessary for my role. After going through many 
changes within myself, I now see it as something truly 
positive. That is the reason why I want to encourage 
those who are still in their comfort zones to step beyond 
them, especially those who tend to hold back. I encourage 
them to take part in activities and interact with others 
because meeting people allows us to learn in ways that 
are valuable for both our personal lives and professional 
growth.
	 When I have been promoted to higher positions,  
I have gained a broader perspective and encountered 
many new experiences. I want to encourage younger 
colleagues to grow in their professions, just as I have." เพราะทุกุคนมีคีุณุค่่า มีคีวามหมาย

ต่่อองค์์กร องค์์กรจะเดิินหน้า้ไปได้้ก็็เพราะ
คนมีกีารพััฒนาตััวเองอยู่่�ตลอดเวลา 
เราทำำ�ทุกุอย่า่งด้้วยตััวคนเดีียวไม่ไ่ด้้  
จะต้้องมีกีารทำำ�งานเป็็นทีีม มีกีารสร้า้ง
เครือืข่่ายความร่ว่มมือืกัับบุุคคลต่่าง ๆ 
ซี่่�งก็็จะเป็็นประโยชน์กั์ับตััวเอง องค์์กร 
และประเทศไทยในปััจจุุบัันและอนาคต "

" Because everyone contributes 
value and meaning to the organisation. 
An organisation can only move 
forward when its people commit to 
self-development. We cannot 
achieve everything on our own;  
we must work as a team. We need 
to build networks of cooperation 
with others, which will benefit not 
only ourselves and our organisation, 
but also Thailand now and ever "
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สารจากสถานเอกอัครราชทูต
ต่างประเทศในไทย
ท่ีเป็นคู่รว่มมอืสำ�คัญ
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	 On behalf of the Embassy of the Lao People’s Democratic Republic, and 
on my own behalf, I would like to extend my warmest congratulations and 
best wishes to the entire staff of Thailand International Cooperation Agency 
(TICA), on the auspicious occasion of the 21st Anniversary of the  
establishment of Thailand International Agency.
	 I am pleased to note with great appreciation that the traditional friendly 
relations and close cooperation, and the Strategic Partnership for Growth 
and Sustainable Development between the Lao People’s Democratic Republic 
and the Kingdom of Thailand have continued to close strengthen over the 
years. The Lao PDR highly values the long-standing assistance rendered by 
Government and people of Thailand for more than three decades in various 
fields, including agriculture, health, education, human and social development, 
among others. In this connection, TICA has played its significant and  
commendable roles in implementing numerous official development projects, 
which have made meaningful contributions to the social economic  
development of the Lao PDR.
	 I am confident that the Lao-Thai Technical cooperation Mechanism 
under Thailand International Cooperation Agency will contribute to promote 
our long-standing friendship and fruitful cooperation, as well as enhance 
mutual understanding between the Lao and Thai peoples. I look forward to 
continuing our close collaboration with Thailand International Cooperation 
Agency to further strengthen the existing friendly ties in order to bring about 
tangible and sustainable benefits to our peoples.
	 May I take this opportunity to convey my best wishes for the enduring 
strength and prosperity of the friendly relations and good cooperation between 
the Lao PDR and the Kingdom of Thailand.
	 With my highest consideration,

(Sisavath INPHACHANH) 

Ambassador Extraordinary and Plenipotentiary 

of the Lao People’s Democratic Republic

MESSAGE 
FROM THE EMBASSY OF THE LAO PEOPLE’S 
DEMOCRATIC REPUBLIC TO THAILAND INTER-
NATIONAL COOPERATION AGENCY
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Narrative Overview of a Decade of Development
Cooperation between the Lao People’s Democratic Republic
and the Kingdom of Thailand

	 The Lao People’s Democratic Republic (Lao PDR) has  	 The Lao People’s Democratic Republic (Lao PDR) has  
maintained active development engagement with Thailand since maintained active development engagement with Thailand since 
1961. This longstanding partnership is characterised by a shared 1961. This longstanding partnership is characterised by a shared 
commitment to regional stability, mutual growth, and harmonious commitment to regional stability, mutual growth, and harmonious 
bilateral relations. In its initiative phase, cooperation focused  bilateral relations. In its initiative phase, cooperation focused  
primarily on human resource development and knowledge exchange primarily on human resource development and knowledge exchange 
through scholarships, expert deployments, equipment procurement, through scholarships, expert deployments, equipment procurement, 
and infrastructure improvements at the project base level.and infrastructure improvements at the project base level.
	 Over time, this collaboration has evolved into a more strategic, 	 Over time, this collaboration has evolved into a more strategic, 
programme-based approach under the Thailand-Lao PDR  programme-based approach under the Thailand-Lao PDR  
Development Cooperation Programme, which aligns with the Development Cooperation Programme, which aligns with the 
Sustainable Development Goals (SDGs). These initiatives are Sustainable Development Goals (SDGs). These initiatives are 
jointly planned during the Thailand-Lao PDR Annual Consultations jointly planned during the Thailand-Lao PDR Annual Consultations 
on Technical Cooperation, held every 18 months to ensure policy on Technical Cooperation, held every 18 months to ensure policy 
coherence, effective implementation, and future development  coherence, effective implementation, and future development  
cooperation between the two countries. cooperation between the two countries. 
	 Bilateral Cooperation	 Bilateral Cooperation
	 The most recent Thailand- Lao PDR-Technical Cooperation 	 The most recent Thailand- Lao PDR-Technical Cooperation 
meeting was hosted by Thailand International Cooperation Agency meeting was hosted by Thailand International Cooperation Agency 
(TICA) on 15-16 September 2024 in Sakon Nakhon province.  (TICA) on 15-16 September 2024 in Sakon Nakhon province.  
The subsequent meeting in 2026 will be co-hosted by the Department The subsequent meeting in 2026 will be co-hosted by the Department 
of  Asia-Pacific and Africa, Ministry of Foreign Affairs of the Lao of  Asia-Pacific and Africa, Ministry of Foreign Affairs of the Lao 
PDR and Thailand International Cooperation Agency (TICA), PDR and Thailand International Cooperation Agency (TICA), 
Ministry of Foreign Affairs of the Kingdom of Thailand.Ministry of Foreign Affairs of the Kingdom of Thailand.
	 The current cooperation framework consists of two consecutive 	 The current cooperation framework consists of two consecutive 
Three-Year Development Cooperation Programmes spanning Three-Year Development Cooperation Programmes spanning 
seven priority sectors, namely, Agriculture, Education and Sport, seven priority sectors, namely, Agriculture, Education and Sport, 
Public Health, Trade, Industry and Tourism, Environment, Social Public Health, Trade, Industry and Tourism, Environment, Social 
Development and Good Governance, and Human Resource  Development and Good Governance, and Human Resource  
Development. Development. 
	 Phase I (2020-2022): Focused on capacity building, totaling 	 Phase I (2020-2022): Focused on capacity building, totaling 
53 projects, including post-graduate scholarships and short-term 53 projects, including post-graduate scholarships and short-term 
training programmes in Thailand. training programmes in Thailand. 
	 Phase II (2023-2025 ): Currently in progress, with 35 active 	 Phase II (2023-2025 ): Currently in progress, with 35 active 
projects aimed at deepening sectoral expertise. projects aimed at deepening sectoral expertise. 
	 Commemorative Initiatives: To mark the 75th Anniversary of 	 Commemorative Initiatives: To mark the 75th Anniversary of 
Diplomatic Relations between Thailand and the Lao PDR, a special Diplomatic Relations between Thailand and the Lao PDR, a special 
allocation of Master’s degree scholarships was offered to five  allocation of Master’s degree scholarships was offered to five  
candidates from the Lao PDR, with four recipients successfully candidates from the Lao PDR, with four recipients successfully 
enrolled in the programme.  enrolled in the programme.  
	 Multilateral and Regional Cooperation 	 Multilateral and Regional Cooperation 
	 Thailand and the Lao PDR also engage in multilateral  	 Thailand and the Lao PDR also engage in multilateral  
cooperation to support neighboring countries such as Myanmar cooperation to support neighboring countries such as Myanmar 
and Cambodia. A notable example is the ‘Building Awareness and and Cambodia. A notable example is the ‘Building Awareness and 
Preparedness for Communicable Diseases and Emerging Diseases Preparedness for Communicable Diseases and Emerging Diseases 
along the Thailand-Cambodia-Myanmar-Laos Borders’ project. along the Thailand-Cambodia-Myanmar-Laos Borders’ project. 
Furthermore, both nations play a significant role in regional  Furthermore, both nations play a significant role in regional  
frameworks, particularly the Ayeyawady-Chao Phraya-Mekong frameworks, particularly the Ayeyawady-Chao Phraya-Mekong 
Economic Cooperation Strategy (ACMECS).Economic Cooperation Strategy (ACMECS).
	 The Lao PDR continues to benefit from TICA’s annual 	 The Lao PDR continues to benefit from TICA’s annual 
flagship programmes, including the Thailand International  flagship programmes, including the Thailand International  
Postgraduate Programme (TIPP) and the Annual International Postgraduate Programme (TIPP) and the Annual International 
Training Course (AITC).Training Course (AITC).

	 Trilateral Cooperation with Other Development Partners 	 Trilateral Cooperation with Other Development Partners     
	 Furthermore, the Lao PDR has also gained knowledge sharing 	 Furthermore, the Lao PDR has also gained knowledge sharing 
and capacity enhancement under trilateral cooperation projects and capacity enhancement under trilateral cooperation projects 
between Thailand and other development partners namely  between Thailand and other development partners namely  
Luxembourg (LuxDev), France (AFD), the United States of  Luxembourg (LuxDev), France (AFD), the United States of  
America, Australia, Switzerland, as well as the United Nations America, Australia, Switzerland, as well as the United Nations 
agencies such as UNFPA, WHO, and the International Trade agencies such as UNFPA, WHO, and the International Trade 
Center (ITC).  A large number of Lao officials have participated in Center (ITC).  A large number of Lao officials have participated in 
the Third Country Training Programme (TCTP) that TICA co- the Third Country Training Programme (TCTP) that TICA co- 
organised with Japan (JICA) and Singapore for the Mekong sub- organised with Japan (JICA) and Singapore for the Mekong sub- 
region and ASEAN member states including the Lao PDR.region and ASEAN member states including the Lao PDR.
	 The Royal Development Projects 	 The Royal Development Projects 
	 The Lao PDR has been deeply honored to receive royal 	 The Lao PDR has been deeply honored to receive royal 
kindness through various royal development  projects, which have kindness through various royal development  projects, which have 
significantly improved local livelihoods:significantly improved local livelihoods:
	 • The Huay Son-Huay Sua Agricultural Development and 	 • The Huay Son-Huay Sua Agricultural Development and 
Service Center Project.Service Center Project.
	 • Promotion of Cultural Activities in Vientiane Province 	 • Promotion of Cultural Activities in Vientiane Province 
Schools Project.Schools Project.
	 • The Agricultural and Forestry Development and Service 	 • The Agricultural and Forestry Development and Service 
Center (Nong Tao) in Savannakhet Province.Center (Nong Tao) in Savannakhet Province.
	 • The Pakse Highland Agricultural Development Study  	 • The Pakse Highland Agricultural Development Study  
Center (Nong Hin) in Pakse City, Champasak Province. Center (Nong Hin) in Pakse City, Champasak Province. 
	 Additionally, TICA also supports projects under the royal 	 Additionally, TICA also supports projects under the royal 
initiatives of Her Royal Highness Princess Maha Chakri Sirindhorn, initiatives of Her Royal Highness Princess Maha Chakri Sirindhorn, 
focusing on medical training for healthcare personnel and the child focusing on medical training for healthcare personnel and the child 
and youth development in educational institutions.  and youth development in educational institutions.  
	 Collaboration between TICA and the Neighbouring  	 Collaboration between TICA and the Neighbouring  
Countries Economic Development Cooperation Agency (NEDA)Countries Economic Development Cooperation Agency (NEDA)
	 Collaboration efforts between TICA and NEDA also led to 	 Collaboration efforts between TICA and NEDA also led to 
the successful development of the Non Sawan Noi Health Center, the successful development of the Non Sawan Noi Health Center, 
standing as a profound testament to the active and enduring  standing as a profound testament to the active and enduring  
commitment that TICA has been providing to the Lao PDR in any commitment that TICA has been providing to the Lao PDR in any 
possible ways to support the Lao PDR in achieving national agenda possible ways to support the Lao PDR in achieving national agenda 
and toward globally Sustainable Development Goals.and toward globally Sustainable Development Goals.
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	 Over the past decade, TICA has played an instrumental role in advancing 
Thailand’s international development cooperation, fostering the regional 
partnerships, and promoting human resources development across ASEAN 
and beyond. Myanmar has been privileged to collaborate closely with TICA 
through Myanmar-Thailand Development Cooperation’s 3-Year Programmes 
covering areas of agriculture, education, public health, economic and  
financial development, social development and environmental conservation, 
especially at capacity-building and training programmes as well as scholarship 
opportunities vastly enable Myanmar officials and scholars to elevate their 
professional skills and cultivate career growth. 
	 Taking this opportunity, on behalf of the Ministry of Foreign Affairs of 
Myanmar. I wish to acknowledge with gratitude to TICA for inviting our 
young diplomats to the Training Courses on Diplomatic Knowledge and 
Development Diplomacy for Newly Recruited Diplomats. They surely share 
to our next generations exposure to the multifaceted field of diplomacy and 
dynamic environment. I’m confident that TICA’s steadfast commitment to 
knowledge-sharing and people-to-people connectivity significantly  
strengthened the bonds and mutual understanding between our two countries. 
	 As we celebrate this important milestone, I wish to command TICA’s 
leadership, dedicated staff, and all partners who have contributed to its 
achievements. I am confident that TICA will continue to expand its role as 
a catalyst for sustainable development and cooperation. 
	 I wish TICA continued more success and look forward to deepening our 
cooperation in the years ahead.

(Zaw Zaw Soe) 

Ambassador Extraordinary and Plenipotentiary 

of the Republic of the Union of Myanmar

 
 

MESSAGE 

FROM THE MYANMAR AMBASSADOR 

TO THAILAND INTERNATIONAL COOPERATION AGENCY 

 

 
 
 
 Over the past decade, TICA has played an instrumental role in advancing Thailand’s 
international development cooperation, fostering the regional partnerships, and promoting human 
resources development across ASEAN and beyond. Myanmar has been privileged to collaborate 
closely with TICA through Myanmar-Thailand Development Cooperation’s 3-Year Programmes 
covering areas of agriculture, education, public health, economic and financial development, social 
development and environmental conservation, especially at capacity-building and training 
programs as well as scholarship opportunities vastly enable Myanmar officials and scholars to 
elevate their professional skills and cultivate career growth.  

Taking this opportunity, on behalf of the Ministry of Foreign Affairs of Myanmar, I wish 
to acknowledge with gratitude to TICA for inviting our young diplomats to the Training Courses 
on Diplomatic Knowledge and Development Diplomacy for Newly Recruited Diplomats. They 
surely share to our next generations exposure to the multifaceted field of diplomacy and dynamic 
environment. I’m confident that TICA’s steadfast commitment to knowledge-sharing and people-
to-people connectivity significantly strengthened the bonds and mutual understanding between our 
two countries.  

As we celebrate this important milestone, I wish to command TICA’s leadership, dedicated 
staff, and all partners who have contributed to its achievements. I am confident that TICA will 
continue to expand its role as a catalyst for sustainable development and cooperation.  
 I wish TICA continued more success and look forward to deepening our cooperation in the 
years ahead.  
 
 

 
 
 
 

(Zaw Zaw Soe) 
Ambassador Extraordinary and Plenipotentiary 

of the Republic of the Union of Myanmar 
 
 

MESSAGE 
FROM THE MYANMAR AMBASSADOR
TO THAILAND INTERNATIONAL
COOPERATION AGENCY



89

OverviewOverview
	 Technical cooperation between Thailand and  	 Technical cooperation between Thailand and  
Myanmar has been established since 1961. Over the Myanmar has been established since 1961. Over the 
decades, this partnership has expanded to project-based decades, this partnership has expanded to project-based 
work across multiple dimensions. The projects focused work across multiple dimensions. The projects focused 
primarily on human resource development through primarily on human resource development through 
educational scholarships, specialized training  educational scholarships, specialized training  
programmes, expert deployments, development  programmes, expert deployments, development  
cooperation projects, equipment procurement, and cooperation projects, equipment procurement, and 
infrastructure improvements at the project level. infrastructure improvements at the project level. 
	 In recent years, the cooperation has transitioned 	 In recent years, the cooperation has transitioned 
into a strategic, programme-based approach governed into a strategic, programme-based approach governed 
by Three-Year Development Cooperation Programmes. by Three-Year Development Cooperation Programmes. 
Both nations hold the Thailand-Myanmar Annual Both nations hold the Thailand-Myanmar Annual 
Consultations on Technical Cooperation every 18 Consultations on Technical Cooperation every 18 
months to discuss and implement sustainable  months to discuss and implement sustainable  
cooperation projects, as well as agree with future  cooperation projects, as well as agree with future  
development cooperation between the two countries. development cooperation between the two countries. 
1) Bilateral Cooperation 1) Bilateral Cooperation 
	 TICA serves as the national focal point for  	 TICA serves as the national focal point for  
monitoring and advancing development progress in monitoring and advancing development progress in 
Myanmar through the following bilateral mechanisms. Myanmar through the following bilateral mechanisms. 
	 Technical Cooperation Meeting	 Technical Cooperation Meeting
	 The recent 16th Technical Cooperation Meeting was 	 The recent 16th Technical Cooperation Meeting was 
hosted by Myanmar on 8-9 November 2018 in  hosted by Myanmar on 8-9 November 2018 in  
Naypyidaw. Currently, preparations are underway for the Naypyidaw. Currently, preparations are underway for the 
17th Technical Cooperation, which Thailand will host 17th Technical Cooperation, which Thailand will host 
in 2026 in collaboration with the Department of  in 2026 in collaboration with the Department of  
International Organisations and Economic Affairs, International Organisations and Economic Affairs, 
Ministry of Foreign Affairs of Myanmar. Ministry of Foreign Affairs of Myanmar. 
	 Three-Year Development Cooperation Programmes	 Three-Year Development Cooperation Programmes
	 Phase I (2020-2022): Encompassed 56 projects 	 Phase I (2020-2022): Encompassed 56 projects 
across 8 priority sectors, namely (1) Agriculture  across 8 priority sectors, namely (1) Agriculture  
(2) Education (3) Public Health (4) Economic and (2) Education (3) Public Health (4) Economic and 
Finance Development (5) Community Development Finance Development (5) Community Development 
(6) Environment (7) Social Development, and  (6) Environment (7) Social Development, and  
(8) Human Resource Development.(8) Human Resource Development.
	 Phase II (2023-2025): Due to the impact of the 	 Phase II (2023-2025): Due to the impact of the 
COVID-19 pandemic, the domestic political situation COVID-19 pandemic, the domestic political situation 
in Myanmar, and Cyclone Mocha, several projects from  in Myanmar, and Cyclone Mocha, several projects from  
Phase I faced delays. To ensure continuity, 20 projects Phase I faced delays. To ensure continuity, 20 projects 
have been carried over into Phase II, focusing on 6 key have been carried over into Phase II, focusing on 6 key 
sectors, namely Agriculture, Education, Public Health, sectors, namely Agriculture, Education, Public Health, 
Economic and Finance Development, Human Resource Economic and Finance Development, Human Resource 
Development, and Environment.Development, and Environment.

Narrative Overview: Thailand-Myanmar
Development Cooperation

2) Trilateral Cooperation2) Trilateral Cooperation
		 Thailand engages Myanmar with other development Thailand engages Myanmar with other development 
partner countries, such as Japan and Korea, to  partner countries, such as Japan and Korea, to  
implement high-impact projects that leverage the implement high-impact projects that leverage the 
strengths of each partner. These initiatives  focused on strengths of each partner. These initiatives  focused on 
sectors where all three countries jointly selected,   sectors where all three countries jointly selected,   
including Tourism (Tourism Promotion and Hotel including Tourism (Tourism Promotion and Hotel 
Management), Agriculture (Livestock and Fisheries), Management), Agriculture (Livestock and Fisheries), 
and Disaster Prevention and Management. and Disaster Prevention and Management. 
		 In addition to project-based engagement, Thailand, In addition to project-based engagement, Thailand, 
in collaboration with Japan and Singapore, provides in collaboration with Japan and Singapore, provides 
training courses on regional based issues to the Mekong training courses on regional based issues to the Mekong 
sub-region and ASEAN member states including  sub-region and ASEAN member states including  
Myanmar through ‘the Third Country Training  Myanmar through ‘the Third Country Training  
Programme’.  This programme enhances human resource Programme’.  This programme enhances human resource 
capacity in various aspects, including investment  capacity in various aspects, including investment  
promotion, infrastructure development (road and  promotion, infrastructure development (road and  
electrical power), improving the quality of life for  electrical power), improving the quality of life for  
people with disabilities, emergency medical services, people with disabilities, emergency medical services, 
renewable energy, smart city, digital economy and  renewable energy, smart city, digital economy and  
Artificial Intelligence, air quality, and Bio-Circular-Green Artificial Intelligence, air quality, and Bio-Circular-Green 
(BCG) Economy Model. (BCG) Economy Model. 
3) Subregional Cooperation Framework3) Subregional Cooperation Framework
		 Myanmar is a key beneficiary of subregional  Myanmar is a key beneficiary of subregional  
frameworks, particularly within ACMECS and ASEAN. frameworks, particularly within ACMECS and ASEAN. 
Support in these areas focuses significantly on public Support in these areas focuses significantly on public 
health, including the provision of medical equipment health, including the provision of medical equipment 
by TICA. Furthermore, TICA implements targeted by TICA. Furthermore, TICA implements targeted 
projects in Rakhine State, following the recommendations projects in Rakhine State, following the recommendations 
of the Preliminary Needs Assessment (PNA) for  of the Preliminary Needs Assessment (PNA) for  
repatriation. This includes the Agricultural Machinery repatriation. This includes the Agricultural Machinery 
Management Project, designed to enhance local  Management Project, designed to enhance local  
agricultural capacity in the region.agricultural capacity in the region.
4) Human Resource Development (Annual scholarships)4) Human Resource Development (Annual scholarships)
		 Myanmar consistently receives significant support Myanmar consistently receives significant support 
through TICA’s flagship international scholarship  through TICA’s flagship international scholarship  
programmes: 1) Thailand International Postgraduate programmes: 1) Thailand International Postgraduate 
Programme (TIPP) and 2) Annual International  Programme (TIPP) and 2) Annual International  
Training Course (AITC). These programmes remain a Training Course (AITC). These programmes remain a 
cornerstone of Thailand’s commitment to supporting cornerstone of Thailand’s commitment to supporting 
Myanmar’s long-term capacity-building and human Myanmar’s long-term capacity-building and human 
resource development efforts.resource development efforts.
5) Cooperation Value5) Cooperation Value
	 According to the data from TICA, the total value 	 According to the data from TICA, the total value 
of development cooperation between Thailand and of development cooperation between Thailand and 
Myanmar amounted to 154.01 million THB over the Myanmar amounted to 154.01 million THB over the 
past five years (2019-2023).past five years (2019-2023).
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	 I am pleased to convey my warm congratulations to the Thailand  
International Cooperation Agency (TICA) on this important milestone, and 
to commend TICA for its valuable contributions to international development 
cooperation over the years.
	 Cooperation between TICA and Vietnam has been a meaningful and 
enduring component of the broader Vietnam-Thailand partnership. Through 
training programmes, study visits, policy dialogues, and exchanges of  
development experience, TICA has provided practical and timely support 
for Vietnam’s capacity building and human resource development, particularly 
in areas of sustainable development, public administration, and regional 
cooperation. These initiatives have also facilitated closer institutional links 
and people-to-people connections between our two countries.
	 The growing cooperation between TICA and Vietnam reflects not only 
the strong bilateral relationship between Vietnam and Thailand, but also 
our shared commitment to promoting South-South cooperation and  
advancing collective development goals within ASEAN and beyond.
	 I am confident that, building on the solid foundation already established, 
cooperation between TICA and Vietnam will continue to expand in both 
scope and substance, contributing positively to the enhanced strategic  
partnership between our two countries and to a more resilient and inclusive 
ASEAN Community.
	 I wish TICA continued success in its important mission in the years 
ahead.

H.E. Mr. Pham Viet Hung

Ambassador of Vietnam to Thailand

MESSAGE 
FROM THE VIETNAMESE AMBASSADOR
TO THAILAND INTERNATIONAL
COOPERATION AGENCY
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	 Over the years, cooperation between the Socialist 	 Over the years, cooperation between the Socialist 
Republic of Vietnam and the Kingdom of Thailand has Republic of Vietnam and the Kingdom of Thailand has 
continued to deepen, reflecting strong political trust, continued to deepen, reflecting strong political trust, 
close partnership, and a shared commitment to sustainable close partnership, and a shared commitment to sustainable 
development between the two neighboring countries. development between the two neighboring countries. 
Within this broader bilateral framework, the Thailand Within this broader bilateral framework, the Thailand 
International Cooperation Agency (TICA), under the International Cooperation Agency (TICA), under the 
Ministry of Foreign Affairs of Thailand, has played a Ministry of Foreign Affairs of Thailand, has played a 
significant and constructive role in advancing technical significant and constructive role in advancing technical 
cooperation, capacity building, and people-to-people cooperation, capacity building, and people-to-people 
exchanges between Vietnam and Thailand.exchanges between Vietnam and Thailand.
	 A major milestone in this cooperation was achieved 	 A major milestone in this cooperation was achieved 
at the conclusion of the 4th Joint Commission for  at the conclusion of the 4th Joint Commission for  
Bilateral Cooperation (JCBC) Meeting, held on  Bilateral Cooperation (JCBC) Meeting, held on  
19 November 2021, during which the Memorandum 19 November 2021, during which the Memorandum 
of Understanding (MoU) on Cooperation between the of Understanding (MoU) on Cooperation between the 
Ministries of Foreign Affairs of Vietnam and Thailand Ministries of Foreign Affairs of Vietnam and Thailand 
was officially signed. The MoU marked an important was officially signed. The MoU marked an important 
step in institutionalizing development cooperation step in institutionalizing development cooperation 
between the two countries and established a solid between the two countries and established a solid 
framework for closer collaboration among Vietnam’s framework for closer collaboration among Vietnam’s 
Ministry of Planning and Investment, relevant Vietnamese Ministry of Planning and Investment, relevant Vietnamese 
agencies, and TICA. The agreement aims to strengthen agencies, and TICA. The agreement aims to strengthen 
partnership in technical and development cooperation, partnership in technical and development cooperation, 
with a view to promoting sustainable economic growth with a view to promoting sustainable economic growth 
and social development, both bilaterally and in  and social development, both bilaterally and in  
cooperation with interested third countries.cooperation with interested third countries.
	 Building upon this framework, Vietnam and TICA 	 Building upon this framework, Vietnam and TICA 
have steadily expanded practical cooperation through a have steadily expanded practical cooperation through a 
wide range of activities, including short-term training wide range of activities, including short-term training 
courses, study visits, familiarisation programmes, and  courses, study visits, familiarisation programmes, and  
experience-sharing initiatives. These activities have  experience-sharing initiatives. These activities have  
focused on priority areas such as public administration, focused on priority areas such as public administration, 
sustainable development, economic planning, rural sustainable development, economic planning, rural 
development, human resource development, and  development, human resource development, and  
regional integration. Vietnamese officials, researchers, regional integration. Vietnamese officials, researchers, 
and experts have actively participated in TICA-organised and experts have actively participated in TICA-organised 
programmes, gaining valuable exposure to Thailand’s   programmes, gaining valuable exposure to Thailand’s   
solutions, while also contributing Vietnamese  solutions, while also contributing Vietnamese  
perspectives and expertise to shared learning processes.perspectives and expertise to shared learning processes.

Narrative Overview of Cooperation
between Vietnam and Thailand through TICA

	 At the same time, Vietnam has welcomed delegations 	 At the same time, Vietnam has welcomed delegations 
from the Thai Ministry of Foreign Affairs and TICA from the Thai Ministry of Foreign Affairs and TICA 
for working visits, exchanges, and field studies. These for working visits, exchanges, and field studies. These 
visits have provided Thai counterparts with firsthand visits have provided Thai counterparts with firsthand 
insights into Vietnam’s socio-economic development, insights into Vietnam’s socio-economic development, 
reform processes, and development priorities, while reform processes, and development priorities, while 
further strengthening mutual understanding and  further strengthening mutual understanding and  
cooperation between relevant institutions of the two cooperation between relevant institutions of the two 
countries. Such exchanges underscore the spirit of countries. Such exchanges underscore the spirit of 
openness, mutual respect, and partnership that  openness, mutual respect, and partnership that  
characterizes Vietnam-Thailand relations.characterizes Vietnam-Thailand relations.
	 Vietnam’s active participation in TICA programmes 	 Vietnam’s active participation in TICA programmes 
also reflects its broader commitment to South-South also reflects its broader commitment to South-South 
cooperation and triangular cooperation frameworks, cooperation and triangular cooperation frameworks, 
through which both countries share development  through which both countries share development  
experiences, best practices, and lessons learned with  experiences, best practices, and lessons learned with  
regional and international partners. Through TICA’s regional and international partners. Through TICA’s 
platforms, Vietnamese participants have engaged in platforms, Vietnamese participants have engaged in 
meaningful exchanges with counterparts from Thailand meaningful exchanges with counterparts from Thailand 
and other countries, fostering professional networks and and other countries, fostering professional networks and 
long-term cooperation that extend well beyond long-term cooperation that extend well beyond 
individual programmes.individual programmes.
	 Looking ahead, Vietnam highly values TICA’s  	 Looking ahead, Vietnam highly values TICA’s  
continued role as a bridge connecting development continued role as a bridge connecting development 
partners, institutions, and experts across the region. With partners, institutions, and experts across the region. With 
the strong political foundation provided by the MoU the strong political foundation provided by the MoU 
between the two Ministries of Foreign Affairs, and between the two Ministries of Foreign Affairs, and 
sustained engagement from relevant agencies on both sustained engagement from relevant agencies on both 
sides, cooperation between Vietnam and Thailand sides, cooperation between Vietnam and Thailand 
through TICA is well positioned to expand further in through TICA is well positioned to expand further in 
both scope and depth. Priority areas for future  both scope and depth. Priority areas for future  
cooperation may include sustainable development, cooperation may include sustainable development, 
digital transformation, climate change adaptation,  digital transformation, climate change adaptation,  
inclusive growth, and human resource development - inclusive growth, and human resource development - 
fields of growing importance to both countries and the fields of growing importance to both countries and the 
wider region.wider region.
	 As Thailand and Vietnam continue to strengthen 	 As Thailand and Vietnam continue to strengthen 
their Comprehensive Strategic Partnership, cooperation their Comprehensive Strategic Partnership, cooperation 
through TICA remains an important pillar contributing through TICA remains an important pillar contributing 
to mutual understanding, capacity building, and shared to mutual understanding, capacity building, and shared 
prosperity. Vietnam reaffirms its commitment to working prosperity. Vietnam reaffirms its commitment to working 
closely with TICA to further advance development closely with TICA to further advance development 
cooperation in a practical, effective, and forward-looking cooperation in a practical, effective, and forward-looking 
manner, for the benefit of both countries and the manner, for the benefit of both countries and the 
broader regional community.broader regional community.
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MESSAGE
FROM HIS EXCELLENCY AMBASSADOR
KINZANG DORJI AMBASSADOR OF BHUTAN  
TO THAILAND

	 Greetings from the Royal Bhutanese Embassy 
in Bangkok!
	 I take this opportunity to reflect on the 
long-standing and ever-deepening friendship and 
partnership between Bhutan and Thailand in the 
field of development cooperation. Since the early 
1980s, our collaboration—anchored in human 
resource development—has grown into a dynamic 
and multifaceted relationship, strengthened by 
the shared commitment of the Royal Government 
of Bhutan and the Royal Thai Government.
	 TICA has been an invaluable partner throughout 
this journey, and our cooperation continues to 
evolve in response to emerging national priorities.
	 Capacity-building and knowledge exchange 
are central pillars of our cooperation. Bhutan 
benefits immensely from TICA’s Annual  
International Training Courses, long-term training 
scholarships, and postgraduate programmes. Over 
the last three decades, more than 300 Bhutanese 
officials have earned master’s degrees in Thailand, 
contributing significantly to Bhutan’s development. 
Each year, many more enhance their skills through 
short-term training, including trilateral initiatives 
supported by Thailand.
	 TICA’s support for development projects 
across Bhutan—such as the One Gewog One 
Product (OGOP) initiative, the enhancement of 
healthcare services at the Jigme Dorji Wangchuck 
National Referral Hospital, and other community- 
focused programmes—represents the practical and 
people-centered nature of our cooperation. These 
demonstrate our shared commitment to improving 
livelihoods, building local capacity, and promoting 
sustainable development.

	 Our partnership is also enriched by the Friends 
from Thailand (FFT) Programme, which since 
2009 has brought skilled Thai volunteers to Bhutan 
to work alongside Bhutanese institutions in key 
sectors such as public health, agriculture, tourism, 
and vocational training. Their contributions have 
created lasting impact at the community level and 
continue to symbolize the friendship between our 
two nations.
	 As we look to the future, Bhutan remains 
deeply appreciative of Thailand’s continued  
goodwill, unwavering support and friendship. Our 
cooperation stands as a model of partnership 
grounded in mutual respect, shared values, and a 
collective aspiration for the well-being and  
prosperity of our peoples.
	 As our areas of engagement continue to  
expand, the Royal Bhutanese Embassy in Bangkok 
looks forward to working closely with TICA to 
further strengthen the enduring friendship and 
cooperation between the two Kingdoms
	 I am confident that our collaboration will 
continue to grow and flourish in new and  
meaningful ways.
	 Thank you and Tashi Delek!
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	 Since 1992, Bhutan has received development cooperation 	 Since 1992, Bhutan has received development cooperation 
from Thailand through the Thailand International Cooperation from Thailand through the Thailand International Cooperation 
Agency (TICA), with Human Resource Development (HRD) Agency (TICA), with Human Resource Development (HRD) 
serving as the cornerstone. Cooperation is implemented under serving as the cornerstone. Cooperation is implemented under 
the Comprehensive Framework Agreement for Cooperation the Comprehensive Framework Agreement for Cooperation 
(2004) through successive three-year development cooperation (2004) through successive three-year development cooperation 
programmes, reviewed annually by both sides. While scholarships programmes, reviewed annually by both sides. While scholarships 
and training remain the core modality, cooperation has  and training remain the core modality, cooperation has  
progressively expanded to include community development, progressively expanded to include community development, 
public health system strengthening, youth and skills  public health system strengthening, youth and skills  
development, volunteer cooperation, and trilateral partnerships, development, volunteer cooperation, and trilateral partnerships, 
in line with Bhutan’s evolving development priorities.in line with Bhutan’s evolving development priorities.
1) Human Resource Development and Scholarships1) Human Resource Development and Scholarships
	 Human resource development remains the cornerstone of 	 Human resource development remains the cornerstone of 
Thailand-Bhutan cooperation, delivered primarily through Thailand-Bhutan cooperation, delivered primarily through 
academic scholarships and professional training administered academic scholarships and professional training administered 
by TICA to strengthen Bhutan’s institutional and technical by TICA to strengthen Bhutan’s institutional and technical 
capacity.capacity.
	 Long-term Academic Scholarships (TIPP)	 Long-term Academic Scholarships (TIPP)
	 Under the Thailand International Postgraduate  	 Under the Thailand International Postgraduate  
Programme (TIPP), Bhutan is eligible for fully funded master’s Programme (TIPP), Bhutan is eligible for fully funded master’s 
degree scholarships. As of the 2024-2025 academic year, seven degree scholarships. As of the 2024-2025 academic year, seven 
Bhutanese scholars are currently studying in Thailand in  Bhutanese scholars are currently studying in Thailand in  
priority fields, including:priority fields, including:
	 • Public Health (Epidemiology, Primary Health Care  	 • Public Health (Epidemiology, Primary Health Care  
Management);Management);
	 • Climate Change and Environmental Issues (Energy 	 • Climate Change and Environmental Issues (Energy 
Technology, Community Energy, Environment);Technology, Community Energy, Environment);
	 • Bio-Circular-Green (BCG) Economy Model (Biomedical 	 • Bio-Circular-Green (BCG) Economy Model (Biomedical 
Engineering, Biological Sciences).Engineering, Biological Sciences).
	 Short-term Professional Training (AITC)	 Short-term Professional Training (AITC)
	 Complementing degree programmes, TICA provides 	 Complementing degree programmes, TICA provides 
extensive short-term capacity-building through the Annual extensive short-term capacity-building through the Annual 
International Training Course (AITC). Between 2023 and International Training Course (AITC). Between 2023 and 
2025, 116 Bhutanese officials and professionals participated in 2025, 116 Bhutanese officials and professionals participated in 
AITC programmes delivered through online and in-person AITC programmes delivered through online and in-person 
formats. Key areas included:formats. Key areas included:
	 • Agriculture and Food Security;	 • Agriculture and Food Security;
	 • Public Health;	 • Public Health;
	 • Climate Change and Environmental Issues;	 • Climate Change and Environmental Issues;
	 • Sufficiency Economy Philosophy (SEP);	 • Sufficiency Economy Philosophy (SEP);
	 • Bio-Circular-Green (BCG) Economy Model.	 • Bio-Circular-Green (BCG) Economy Model.
	 Regional and Trilateral Training Frameworks	 Regional and Trilateral Training Frameworks
	 Bhutanese participants have also benefited from training 	 Bhutanese participants have also benefited from training 
under regional and third-country frameworks supported by under regional and third-country frameworks supported by 
TICA, including:TICA, including:
	 • Colombo Plan Secretariat (2023): training on SDGs 	 • Colombo Plan Secretariat (2023): training on SDGs 
localisation, SEP, community-based tourism, and food safety;localisation, SEP, community-based tourism, and food safety;
	 • BIMSTEC (2025): training on laboratory diagnostic 	 • BIMSTEC (2025): training on laboratory diagnostic 
tools for malaria elimination;tools for malaria elimination;
	 • Third Country Training Programmes (TCTP) with JICA 	 • Third Country Training Programmes (TCTP) with JICA 
and Singapore, focusing on road infrastructure and asset  and Singapore, focusing on road infrastructure and asset  
management, and air quality improvement.management, and air quality improvement.

Narrative Overview: Thailand-Bhutan
Development Cooperation

2) Community and Rural Development Cooperation2) Community and Rural Development Cooperation
	 TICA has supported local economic development through 	 TICA has supported local economic development through 
the One Gewog One Product (OGOP) initiatives, implemented the One Gewog One Product (OGOP) initiatives, implemented 
with the Queen’s Project Office.with the Queen’s Project Office.
	 • OGOP Model I (2016-2019) focused on product  	 • OGOP Model I (2016-2019) focused on product  
development, branding, marketing, and community enterprise development, branding, marketing, and community enterprise 
promotion.promotion.
	 • OGOP Model II (2019-2023) advanced sustainable 	 • OGOP Model II (2019-2023) advanced sustainable 
community development, integrating SEP and community- community development, integrating SEP and community- 
based tourism across six pilot areas. The project was completed based tourism across six pilot areas. The project was completed 
and handed over in 2023.and handed over in 2023.
3) Public Health and Medical Capacity Development3) Public Health and Medical Capacity Development
	 Public health is a key sector of cooperation. Under the 	 Public health is a key sector of cooperation. Under the 
ENT Medical Service Development Project (2021-2023) at ENT Medical Service Development Project (2021-2023) at 
Jigme Dorji Wangchuck National Referral Hospital Jigme Dorji Wangchuck National Referral Hospital 
(JDWNRH), Bhutan was supported:(JDWNRH), Bhutan was supported:
	 • Provision of specialised ENT medical equipment;	 • Provision of specialised ENT medical equipment;
	 • Short-term training and workshops for 50 Bhutanese 	 • Short-term training and workshops for 50 Bhutanese 
medical personnel.medical personnel.
	 TICA also supported Bhutan’s Kidney Transplant  	 TICA also supported Bhutan’s Kidney Transplant  
Capacity Development Project (completed in 2023) through Capacity Development Project (completed in 2023) through 
medical consultations, clinical observation in Thailand, and medical consultations, clinical observation in Thailand, and 
on-site joint transplant surgeries in Bhutan, enabling hands-on on-site joint transplant surgeries in Bhutan, enabling hands-on 
skills transfer.skills transfer.
4) Youth, Skills Development, and Volunteer Cooperation4) Youth, Skills Development, and Volunteer Cooperation
	 Through the Friends from Thailand (FFT) programme, 	 Through the Friends from Thailand (FFT) programme, 
Thailand has deployed 80 Thai volunteers to Bhutan since Thailand has deployed 80 Thai volunteers to Bhutan since 
2009, supporting tourism, vocational skills, and technical 2009, supporting tourism, vocational skills, and technical 
training. TICA has also supported youth employability  training. TICA has also supported youth employability  
initiatives, including:initiatives, including:
	 • The De-suung Skilling Programme, through training- 	 • The De-suung Skilling Programme, through training- 
of-trainers support and volunteer deployment; andof-trainers support and volunteer deployment; and
	 • The Rural Development Training Centre (RDTC), by 	 • The Rural Development Training Centre (RDTC), by 
facilitating links with Thai experts in agro-processing,  facilitating links with Thai experts in agro-processing,  
packaging, and value-added agriculture.packaging, and value-added agriculture.
5) Trilateral and Multilateral Cooperation5) Trilateral and Multilateral Cooperation
	 Beyond bilateral cooperation, Bhutan, with the facilitation 	 Beyond bilateral cooperation, Bhutan, with the facilitation 
of TICA, has participated in trilateral and South-South  of TICA, has participated in trilateral and South-South  
cooperation with partners such as USAID, UNFPA, JICA, cooperation with partners such as USAID, UNFPA, JICA, 
GIZ, and UNOSSC, covering areas including public health, GIZ, and UNOSSC, covering areas including public health, 
transport infrastructure, environmental standards, tourism, transport infrastructure, environmental standards, tourism, 
SMEs, and sustainable development.SMEs, and sustainable development.
6) Children and Youth Development under Royal Initiatives6) Children and Youth Development under Royal Initiatives
	 TICA provides financial support to the Children and 	 TICA provides financial support to the Children and 
Youth Development Project under the patronage of HRH Youth Development Project under the patronage of HRH 
Princess Maha Chakri Sirindhorn on the case-by-case basis. Princess Maha Chakri Sirindhorn on the case-by-case basis. 
The project aims to enhance the quality of life of children and The project aims to enhance the quality of life of children and 
youth in Bhutan through the Her Royal Highness’s holistic youth in Bhutan through the Her Royal Highness’s holistic 
development model, which encompasses agriculture, nutrition, development model, which encompasses agriculture, nutrition, 
health, hygiene, vocational training, environmental  health, hygiene, vocational training, environmental  
conservation, and cultural preservation. At present, the project conservation, and cultural preservation. At present, the project 
is implemented in 11 schools located in remote areas across is implemented in 11 schools located in remote areas across 
Bhutan and teachers serve as the primary focal points who Bhutan and teachers serve as the primary focal points who 
integrate cooperation from all sectors, including government integrate cooperation from all sectors, including government 
agencies, the private sector, and the public.agencies, the private sector, and the public.
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With sincere appreciation and best wishes,

The Embassy of the United States of America, Bangkok, Thailand

MESSAGE
FROM THE EMBASSY OF THE UNITED STATES
OF AMERICA TO THAILAND INTERNATIONAL  
COOPERATION AGENCY

	 On behalf of the United States Government and the Embassy of the 
United States of America in Bangkok, we extend our warmest congratulations 
to the Thailand International Cooperation Agency (TICA) on the special 
occasion commemorating its establishment and remarkable journey in  
advancing peace and prosperity.
	 Since its transformation from the Department of Technical and  
Economic Cooperation (DTEC) in 2015, TICA has played a pivotal role in 
elevating Thailand’s position from a recipient of foreign assistance to a 
leader in fostering prosperity and economic self-reliance across Asia.
	 TICA’s leadership, dedication, and spirit of collaboration have been 
instrumental in the success of these initiatives. We deeply value our  
collaboration and look forward to continuing our shared mission to advance 
peace and prosperity across Asia to the benefit of Thai and American
citizens.
	 Congratulations once again to TICA on this significant milestone.  
May our friendship and cooperation continue to flourish for many years  
to come.
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Narrative Overview of Cooperation
between The United States of America and TICA
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Dr. Ernst Reichel

Ambassador of Germany to Thailand

MESSAGE
FROM THE GERMAN AMBASSADOR
TO THAILAND INTERNATIONAL  
COOPERATION AGENCY

	 Over 160 years ago, Thailand and Germany 
embarked on a journey of collaboration which has 
since lead to a partnership on many levels. From 
the very beginning, our cooperation was driven 
by a shared vision to address the challenges of our 
time. Together, we focused on key issues such as 
economic transformation—particularly in rural 
areas—environmental protection, public health, 
and private sector development. But beyond 
merely addressing immediate needs, we worked 
side by side to create long-term, sustainable  
solutions that would benefit both our nations.
	 As the global landscape continued to change, 
our collaboration took a significant leap in the 
2000s. This era saw not only the expansion of our 
partnership but also the establishment of the 
Thailand International Cooperation Agency 
(TICA) in 2015. With its mandate for technical 
and development cooperation, TICA has become 
a cornerstone of Thailand’s engagement in both 
domestic and international development efforts.
	 In its relatively short history, TICA has  
extended its influence far beyond Thailand’s 
borders, solidifying its position as a leader in regional 
development. Through trilateral cooperation, 
TICA has facilitated impactful initiatives in some 
of ASEAN’s countries. Germany’s contributions 
to these efforts have been supporting Thailand in 
implementing development programmes across 
the region while at the same time enhancing  
TICA’s expertise, stature and role. This approach 
has not only deepened regional cooperation but 
also highlighted Thailand’s leadership in advancing 
sustainable development throughout Asia.

	 Today, the partnership between Thailand and 
Germany continues to thrive, with a shared focus 
on tackling climate change and working towards 
sustainable societies and common prosperity.  
To date, Germany has contributed hundreds of  
millions of Euros in development assistance and 
project funding to Thailand, underscoring the 
strength and depth of our collaboration.
	 One of the most notable joint efforts currently 
underway is the drafting of Thailand’s first Climate 
Act. This ground-breaking initiative seeks to align 
Thailand’s climate policies with international 
standards, creating frameworks for carbon trading, 
carbon footprint analysis, emission calculations, 
and strategies for mitigation and adaptation.  
At the same time, it integrates existing laws and 
regulations to create a comprehensive approach 
to climate action. Germany is proud to advise and 
assist Thailand in this crucial effort, and this 
partnership is also instrumental in supporting 
Thailand’s ongoing participation in global climate 
discussions, reinforcing the country’s commitment 
to a sustainable future.
	 As we celebrate this important milestone in 
the history of TICA, I would like to extend my 
heartfelt congratulations to the agency for its 
leadership and vision. TICA has played a pivotal 
role in fostering this enduring partnership, and 
together, Thailand and Germany will continue to 
address the challenges of today, ensuring a  
sustainable future for generations to come.
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Narrative Overview of Cooperation
between Germany and Thailand through TICA

	 The story of Thai-German technical cooperation 	 The story of Thai-German technical cooperation 
began in 1956 with the Agreement on Economic and began in 1956 with the Agreement on Economic and 
Technical Cooperation. The establishment of the Technical Cooperation. The establishment of the 
Thai-German Technical School in 1959 remarked as Thai-German Technical School in 1959 remarked as 
the first milestone of the Thai-German cooperation and the first milestone of the Thai-German cooperation and 
was initiated to respond Thailand’s urgent need for was initiated to respond Thailand’s urgent need for 
skilled workers and technicians during its industrial skilled workers and technicians during its industrial 
boom. In a sense, this vocational school was more than boom. In a sense, this vocational school was more than 
just an institution – it was the foundation of a relationship just an institution – it was the foundation of a relationship 
that enhanced to various sectors, from vocational education that enhanced to various sectors, from vocational education 
and health to rural development and infrastructure.and health to rural development and infrastructure.
	 As the world around us changed consistently, so too 	 As the world around us changed consistently, so too 
did the cooperation approach between Thailand and did the cooperation approach between Thailand and 
Germany. The signing of the Technical Cooperation Germany. The signing of the Technical Cooperation 
Agreement in 1970 broadened the scope of the partnership Agreement in 1970 broadened the scope of the partnership 
to cover energy, environmental protection, social security, to cover energy, environmental protection, social security, 
and sustainable economic development. This shift was and sustainable economic development. This shift was 
not just a response to Thailand’s evolving needs towards not just a response to Thailand’s evolving needs towards 
industrialisation, but also a reflection of both countries’ industrialisation, but also a reflection of both countries’ 
growing understanding that global challenges require growing understanding that global challenges require 
joint solutions.joint solutions.
	 In 2008, a pivotal year that would significantly 	 In 2008, a pivotal year that would significantly 
reshape the partnership, Germany launched its  reshape the partnership, Germany launched its  
International Climate Initiative (IKI), a programme International Climate Initiative (IKI), a programme 
aimed at tackling climate change and biodiversity loss aimed at tackling climate change and biodiversity loss 
on a global scale. For Thailand, IKI became a crucial on a global scale. For Thailand, IKI became a crucial 
source of support in enabling its climate action efforts. source of support in enabling its climate action efforts. 
Through initiatives like urban climate action, low- Through initiatives like urban climate action, low- 
carbon and sustainable rice farming, and clean energy carbon and sustainable rice farming, and clean energy 
transformation, both nations worked together to address transformation, both nations worked together to address 
both mitigation and adaptation challenges. Currently, both mitigation and adaptation challenges. Currently, 
a key element of this collaboration is the ongoing a key element of this collaboration is the ongoing 
Thai-German Cooperation on Energy, Mobility and Thai-German Cooperation on Energy, Mobility and 
Climate Programme (TGC EMC), implemented by Climate Programme (TGC EMC), implemented by 
GIZ on behalf of the German Government. The initiative GIZ on behalf of the German Government. The initiative 
focuses on decarbonising energy, transport and industry focuses on decarbonising energy, transport and industry 
by encouraging cooperation between government  by encouraging cooperation between government  
organisations, local authorities and the private sector.  organisations, local authorities and the private sector.  
It also supports the translation of climate change policy It also supports the translation of climate change policy 
into practice, for example through renewable energy,  into practice, for example through renewable energy,  
biomass and climate finance.biomass and climate finance.
	 Over time, as Thailand shifted from being a  	 Over time, as Thailand shifted from being a  
development partner to becoming a strategic player in development partner to becoming a strategic player in 
global climate action, its relationship with Germany global climate action, its relationship with Germany 
grew even stronger. Together, the two countries began grew even stronger. Together, the two countries began 
to extend their support to third countries in 2009,  to extend their support to third countries in 2009,  
focusing on areas such as rural development, vocational focusing on areas such as rural development, vocational 
education, sustainable tourism, and boosting production education, sustainable tourism, and boosting production 
efficiency. A milestone in this evolution came in 2015 efficiency. A milestone in this evolution came in 2015 

with the founding of the Thailand International  with the founding of the Thailand International  
Cooperation Agency (TICA).  TICA played a pivotal Cooperation Agency (TICA).  TICA played a pivotal 
role in transferring German and Thai expertise into role in transferring German and Thai expertise into 
third countries’ national development frameworks and third countries’ national development frameworks and 
achieving sustainable growth. achieving sustainable growth. 
	 Looking back, it’s clear that the journey of Thai- 	 Looking back, it’s clear that the journey of Thai- 
German technical cooperation has come a long way. German technical cooperation has come a long way. 
What started with a focus on vocational training and What started with a focus on vocational training and 
infrastructure has transformed into a dynamic partnership infrastructure has transformed into a dynamic partnership 
tackling some of the most urgent global challenges we tackling some of the most urgent global challenges we 
face today. The International Climate Initiative, along face today. The International Climate Initiative, along 
with institutions like TICA, has helped shape this  with institutions like TICA, has helped shape this  
collaboration into a model of sustainable development. collaboration into a model of sustainable development. 
As we look to the future, both Thailand and Germany As we look to the future, both Thailand and Germany 
remain committed to this partnership, working together remain committed to this partnership, working together 
to ensure that future generations inherit a more  to ensure that future generations inherit a more  
sustainable, resilient world.sustainable, resilient world.
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Jean-Claude POIMBOEUF

 

 

We are working through AFD with ONEP to make Thailand a regional champion in biodiversity 

finance through the Finance for Biodiversity Initiative (Fin4Bio). Together, we are delivering 

concrete results through trilateral cooperation and impactful field actions. This includes critical 

public health initiatives along the Thailand-Myanmar border, where we strengthen health 

security through L’Initiative.  

France is also willing to support Thailand’s critical infrastructure through the Lower East Chao 

Phraya Irrigation System Improvement (Chaopraya Project). This initiative focuses on climate 

adaptation and flood prevention. Bolstered by potential EU grants, these efforts exemplify our 

shared commitment to regional stability and a climate-resilient future for the Kingdom and the 

region.  

With the recent signing of AFD - TICA five-year work plan (2026–2030) on the occasion of a 

fruitful recent DG level delegation visit to Paris, our relationship has matured into a strategic 

alliance. 

By leveraging Thailand’s regional leadership, we continue to foster sustainable development 

across ASEAN and beyond. Our shared journey is a powerful example of how trust and 

coordination deliver meaningful global impact. France remains a committed partner in building 

a resilient future, both together with and for Thailand. 

 

 

Jean-Claude POIMBOEUF 

MESSAGE
FROM THE AMBASSADOR OF FRANCE TO THAILAND 
FOR TICA COMMEMORATIVE BOOK

 

 

Message from the Ambassador of France to Thailand for TICA commemorative book 

 

As we celebrate in 2026 the 170th anniversary of the establishment of diplomatic relations 

between the French Republic and the Kingdom of Thailand, we reflect on a relationship rooted 

in history and moving towards a strategic partnership in line with the challenges of our times. 

This book, "A Decade of TICA: Building on 21 years of Development Cooperation", serves as 

a testament to an enduring friendship now defined by our collective resolve to address global 

challenges. 

France is delighted to support Thailand’s transition toward a Nature-Positive Economy, 

aligning with the national BCG Model. This is further reinforced by the Letter of Intent (LOI) 

signed in  2024 between Thailand and France on bilateral dialogue regarding the environment, 

biodiversity, and species protection. Between 2023 and 2025, through the Agence Française de 

Développement (AFD), the Agricultural Research Centre for International Development 

(CIRAD), and the French National Research Institute for Sustainable Development (IRD), our 

joint efforts spanned over 12 projects across bilateral, trilateral, and regional levels. This 

cooperation encompasses vital sectors including green finance, sustainable agriculture, public 

health, and urban planning.  

Our synergy is strengthened by the integration of Expertise France and the invaluable scientific 

contributions of French research institutes like IRD and CIRAD, which are driving progress in 

air quality and zoonotic disease prevention through programs like SOOT-SEA (Strengthening 

Black Carbon Monitoring and Regulation in Southeast Asia to Impact Air Pollution, Climate 

Change, Health, and Ecosystems) and PREZODE-ASAMCO. 

	 As we celebrate in 2026 the 170th anniversary 
of the establishment of diplomatic relations  
between the French Republic and the Kingdom 
of Thailand, we reflect on a relationship rooted in 
history and moving towards a strategic partnership 
in line with the challenges of our times. This book, 
‘A Decade of TICA: Building on 21 years of  
Development Cooperation’, serves as a testament 
to an enduring friendship now defined by our 
collective resolve to address global challenges.
	 France is delighted to support Thailand’s 
transition toward a Nature-Positive Economy, 
aligning with the national BCG Model. This is 
further reinforced by the Letter of Intent (LOI) 
signed in  2024 between Thailand and France on 
bilateral dialogue regarding the environment, 
biodiversity, and species protection. Between 2023 
and 2025, through the Agence Française de 
Développement (AFD), the Agricultural Research 
Centre for International Development (CIRAD), 
and the French National Research Institute for 
Sustainable Development (IRD), our joint efforts 
spanned over 12 projects across bilateral, trilateral, 
and regional levels. This cooperation encompasses 
vital sectors including green finance, sustainable 
agriculture, public health, and urban planning. 
	 Our synergy is strengthened by the integration 
of Expertise France and the invaluable scientific 
contributions of French research institutes like 
IRD and CIRAD, which are driving progress in 
air quality and zoonotic disease prevention 
through programmes  l ike  SOOT-SEA  
(Strengthening Black Carbon Monitoring and 
Regulation in Southeast Asia to Impact Air  
Pollution, Climate Change, Health, and  
Ecosystems) and PREZODE-ASAMCO.

	 We are working through AFD with ONEP to 
make Thailand a regional champion in biodiversity 
finance through the Finance for Biodiversity 
Initiative (Fin4Bio). Together, we are delivering 
concrete results through trilateral cooperation and 
impactful field actions. This includes critical 
public health initiatives along the Thailand- 
Myanmar border, where we strengthen health 
security through L’Initiative. 
	 France is also willing to support Thailand’s 
critical infrastructure through the Lower East 
Chao Phraya Irrigation System Improvement 
(Chaopraya Project). This initiative focuses on 
climate adaptation and flood prevention.  
Bolstered by potential EU grants, these efforts 
exemplify our shared commitment to regional 
stability and a climate-resilient future for the 
Kingdom and the region. 
	 With the recent signing of AFD-TICA  
five-year work plan (2026-2030) on the occasion 
of a fruitful recent DG level delegation visit to 
Paris, our relationship has matured into a strategic 
alliance.
	 By leveraging Thailand’s regional leadership, 
we continue to foster sustainable development 
across ASEAN and beyond. Our shared journey 
is a powerful example of how trust and coordination 
deliver meaningful global impact. France remains 
a committed partner in building a resilient future, 
both together with and for Thailand.
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Celebrating a renewed partnership, the Thailand International 
Cooperation Agency (TICA) and the Agence Française de Dévelop-
pement (AFD) have, over the years, built a strong and practical 
cooperation framework for bilateral and trilateral action in the 
Greater Mekong Subregion (GMS) and the Pacific.

	 AFD signed its establishment agreement with TICA 	 AFD signed its establishment agreement with TICA 
in Thailand in 2006, defining AFD’s main fields of in Thailand in 2006, defining AFD’s main fields of 
activity: environment, biodiversity, and the energy activity: environment, biodiversity, and the energy 
transition. In 2024, an amendment extended this  transition. In 2024, an amendment extended this  
cooperation to the operations of Expertise France (EF), cooperation to the operations of Expertise France (EF), 
the AFD Group’s technical cooperation agency. Since the AFD Group’s technical cooperation agency. Since 
then, TICA and EF have been working side by side to then, TICA and EF have been working side by side to 
deploy technical assistance in key sectors such as health deploy technical assistance in key sectors such as health 
and cybersecurity, with a consistent focus on youth, and cybersecurity, with a consistent focus on youth, 
women, and vulnerable communities.women, and vulnerable communities.
	 This renewed momentum has already led to concrete 	 This renewed momentum has already led to concrete 
results. In biodiversity, the Finance for Biodiversity results. In biodiversity, the Finance for Biodiversity 
initiative helped strengthen dialogue and cooperation, initiative helped strengthen dialogue and cooperation, 
including the Finance for Biodiversity Forum in  including the Finance for Biodiversity Forum in  
February 2024. On air quality, the final Air Quality February 2024. On air quality, the final Air Quality 
Improvement Program (AQIP) workshop held in  Improvement Program (AQIP) workshop held in  
Chiang Mai in January 2025 marked an important Chiang Mai in January 2025 marked an important 
milestone.milestone.
	 Beyond Thailand, trilateral cooperation is also 	 Beyond Thailand, trilateral cooperation is also 
progressing, through irrigation projects in Laos and the progressing, through irrigation projects in Laos and the 
continuation of the PREACTS-ASAMCO programme continuation of the PREACTS-ASAMCO programme 
to prevent zoonotic diseases in South-East Asia. In the to prevent zoonotic diseases in South-East Asia. In the 
maritime and security domains, EF organised three  maritime and security domains, EF organised three  
regional workshops in March 2025 on sustainable ship regional workshops in March 2025 on sustainable ship 
waste management and the law of the sea, in cooperation waste management and the law of the sea, in cooperation 
with the Japanese Embassy. In addition, the ESIWA+ with the Japanese Embassy. In addition, the ESIWA+ 
and Global Port Safety projects have delivered tangible and Global Port Safety projects have delivered tangible 
outcomes, from regional cybersecurity workshops in outcomes, from regional cybersecurity workshops in 
early 2025 to technical scoping missions at Laem early 2025 to technical scoping missions at Laem 
Chabang and Map Tha Phut ports in late 2024.Chabang and Map Tha Phut ports in late 2024.
	 We would like to warmly thank the TICA teams 	 We would like to warmly thank the TICA teams 
for their long-standing trust and cooperation. This for their long-standing trust and cooperation. This 
partnership now opens a new chapter with the Five-Year partnership now opens a new chapter with the Five-Year 
Work Plan (2026-2030), signed in Paris on January 21, Work Plan (2026-2030), signed in Paris on January 21, 
2026, and expanding joint actions to include development 2026, and expanding joint actions to include development 
cooperation in Africa.cooperation in Africa.
	 Partnership highlights	 Partnership highlights
	 Health: L’Initiative - French facility to fight HIV/	 Health: L’Initiative - French facility to fight HIV/
AIDS, tuberculosis and malaria, and to strengthen AIDS, tuberculosis and malaria, and to strengthen 
systems for health. Despite a tightening global funding systems for health. Despite a tightening global funding 
landscape, regional efforts continue to prioritize  landscape, regional efforts continue to prioritize  
tuberculosis research through the IRD-Ministry of tuberculosis research through the IRD-Ministry of 
Health partnership in Thailand and vital support for Health partnership in Thailand and vital support for 
civil society organisations. This commitment is reinforced civil society organisations. This commitment is reinforced 
by renewed initiatives in Tak Province for 2026-2028 by renewed initiatives in Tak Province for 2026-2028 
focusing on maternal health, tuberculosis, and the focusing on maternal health, tuberculosis, and the 
Migrant Fund (M-Fund)—a micro health insurance Migrant Fund (M-Fund)—a micro health insurance 
scheme for migrants. Following collaborative missions scheme for migrants. Following collaborative missions 
by TICA and the Ministry of Foreign Affairs in 2025 by TICA and the Ministry of Foreign Affairs in 2025 
to address the decline in international humanitarian to address the decline in international humanitarian 
aid, AFD continues its regional support through  aid, AFD continues its regional support through  
Expertise France and L’Initiative; these efforts specifically Expertise France and L’Initiative; these efforts specifically 
target the Thailand-Myanmar border, contributing to target the Thailand-Myanmar border, contributing to 

the development of training programmes through the the development of training programmes through the 
Border Health Learning Center, the delivery of  Border Health Learning Center, the delivery of  
migrant-friendly services, the prevention and control of migrant-friendly services, the prevention and control of 
communicable diseases, and the improvement of  communicable diseases, and the improvement of  
women’s and children’s health. women’s and children’s health. 
	 Air Quality: AQIP Thailand	 Air Quality: AQIP Thailand
	 During the final workshop of the Air Quality  	 During the final workshop of the Air Quality  
Improvement Program (AQIP) on January 24, 2025. Improvement Program (AQIP) on January 24, 2025. 
TICA highlighted the critical intersection of climate TICA highlighted the critical intersection of climate 
change and PM2.5 pollution as a top regional priority. change and PM2.5 pollution as a top regional priority. 
Represented by Deputy Director-General Mrs. Arunee Represented by Deputy Director-General Mrs. Arunee 
Hiam, TICA emphasized fostering partnerships for Hiam, TICA emphasized fostering partnerships for 
technology and data sharing to strengthen Thailand’s technology and data sharing to strengthen Thailand’s 
role as a regional model. Central to these discussions role as a regional model. Central to these discussions 
were the achievements of the AQIP Thailand project, were the achievements of the AQIP Thailand project, 
which was EF with funding from AFD. A landmark which was EF with funding from AFD. A landmark 
achievement of the project was the delivery of  achievement of the project was the delivery of  
Chiang Mai’s first high-resolution emission inventory Chiang Mai’s first high-resolution emission inventory 
for a 2022 baseline. These findings revealed that while for a 2022 baseline. These findings revealed that while 
biomass burning is significant during smoke-haze periods, biomass burning is significant during smoke-haze periods, 
traffic emissions account for up to 76% of pollution traffic emissions account for up to 76% of pollution 
during the non-burning season. This data-driven report during the non-burning season. This data-driven report 
directly informed the collaborative brainstorming session directly informed the collaborative brainstorming session 
for Chiang Mai’s 5-year action plan, ensuring that future  for Chiang Mai’s 5-year action plan, ensuring that future  
interventions in transportation and agriculture are interventions in transportation and agriculture are 
grounded in precise scientific evidence.grounded in precise scientific evidence.
	 Finance for Biodiversity	 Finance for Biodiversity
	 In February 2024, TICA and the AFD reached a 	 In February 2024, TICA and the AFD reached a 
significant milestone in their 2023-2025 Cooperation significant milestone in their 2023-2025 Cooperation 
Programme with the ‘Finance for Biodiversity Forum’ held Programme with the ‘Finance for Biodiversity Forum’ held 
at the ThaiBev Quarter in Bangkok. During the event, at the ThaiBev Quarter in Bangkok. During the event, 
Mrs. Arunee Hiam, Deputy Director-General of  TICA, Mrs. Arunee Hiam, Deputy Director-General of  TICA, 
delivered a keynote speech on Thailand’s international delivered a keynote speech on Thailand’s international 
development cooperation and biodiversity, emphasizing development cooperation and biodiversity, emphasizing 
the integration of the Sufficiency Economy Philosophy the integration of the Sufficiency Economy Philosophy 
(SEP) and the Bio-Circular-Green (BCG) Economy (SEP) and the Bio-Circular-Green (BCG) Economy 
Model to address global environmental challenges. Model to address global environmental challenges. 
Demonstrating a shared commitment to sustainable Demonstrating a shared commitment to sustainable 
finance, TICA joined AFD and partners in supporting finance, TICA joined AFD and partners in supporting 
the Fin4Bio Joint Recommendation to promote  the Fin4Bio Joint Recommendation to promote  
biodiversity conservation within the financial and biodiversity conservation within the financial and 
business sectors. This collaboration underscored TICA’s business sectors. This collaboration underscored TICA’s 
role in fostering human security through projects focused role in fostering human security through projects focused 
on sustainable agriculture and natural resource  on sustainable agriculture and natural resource  
management, further solidifying the Franco-Thai  management, further solidifying the Franco-Thai  
partnership’s dedication to fulfilling the Letter of Intent partnership’s dedication to fulfilling the Letter of Intent 
for Franco-Thai dialogue on the environment,  for Franco-Thai dialogue on the environment,  
biodiversity, and the protection of endangered species. biodiversity, and the protection of endangered species. 
In October 2025, AFD approved a €200,000 grant to In October 2025, AFD approved a €200,000 grant to 
support the Office of Natural Resources and  support the Office of Natural Resources and  
Environmental Policy and Planning (ONEP) in  Environmental Policy and Planning (ONEP) in  
implementing these recommendations.implementing these recommendations.
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MESSAGE
FROM AMBASSADOR EXTRAORDINARY AND 
PLENIPOTENTIARY OF JAPAN 
TO THE KINGDOM OF THAILAND

	 On the occasion of the tenth anniversary of 
the Thailand International Cooperation Agency 
(TICA), it is my great pleasure, on behalf of the 
Government of Japan, to extend our warmest 
congratulations and best wishes on this significant 
milestone.
	 Since its establishment, TICA has played a 
central role in the planning and implementation 
of Thailand’s development cooperation, with a 
particular strength in technical cooperation. 
Through bilateral, triangular, and regional  
cooperation frameworks, TICA has effectively 
shared Thailand’s accumulated knowledge and 
experience with the international community. 
These efforts clearly demonstrate TICA’s steady 
growth and its rising profile as a key actor in  
international cooperation.
	 TICA’s cooperation with neighboring countries 
has been especially noteworthy in foundational 
sectors such as education, health, and agriculture, 
helping partner countries strengthen the basic 
capacities needed to address their own development 
challenges. In recent years, TICA has further  
expanded the scope of its activities beyond the 
region, extending its cooperation to South Asia, 
Africa, and other parts of the world.
	 Moreover, TICA’s human-centered approach—
characterized by close collaboration with universities 
and research institutions, as well as a strong emphasis 
on practical training—has made a significant 
contribution to human resource development. 
Through its efforts to foster capacity and  
build mutual trust, TICA has earned a solid  
reputation, and its work is widely recognized by 
the international community.

	 Development cooperation between Japan and 
Thailand dates back to 1954, and over the decades, 
our two countries have built a close and enduring 
partnership. It is deeply gratifying to see how this 
long-standing cooperation has supported TICA’s 
development and has contributed to Thailand’s 
growing role in international cooperation.
	 Japan and Thailand continue to be important 
partners in the international community. The 
Government of Japan looks forward to further 
strengthening its collaboration with TICA,  
including through third-country cooperation, in 
addressing shared global challenges. I sincerely 
wish TICA continued success and even greater 
achievements in the years ahead.

(OTAKA Masato) 

Ambassador Extraordinary and Plenipotentiary 

of Japan to the Kingdom of Thailand
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	 The partnership between the Japan International Cooperation 	 The partnership between the Japan International Cooperation 
Agency (JICA) and the Thailand International Cooperation Agency Agency (JICA) and the Thailand International Cooperation Agency 
(TICA) represents one of the most enduring, dynamic, and  (TICA) represents one of the most enduring, dynamic, and  
transformative development collaborations in Asia. Rooted in the transformative development collaborations in Asia. Rooted in the 
long history of Japan’s Official Development Assistance (ODA) to long history of Japan’s Official Development Assistance (ODA) to 
Thailand—beginning in 1954 and culminating in seven decades Thailand—beginning in 1954 and culminating in seven decades 
of shared progress—the relationship has gradually evolved from a of shared progress—the relationship has gradually evolved from a 
donor-recipient model into a forward-looking partnership of equals donor-recipient model into a forward-looking partnership of equals 
committed to co-creating regional solutions. committed to co-creating regional solutions. 
	 From Early Assistance to Institutional Partnership	 From Early Assistance to Institutional Partnership
	 Japan’s ODA to Thailand began through the Colombo Plan, 	 Japan’s ODA to Thailand began through the Colombo Plan, 
with Thai trainees visiting Japan in 1954. Over the following decades, with Thai trainees visiting Japan in 1954. Over the following decades, 
ODA grew to include grants, yen loans, technical cooperation, ODA grew to include grants, yen loans, technical cooperation, 
dispatch of experts, and volunteer programmes, addressing  dispatch of experts, and volunteer programmes, addressing  
Thailand’s fundamental development needs and accelerating its  Thailand’s fundamental development needs and accelerating its  
socio-economic growth. By the 1970s, as Japan’s own economic socio-economic growth. By the 1970s, as Japan’s own economic 
strength increased, JICA established its Thailand Office in 1974 to strength increased, JICA established its Thailand Office in 1974 to 
anchor long-term cooperation.anchor long-term cooperation.
	 As Thailand progressed from a low-income country to lower- 	 As Thailand progressed from a low-income country to lower- 
middle income status in 1993, and eventually upper-middle income middle income status in 1993, and eventually upper-middle income 
status by 2010, the nature of JICA’s support shifted accordingly—status by 2010, the nature of JICA’s support shifted accordingly—
from basic infrastructure development to more strategic cooperation from basic infrastructure development to more strategic cooperation 
in social development, governance, and emerging global issues. in social development, governance, and emerging global issues. 
Throughout this evolution, Thailand remained one of ASEAN’s Throughout this evolution, Thailand remained one of ASEAN’s 
major ODA recipients, reflecting the depth of trust and mutual major ODA recipients, reflecting the depth of trust and mutual 
benefit between the partners.benefit between the partners.
	 The Role of TICA: Thailand’s Emergence as a Development 	 The Role of TICA: Thailand’s Emergence as a Development 
PartnerPartner
	 The establishment of TICA signaled a major milestone in the 	 The establishment of TICA signaled a major milestone in the 
partnership: Thailand’s transition from aid recipient to emerging partnership: Thailand’s transition from aid recipient to emerging 
donor. Officially deepening trilateral and South-South cooperation, donor. Officially deepening trilateral and South-South cooperation, 
TICA became a co-driver of international development,  TICA became a co-driver of international development,  
coordinating with JICA to expand Thailand’s role in regional  coordinating with JICA to expand Thailand’s role in regional  
capacity-building.capacity-building.
	 Key agreements—especially the Japan-Thailand Partnership 	 Key agreements—especially the Japan-Thailand Partnership 
Programme (JTPP) launched in 1994 and updated through JTPP2 Programme (JTPP) launched in 1994 and updated through JTPP2 
(2003) and JTPP3 (2019)—formalized joint cooperation for third (2003) and JTPP3 (2019)—formalized joint cooperation for third 
countries. The collaboration matured further in 2017, when TICA countries. The collaboration matured further in 2017, when TICA 
and JICA initiated a strategic partnership for third-country  and JICA initiated a strategic partnership for third-country  
cooperation, highlighting Thailand’s readiness to share its  cooperation, highlighting Thailand’s readiness to share its  
development experience with neighboring countries.development experience with neighboring countries.
	 Today, TICA and JICA jointly operate programmes such as:	 Today, TICA and JICA jointly operate programmes such as:
	 • Third Country Training Programme (TCTP)	 • Third Country Training Programme (TCTP)
	 • Triangular cooperation initiatives (especially across ASEAN 	 • Triangular cooperation initiatives (especially across ASEAN 
and Mekong subregion)and Mekong subregion)
	 • South-South Cooperation frameworks supporting agriculture, 	 • South-South Cooperation frameworks supporting agriculture, 
community development, public health, and disaster responsecommunity development, public health, and disaster response
	 These platforms position Thailand not only as a beneficiary 	 These platforms position Thailand not only as a beneficiary 
of Japan’s ODA but also as a provider of knowledge and development of Japan’s ODA but also as a provider of knowledge and development 
expertise.expertise.
	 Cooperation Across Key Sectors	 Cooperation Across Key Sectors
	 The JICA–TICA partnership encompasses a comprehensive 	 The JICA–TICA partnership encompasses a comprehensive 
set of development sectors shaped by Thailand’s shifting socio- set of development sectors shaped by Thailand’s shifting socio- 
economic trajectory.economic trajectory.
	 1) Infrastructure and Connectivity	 1) Infrastructure and Connectivity
	 JICA’s yen loans and technical cooperation underpinned 	 JICA’s yen loans and technical cooperation underpinned 
Thailand’s critical infrastructure, including:Thailand’s critical infrastructure, including:
	 • transportation networks such as urban mass transit (blue 	 • transportation networks such as urban mass transit (blue 
line, purple line, red line)line, purple line, red line)
	 • Suvarnabhumi Airport	 • Suvarnabhumi Airport
	 • Major road and port systems	 • Major road and port systems
	 These investments supported Thailand’s industrialisation and 	 These investments supported Thailand’s industrialisation and 
export-driven growth. export-driven growth. 

Narrative Overview of JICA–TICA Cooperation

	 2) Industrial Development and Human Resources	 2) Industrial Development and Human Resources
	 JICA contributed to industrial promotion, particularly in:	 JICA contributed to industrial promotion, particularly in:
	 • Automotive and electronics sectors	 • Automotive and electronics sectors
	 • Engineering education	 • Engineering education
	 • AUN/SEED-Net, a regional university network  	 • AUN/SEED-Net, a regional university network  
strengthening engineering capacitystrengthening engineering capacity
	 These human capital investments created a foundation for 	 These human capital investments created a foundation for 
Thailand’s competitiveness in global supply chains.Thailand’s competitiveness in global supply chains.
	 3) Agriculture and Community Development	 3) Agriculture and Community Development
	 Programmes under TICA–JICA cooperation improved  	 Programmes under TICA–JICA cooperation improved  
sustainable agricultural practices and rural incomes, integrating sustainable agricultural practices and rural incomes, integrating 
initiatives such as:initiatives such as:
	 • Sufficiency Economy Philosophy (SEP)-based training	 • Sufficiency Economy Philosophy (SEP)-based training
	 • Market-oriented agriculture (SHEP)	 • Market-oriented agriculture (SHEP)
	 • Community resilience building	 • Community resilience building
	 These efforts also extend to trilateral programmes involving 	 These efforts also extend to trilateral programmes involving 
neighboring countries. neighboring countries. 
	 4) Social and Environmental Sectors	 4) Social and Environmental Sectors
	 The partnership also strengthened public health systems, social 	 The partnership also strengthened public health systems, social 
security structures, water management, climate change adaptation, security structures, water management, climate change adaptation, 
and disaster preparedness—reflecting Thailand’s development and disaster preparedness—reflecting Thailand’s development 
priorities as it entered upper-middle income status. priorities as it entered upper-middle income status. 
	 Cross-Cutting Cooperation: Building People-to-People 	 Cross-Cutting Cooperation: Building People-to-People 
LinksLinks
	 Beyond hard infrastructure, JICA and TICA place strong 	 Beyond hard infrastructure, JICA and TICA place strong 
emphasis on human-centered development:emphasis on human-centered development:
	 • Training of Thai personnel in Japan	 • Training of Thai personnel in Japan
	 • Dispatch of Japanese experts and volunteers to Thailand	 • Dispatch of Japanese experts and volunteers to Thailand
	 • SATREPS (Science and Technology Research Partnership 	 • SATREPS (Science and Technology Research Partnership 
for Sustainable Development) linking researchersfor Sustainable Development) linking researchers
	 • Public-Private Partnership (PPP) support for businesses 	 • Public-Private Partnership (PPP) support for businesses 
aligned with SDGsaligned with SDGs
	 These programmes deepen institutional capacities and build 	 These programmes deepen institutional capacities and build 
a shared professional culture among Thai and Japanese partners. a shared professional culture among Thai and Japanese partners. 
	 Shared Vision for Regional and Global Development	 Shared Vision for Regional and Global Development
	 With increasing global challenges—climate change, digital 	 With increasing global challenges—climate change, digital 
transformation, demographic aging, and disaster risks—JICA and transformation, demographic aging, and disaster risks—JICA and 
TICA now jointly explore solutions extending beyond national TICA now jointly explore solutions extending beyond national 
borders. As highlighted in JICA’s global agenda, cooperation  borders. As highlighted in JICA’s global agenda, cooperation  
emphasizes prosperity, people, peace, and planet, aligning with emphasizes prosperity, people, peace, and planet, aligning with 
Thailand’s 13th National Economic and Social Development Plan Thailand’s 13th National Economic and Social Development Plan 
and its Bio-Circular-Green economic model.and its Bio-Circular-Green economic model.
	 TICA–JICA collaboration is thus no longer confined to  	 TICA–JICA collaboration is thus no longer confined to  
traditional aid modalities; it has become a model of:traditional aid modalities; it has become a model of:
	 • Mutual growth	 • Mutual growth
	 • Joint regional leadership	 • Joint regional leadership
	 • Co-creation of knowledge	 • Co-creation of knowledge
	 Together, the agencies engage in workshops, annual policy 	 Together, the agencies engage in workshops, annual policy 
dialogues, and development planning meetings—such as the  dialogues, and development planning meetings—such as the  
TICA-JICA Annual Meeting for Technical Cooperation (JFY TICA-JICA Annual Meeting for Technical Cooperation (JFY 
2025)—to review needs, coordinate strategies, and reaffirm joint 2025)—to review needs, coordinate strategies, and reaffirm joint 
commitments. commitments. 
	 A Partnership Rooted in Respect, Evolving Toward Co-Creation	 A Partnership Rooted in Respect, Evolving Toward Co-Creation
	 The 70th anniversary commemoration underscores that the 	 The 70th anniversary commemoration underscores that the 
success of Japan-Thailand cooperation stems not only from financial success of Japan-Thailand cooperation stems not only from financial 
resources and technical expertise but from human relationships resources and technical expertise but from human relationships 
built on trust and respect. Thai partners’ voices, as emphasized in built on trust and respect. Thai partners’ voices, as emphasized in 
the summary book, highlight decades of shared problem-solving, the summary book, highlight decades of shared problem-solving, 
institutional strengthening, and cultural understanding.institutional strengthening, and cultural understanding.
	 As Thailand continues its trajectory toward high-income 	 As Thailand continues its trajectory toward high-income 
status by 2037, the JICA-TICA partnership is poised to expand its role status by 2037, the JICA-TICA partnership is poised to expand its role 
in shaping regional peace and prosperity. What began as development in shaping regional peace and prosperity. What began as development 
assistance has evolved into a strategic partnership for the future of assistance has evolved into a strategic partnership for the future of 
ASEAN and beyond—one that continues to contribute to sustainable ASEAN and beyond—one that continues to contribute to sustainable 
development, resilience, and human security across generations.development, resilience, and human security across generations.
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H.E. Mr. Park Yongmin

Ambassador of the Republic of Korea

MESSAGE 
FROM THE REPUBLIC OF KOREA AMBASSADOR
TO THAILAND INTERNATIONAL COOPERATION AGEN-
CY

	 I extend my sincere congratulations to the 
Thailand International Cooperation Agency 
(TICA) on the publication of A Decade of TICA: 
Building on 21 Years of Development Cooperation. 
This volume is a meaningful record that captures 
TICA’s dedication, achievements, and unwavering 
efforts over the past two decades to advance  
sustainable development in Thailand and across 
the broader Southeast Asian region. It stands as a 
testament to TICA’s strategic vision, institutional 
leadership, and tangible impact in the field of 
development cooperation.
	 The Republic of Korea has long collaborated 
closely with TICA, cherishing the spirit of mutual 
trust, shared goals, and strong partnership that 
has guided our joint efforts. Together, our two 
countries have advanced cooperation across diverse 
areas including human resource development, 
community-level support for vulnerable groups, 
and triangular development cooperation thereby 
strengthening people-to-people connections, 
promoting inclusive growth, and contributing to 
sustainable progress across the region.
	 Thailand has firmly established itself as a 
leading development cooperation actor in Southeast 
Asia. Its strategic role in supporting capacity-building 
and sustainable development in neighboring 
countries, including those in the Mekong sub- 
region, underscores Thailand’s commitment to 
regional stability and prosperity. The experiences 
and lessons reflected in this publication highlight 
Thailand’s leadership and forward-looking vision, 
offering valuable insights for policymakers,  
practitioners, and future generations of development 
cooperation professionals. They also reaffirm how 
long-term, partnership-driven cooperation can 

generate meaningful and lasting benefits for  
communities and institutions alike.
	 I hope this book inspires many readers and 
serves as a useful reference for both practitioners 
and scholars in the development field. The 
achievements of Korea-Thailand cooperation 
showcased in these pages illustrate not only the 
enduring friendship and strong partnership  
between our two countries, but also provide the 
international community with an exemplary 
model of development cooperation grounded in 
mutual respect and shared responsibility.
	 Once again, I congratulate TICA on this 
significant accomplishment and wish the agency 
continued success and prosperity in all its future 
endeavors. I look forward to the lasting growth of 
the partnership between our two countries.
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Narrative Overview of Cooperation
between Korea and TICA 

	 Since 1991, Thailand has been one of the Republic 	 Since 1991, Thailand has been one of the Republic 
of Korea’s most significant development cooperation of Korea’s most significant development cooperation 
partners, and over the past three decades the two countries partners, and over the past three decades the two countries 
have cultivated a solid and forward-looking partnership have cultivated a solid and forward-looking partnership 
rooted in mutual trust, shared aspirations, and a commitment rooted in mutual trust, shared aspirations, and a commitment 
to sustainable development. What began as traditional to sustainable development. What began as traditional 
development assistance has evolved into a mature, development assistance has evolved into a mature, 
strategic collaboration that now stretches across  strategic collaboration that now stretches across  
capacity-building, environmental sustainability, inclusive capacity-building, environmental sustainability, inclusive 
community development, and regional cooperation. community development, and regional cooperation. 
The longevity and depth of this partnership reflect the The longevity and depth of this partnership reflect the 
steady expansion of common interests and the shared steady expansion of common interests and the shared 
recognition that development is most effective when recognition that development is most effective when 
countries work as equal and responsible partners. countries work as equal and responsible partners. 
	 Human resource development (HRD) has long 	 Human resource development (HRD) has long 
stood at the core of Korea-Thailand cooperation. stood at the core of Korea-Thailand cooperation. 
Through Korea’s invitational training programmes, 1,271 Through Korea’s invitational training programmes, 1,271 
Thai officials and professionals have enhanced their Thai officials and professionals have enhanced their 
expertise in areas such as public administration, green expertise in areas such as public administration, green 
growth, digital transformation, industrial development, growth, digital transformation, industrial development, 
and governance. These programmes have equipped Thai and governance. These programmes have equipped Thai 
participants not only with technical knowledge but also participants not only with technical knowledge but also 
with policy insights that support Thailand’s national with policy insights that support Thailand’s national 
development strategies. Complementing these efforts, development strategies. Complementing these efforts, 
over 2,500 Korean volunteers have served in Thailand, over 2,500 Korean volunteers have served in Thailand, 
contributing to local development in fields including contributing to local development in fields including 
Korean language education, community empowerment, Korean language education, community empowerment, 
ICT education, and public health promotion. Their ICT education, and public health promotion. Their 
grassroots involvement has strengthened people-to-people grassroots involvement has strengthened people-to-people 
ties and helped build long-term networks of friendship ties and helped build long-term networks of friendship 
between citizens of both countries. These HRD  between citizens of both countries. These HRD  
achievements represent a shared investment in human achievements represent a shared investment in human 
capital, which remains one of the most sustainable capital, which remains one of the most sustainable 
drivers of development. drivers of development. 
	 Korea has also supported Thailand through Small-	 Korea has also supported Thailand through Small-
Scale Grant Aid, a flexible assistance modality designed Scale Grant Aid, a flexible assistance modality designed 
to address community-level needs and enhance the  to address community-level needs and enhance the  
resilience of vulnerable populations. These projects have resilience of vulnerable populations. These projects have 
included support for educational facilities, basic  included support for educational facilities, basic  
healthcare equipment, livelihood tools for low-income healthcare equipment, livelihood tools for low-income 
communities, and small-scale infrastructure that improves communities, and small-scale infrastructure that improves 
daily life in under-resourced areas. By tailoring each daily life in under-resourced areas. By tailoring each 
project to local priorities identified by communities project to local priorities identified by communities 
themselves, this form of assistance has contributed to themselves, this form of assistance has contributed to 
inclusive development and ensured that Korea-Thailand inclusive development and ensured that Korea-Thailand 
cooperation remains meaningful at the grassroots level. cooperation remains meaningful at the grassroots level. 
The steady provision of small-scale aid shows Korea’s The steady provision of small-scale aid shows Korea’s 
commitment to ensuring that development benefits commitment to ensuring that development benefits 
reach not only national institutions but also socially and reach not only national institutions but also socially and 
economically disadvantaged groups. economically disadvantaged groups. 
	 Another important dimension of bilateral cooperation 	 Another important dimension of bilateral cooperation 
is the collaboration around international observances, is the collaboration around international observances, 
particularly the United Nations’ ‘International Day of particularly the United Nations’ ‘International Day of 
Clean Air for Blue Skies’, which Korea initiated and Clean Air for Blue Skies’, which Korea initiated and 
successfully adopted at the UN General Assembly in successfully adopted at the UN General Assembly in 

2019. Thailand has been an active partner in advancing 2019. Thailand has been an active partner in advancing 
this global agenda, and in commemoration of the day, this global agenda, and in commemoration of the day, 
BMA, TICA, and KOICA have jointly implemented the BMA, TICA, and KOICA have jointly implemented the 
KOICA Blue Sky Project, which raises public awareness KOICA Blue Sky Project, which raises public awareness 
on air quality through environmental education, creative on air quality through environmental education, creative 
activities, exhibitions, and youth engagement programmes. activities, exhibitions, and youth engagement programmes. 
The project also provides PM 2.5 air-quality monitoring The project also provides PM 2.5 air-quality monitoring 
sensors to selected schools in Bangkok, enabling data-based sensors to selected schools in Bangkok, enabling data-based 
environmental learning for students. These joint efforts environmental learning for students. These joint efforts 
exemplify how both countries are working together to exemplify how both countries are working together to 
safeguard clean air as a fundamental human right and safeguard clean air as a fundamental human right and 
turn global environmental commitments into tangible turn global environmental commitments into tangible 
local action. local action. 
	 Beyond bilateral initiatives, Korea and Thailand 	 Beyond bilateral initiatives, Korea and Thailand 
have increasingly expanded their cooperation through have increasingly expanded their cooperation through 
triangular cooperation, particularly within the Mekong triangular cooperation, particularly within the Mekong 
sub-region and Southeast Asia. Both countries recognise sub-region and Southeast Asia. Both countries recognise 
that many development challenges such as climate that many development challenges such as climate 
change, waste management, digital transformation, and change, waste management, digital transformation, and 
public health transcend national borders and require public health transcend national borders and require 
collective solutions. Through TICA and KOICA, the collective solutions. Through TICA and KOICA, the 
two countries have co-designed and implemented  two countries have co-designed and implemented  
triangular cooperation projects that support neighboring triangular cooperation projects that support neighboring 
countries, especially in areas such as e-waste management, countries, especially in areas such as e-waste management, 
environmental sustainability, agriculture modernisation, environmental sustainability, agriculture modernisation, 
and human resource development. These programmes and human resource development. These programmes 
provide technical expertise and demonstrate a model of provide technical expertise and demonstrate a model of 
partnership among developing economies that share partnership among developing economies that share 
similar development experiences. similar development experiences. 
	 Institutional cooperation has also expanded through 	 Institutional cooperation has also expanded through 
the Fourth TICA-KOICA Action Plan (2023-2025), the Fourth TICA-KOICA Action Plan (2023-2025), 
which outlines multi-year collaboration frameworks in which outlines multi-year collaboration frameworks in 
water resource management, fisheries development, water resource management, fisheries development, 
science and technology, environmental protection, and science and technology, environmental protection, and 
human resource development. Building on this progress, human resource development. Building on this progress, 
the upcoming Fifth TICA-KOICA Action Plan (2026-the upcoming Fifth TICA-KOICA Action Plan (2026-
2028) is being formulated to further strengthen triangular 2028) is being formulated to further strengthen triangular 
cooperation, enabling Thailand and Korea to jointly cooperation, enabling Thailand and Korea to jointly 
support development initiatives in third countries. This support development initiatives in third countries. This 
shift reflects the growing maturity of bilateral cooperation shift reflects the growing maturity of bilateral cooperation 
and the shared commitment of both agencies to contribute and the shared commitment of both agencies to contribute 
more strategically to regional and global development. more strategically to regional and global development. 
	 Taken together, these diverse strands of cooperation 	 Taken together, these diverse strands of cooperation 
demonstrate the remarkable depth and breadth of the demonstrate the remarkable depth and breadth of the 
Korea-Thailand partnership. Over more than three Korea-Thailand partnership. Over more than three 
decades, the two countries have built a cooperation decades, the two countries have built a cooperation 
model that is not only effective and future-oriented but model that is not only effective and future-oriented but 
also grounded in mutual respect and shared responsibility. also grounded in mutual respect and shared responsibility. 
As global challenges continue to evolve, the Korea-Thailand As global challenges continue to evolve, the Korea-Thailand 
partnership stands as a strong example of how countries partnership stands as a strong example of how countries 
can work together to promote sustainable development, can work together to promote sustainable development, 
support their communities, and contribute to a more support their communities, and contribute to a more 
resilient and inclusive future for the region and beyond.resilient and inclusive future for the region and beyond.
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MESSAGE 
FROM THE AUSTRALIAN AMBASSADOR
TO THAILAND INTERNATIONAL  
COOPERATION AGENCY

	 It is a privilege to join in celebrating the  
remarkable journey of the Thailand International 
Cooperation Agency (TICA) and its significant 
contributions to regional development over the 
past decade. TICA’s evolution, from its origins as 
the Department of Technical and Economic 
Cooperation to its current role as a dynamic and 
strategic partner in international cooperation, 
reflects the leadership, vision, and adaptability of 
Thailand in advancing global development  
priorities. This shift represents much more than 
institutional reform; it demonstrates Thailand’s 
commitment to building collaborative partnerships 
that draw on shared expertise, foster innovation, 
and deliver sustainable progress. Today, TICA 
stands as a respected institution that connects 
Thailand’s creativity, commitment, and technical 
capability with partners across the world.
	 Australia deeply values its enduring partnership 
with Thailand — a relationship shaped over many 
decades and built on mutual trust, practical  
cooperation, and shared aspirations for resilient, 
inclusive, and sustainable growth. A powerful 
symbol of this relationship is the first Thai-Lao 
Friendship Bridge, constructed with Australian 
support and opened more than 30 years ago. This 
bridge has not only linked two countries; it has 
linked communities, strengthened trade, and 
demonstrated the transformative potential of 
long-term, forward-looking cooperation. It stands 
as a reminder that development partnerships can 
create enduring benefits that far outlast the  
projects themselves.

	 In the same spirit, our cooperation with TICA 
continues to deliver practical outcomes that 
strengthen institutions, support innovation, and 
empower people. Together, we have developed 
programmes that build local capability, address 
shared development challenges, and enable our 
countries to learn from one another. Whether 
supporting sustainable resource management, 
climate resilience, education, or emerging leaders 
who will shape our region’s future, our joint efforts 
show that development is most effective when 
partners invest not only in technical solutions but 
also in human capital, networks, and long-term  
relationships.
	 These achievements underscore that  
international cooperation is not simply a technical 
exercise. It is about exchanging knowledge,  
learning together, and enabling countries and 
communities to define and apply solutions that 
reflect their priorities. It is about building  
connections that strengthen the region in ways 
that endure — just like the Friendship Bridge.
	 On this special occasion, I commend TICA 
for its leadership and commitment to making a 
meaningful impact. Australia looks forward to 
continuing our cooperation, expanding our shared 
efforts, and deepening our partnership. Together, 
we will continue to strengthen our region and 
support a resilient, prosperous, and sustainable 
future for all.

Dr. Angela Macdonald PSM

Ambassador of Australian to Thailand
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Narrative Overview of Cooperation between Austraria and TICA

	 Australia’s cooperation with Thailand is anchored in the 	 Australia’s cooperation with Thailand is anchored in the 
countries’ Strategic Partnership, which defines the overarching countries’ Strategic Partnership, which defines the overarching 
framework for our engagement. Australia engages actively with framework for our engagement. Australia engages actively with 
Thailand through regional programmes, cross-border initiatives, Thailand through regional programmes, cross-border initiatives, 
and sectoral partnerships. The Strategic Partnership identifies four and sectoral partnerships. The Strategic Partnership identifies four 
priority pillars—political and security engagement, economic  priority pillars—political and security engagement, economic  
engagement and growth, sectoral collaboration, and people-to- engagement and growth, sectoral collaboration, and people-to- 
people connections—which together shape Australia’s development people connections—which together shape Australia’s development 
cooperation with Thailand.cooperation with Thailand.
		 Political and security cooperationPolitical and security cooperation
	 Australia’s cooperation on political and security matters aims 	 Australia’s cooperation on political and security matters aims 
to strengthen Thailand’s ability to address traditional and non- to strengthen Thailand’s ability to address traditional and non- 
traditional threats, reinforce regional stability, and deepen strategic traditional threats, reinforce regional stability, and deepen strategic 
ties. Collaboration under this pillar involves high-level political ties. Collaboration under this pillar involves high-level political 
dialogue, including biennial ministerial meetings, Senior Officials’ dialogue, including biennial ministerial meetings, Senior Officials’ 
Talks, and Defence-to-Defence consultations. Talks, and Defence-to-Defence consultations. 
	 Several regional programmes support Thailand’s capacity to  	 Several regional programmes support Thailand’s capacity to  
respond to transnational threats. Through the ASEAN-Australia respond to transnational threats. Through the ASEAN-Australia 
Counter Trafficking (ASEAN-ACT), Australia provides technical Counter Trafficking (ASEAN-ACT), Australia provides technical 
support for Thailand’s Counter Trafficking in Persons Centre of support for Thailand’s Counter Trafficking in Persons Centre of 
Excellence—the first of its kind in Southeast Asia. ASEAN-ACT Excellence—the first of its kind in Southeast Asia. ASEAN-ACT 
also supports development of a national curriculum for counter- also supports development of a national curriculum for counter- 
trafficking practitioners, emphasising victim-centred and  trafficking practitioners, emphasising victim-centred and  
gender-sensitive approaches.gender-sensitive approaches.
	 The Mekong-Australia Partnership (MAP) delivers significant 	 The Mekong-Australia Partnership (MAP) delivers significant 
public-sector capacity assistance, including through the  public-sector capacity assistance, including through the  
Mekong-Australia Partnership on Transnational Crime (MAP-Mekong-Australia Partnership on Transnational Crime (MAP-
TNC) which works across borders to improve Thailand’s ability to TNC) which works across borders to improve Thailand’s ability to 
counter money laundering, illicit drugs and child sexual exploitation.counter money laundering, illicit drugs and child sexual exploitation.
	 Thailand’s cyber resilience is supported through the Targeted 	 Thailand’s cyber resilience is supported through the Targeted 
Cyber Uplift Programme, and Australia contributes to regional  Cyber Uplift Programme, and Australia contributes to regional  
maritime security through the Southeast Asia Maritime Partnerships maritime security through the Southeast Asia Maritime Partnerships 
Initiative, which builds skills, enhances information sharing, and Initiative, which builds skills, enhances information sharing, and 
strengthens maritime governance aligned with ASEAN priorities.strengthens maritime governance aligned with ASEAN priorities.
		 Economic engagementEconomic engagement
	 Economic cooperation builds on existing trade architecture 	 Economic cooperation builds on existing trade architecture 
including TAFTA, AANZFTA and RCEP, as well as a bilateral including TAFTA, AANZFTA and RCEP, as well as a bilateral 
Strategic Economic Cooperation Arrangement. Two-way trade is Strategic Economic Cooperation Arrangement. Two-way trade is 
substantial—valued at $32.8 billion in 2024—and Australia seeks substantial—valued at $32.8 billion in 2024—and Australia seeks 
to strengthen this relationship by enhancing Thailand’s economic to strengthen this relationship by enhancing Thailand’s economic 
competitiveness, supporting investment, and enabling regional competitiveness, supporting investment, and enabling regional 
connectivity.connectivity.
	 The Southeast Asia Government-to-Government Partnerships 	 The Southeast Asia Government-to-Government Partnerships 
Programme (SEAG2G) enhances collaboration in education and Programme (SEAG2G) enhances collaboration in education and 
skills development, public institutions, and sustainable agriculture. skills development, public institutions, and sustainable agriculture. 
This includes partnerships such as the Australian Competition and This includes partnerships such as the Australian Competition and 
Consumer Commission’s engagement with the Trade Competition Consumer Commission’s engagement with the Trade Competition 
Commission of Thailand.Commission of Thailand.
	 Australia is also committed to support Thailand’s accession to 	 Australia is also committed to support Thailand’s accession to 
the OECD. This includes the delivery of an in-depth workshop the OECD. This includes the delivery of an in-depth workshop 
series for representatives of the Thai government and the private series for representatives of the Thai government and the private 
sector to learn about Australia’s OECD experience and has covered sector to learn about Australia’s OECD experience and has covered 
topics such as competition, public and corporate governance, and topics such as competition, public and corporate governance, and 
taxation reform. taxation reform. 
	 A major pillar of cooperation is the Partnerships for Infrastructure 	 A major pillar of cooperation is the Partnerships for Infrastructure 
(P4I) initiative. Through P4I, Australia supports Thailand’s  (P4I) initiative. Through P4I, Australia supports Thailand’s  
priorities on resilient and sustainable transport systems, maritime priorities on resilient and sustainable transport systems, maritime 
decarbonisation, green energy development including hydrogen decarbonisation, green energy development including hydrogen 
and integrated energy system planning. and integrated energy system planning. 

	 The Aus4ASEAN Futures Initiative provides additional  	 The Aus4ASEAN Futures Initiative provides additional  
economic cooperation through ASEAN structures, including work economic cooperation through ASEAN structures, including work 
on digital economy integration, an investment toolkit for Smart on digital economy integration, an investment toolkit for Smart 
Cities, and support for the ASEAN Plan of Action on Science, Cities, and support for the ASEAN Plan of Action on Science, 
Technology and Innovation.Technology and Innovation.
	 MAP contributes by helping Thailand use evidence and 	 MAP contributes by helping Thailand use evidence and 
analysis to respond to economic shocks and support vulnerable analysis to respond to economic shocks and support vulnerable 
communities—aligning with Australia’s broader goal of  communities—aligning with Australia’s broader goal of  
strengthening regional economic resilience.strengthening regional economic resilience.
		 Sectoral collaborationSectoral collaboration
	 Sectoral cooperation spans research, technology, innovation, 	 Sectoral cooperation spans research, technology, innovation, 
water, health security, agriculture, public health, natural resource water, health security, agriculture, public health, natural resource 
management, and climate-resilient development. In health,  management, and climate-resilient development. In health,  
Australia supports Thailand to bolster domestic manufacturing and Australia supports Thailand to bolster domestic manufacturing and 
pandemic preparedness. CSIRO works with Thai partners—including pandemic preparedness. CSIRO works with Thai partners—including 
NSTDA, BIOTEC, GPO, and the National Biopharmaceutical NSTDA, BIOTEC, GPO, and the National Biopharmaceutical 
Facility—on biologics and pharmaceuticals manufacturing to  Facility—on biologics and pharmaceuticals manufacturing to  
improve equitable access to medicines. Australia also funds and improve equitable access to medicines. Australia also funds and 
supports the ASEAN Centre for Public Health Emergencies and supports the ASEAN Centre for Public Health Emergencies and 
Emerging DiseasesEmerging Diseases
	 Water security cooperation is delivered through MAP, including 	 Water security cooperation is delivered through MAP, including 
work with the Eastern Economic Corridor Office to develop an work with the Eastern Economic Corridor Office to develop an 
integrated water strategy. Climate adaptation projects include integrated water strategy. Climate adaptation projects include 
Monash University’s work with Bangkok Metropolitan  Monash University’s work with Bangkok Metropolitan  
Administration on urban design and nature-based solutions.  Administration on urban design and nature-based solutions.  
Digital transformation support included strengthening cyber-fitness Digital transformation support included strengthening cyber-fitness 
for Thai SMEs to help them participate safely and effectively in the for Thai SMEs to help them participate safely and effectively in the 
digital economy.digital economy.
		 People-to-people linksPeople-to-people links
	 People-to-people connections are a central pillar of cooperation, 	 People-to-people connections are a central pillar of cooperation, 
with education, skills, institutional partnerships, civil society  with education, skills, institutional partnerships, civil society  
exchanges, and parliamentary diplomacy forming key components. exchanges, and parliamentary diplomacy forming key components. 
Australia supports deep institutional collaboration. Australia supports deep institutional collaboration. 
	 Scholarships and exchanges remain vital. Under MAP, 10 	 Scholarships and exchanges remain vital. Under MAP, 10 
postgraduate Australia Awards scholarships are awarded each year, postgraduate Australia Awards scholarships are awarded each year, 
and multiple masterclass courses have supported more that 140 and multiple masterclass courses have supported more that 140 
Thai leaders to study in Australia. There are more than 40  Thai leaders to study in Australia. There are more than 40  
university-to-university partnerships linking Thai and Australian university-to-university partnerships linking Thai and Australian 
institutions, including dual degree programmes. The New Colombo institutions, including dual degree programmes. The New Colombo 
Plan continues to bring Australian students to Thailand with over Plan continues to bring Australian students to Thailand with over 
2,700 students supported to study or intern in Thailand.2,700 students supported to study or intern in Thailand.
	 Through programme such as the Aus4ASEAN Digital  	 Through programme such as the Aus4ASEAN Digital  
Transformation and Future Skills Initiative, Australia supports Transformation and Future Skills Initiative, Australia supports 
TVET scholarships and digital-skills development. The TRIANGLE TVET scholarships and digital-skills development. The TRIANGLE 
in ASEAN programme supports safe labour migration into Thailand, in ASEAN programme supports safe labour migration into Thailand, 
benefiting thousands of migrant workers through its Migrant  benefiting thousands of migrant workers through its Migrant  
Resource Centres.Resource Centres.
		 Delivery ApproachDelivery Approach
	 Australia’s cooperation is implemented primarily through 	 Australia’s cooperation is implemented primarily through 
regional initiatives rather than bilateral programmes. Australia  regional initiatives rather than bilateral programmes. Australia  
emphasises locally led approaches, extensive consultation, and emphasises locally led approaches, extensive consultation, and 
partnerships with Thai government agencies, civil society, and the partnerships with Thai government agencies, civil society, and the 
private sector. Monitoring, evaluation, and learning mechanisms private sector. Monitoring, evaluation, and learning mechanisms 
ensure that cooperation remains adaptive, evidence-based, and ensure that cooperation remains adaptive, evidence-based, and 
aligned with both countries’ strategic priorities.aligned with both countries’ strategic priorities.
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MESSAGE 
FROM THE UNITED NATIONS RESIDENT COORDINATOR IN 
THAILAND TO THAILAND INTERNATIONAL  
COOPERATION AGENCY

	 It is a great honor to contribute to the  
commemorative volume, ‘A Decade of TICA: 
Building on 21 Years of Development Cooperation’. 
This publication celebrates the achievements of 
the Thailand International Cooperation Agency 
and reflects the enduring spirit of partnership and 
solidarity that has defined Thailand’s role in  
international development. 
	 Thailand’s story is one of remarkable  
transformation, with the country now emerging 
as a donor that shares its expertise and resources 
with partners across the globe. This transition 
reflects the country’s resilience, vision, and steadfast 
commitment to sustainable development, and 
offers an inspiring example for other countries 
pursuing their own development journeys. 
	 Over the past two decades, TICA has become 
a trusted partner in advancing the Sustainable 
Development Goals through South-South and 
Triangular Cooperation. Its vision and leadership 
have strategically positioned Thailand as a hub for 
knowledge sharing, technical expertise, and  
innovative solutions that benefit communities 
across Asia and beyond. Thailand is a regional 
leader with a growing presence and influence on 
the global stage. 
	 The United Nations in Thailand has been 
privileged to work closely with TICA in areas that 
exemplify Thailand’s strengths:
	 • Advancing the transition to a green economy 
and promoting environmentally sustainable  
practices;
	 • Investing in human capital through  
education, health, and vocational training; and

	 • Reducing inequalities and strengthening 
resilience by ensuring that no one is left behind.
	 Together, we have launched flagship initiatives 
that scale up organic agriculture, enhance strategic 
health diplomacy, and expand access to reproductive 
health services for vulnerable populations. These 
projects embody the principles of inclusivity, 
sustainability, and mutual benefit, and they 
demonstrate how partnerships can deliver  
transformative outcomes.
	 Thailand’s journey toward becoming an 
emerging donor is a testament to its determination 
and vision. It stands today as a shining example 
of how national leadership, combined with  
international cooperation, can deliver results that 
matter for people and the planet.
	 On behalf of the United Nations in Thailand, 
I extend my heartfelt congratulations to TICA on 
this milestone. May the next decade of cooperation 
continue to inspire ambition, strengthen  
partnerships, and accelerate progress towards the 
SDGs.
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UN Thailand and TICA: Partnering
to Advance South-South and Triangular Cooperation

	 The United Nations values its longstanding  	 The United Nations values its longstanding  
partnership with Thailand and recognises the country’s partnership with Thailand and recognises the country’s 
sustained leadership in international development  sustained leadership in international development  
cooperation. Through the Thailand International  cooperation. Through the Thailand International  
Cooperation Agency (TICA), Thailand has consistently Cooperation Agency (TICA), Thailand has consistently 
translated national development experience into practical translated national development experience into practical 
cooperation that responds to regional needs across the cooperation that responds to regional needs across the 
Asia-Pacific and beyond, helping to shape South-South Asia-Pacific and beyond, helping to shape South-South 
and Triangular Cooperation as a results-oriented practice.and Triangular Cooperation as a results-oriented practice.
	 Anchored in the UN Sustainable Development  	 Anchored in the UN Sustainable Development  
Cooperation Framework 2022-2026, the partnership Cooperation Framework 2022-2026, the partnership 
aligns UN technical expertise with Thailand’s priorities, aligns UN technical expertise with Thailand’s priorities, 
leveraging the Sufficiency Economy Philosophy and the leveraging the Sufficiency Economy Philosophy and the 
Bio-Circular-Green Economy Model as concrete  Bio-Circular-Green Economy Model as concrete  
cooperation approaches to advance TICA’s development cooperation approaches to advance TICA’s development 
policy on ensuring human security in four aspects (4S), policy on ensuring human security in four aspects (4S), 
namely food security, health security, job security, and namely food security, health security, job security, and 
energy and environment security. Beyond national energy and environment security. Beyond national 
alignment, Thailand’s role as a regional hub for international alignment, Thailand’s role as a regional hub for international 
development cooperation further strengthens the  development cooperation further strengthens the  
partnership. Thailand’s hosting of the UN Economic partnership. Thailand’s hosting of the UN Economic 
and Social Commission for Asia and the Pacific  and Social Commission for Asia and the Pacific  
(ESCAP), provides a platform for policy leadership and (ESCAP), provides a platform for policy leadership and 
peer learning, enabling nationally grounded solutions peer learning, enabling nationally grounded solutions 
to inform regional dialogues and be shared, adapted, to inform regional dialogues and be shared, adapted, 
and scaled across the Global South.and scaled across the Global South.
	 From Commitment to Impact	 From Commitment to Impact
	 The launch of the UN Flagship South-South and 	 The launch of the UN Flagship South-South and 
Triangular Cooperation Initiatives in March 2023 with Triangular Cooperation Initiatives in March 2023 with 
TICA marked a turning point in the partnership, moving TICA marked a turning point in the partnership, moving 
cooperation from commitment to action. Convened by cooperation from commitment to action. Convened by 
the UN Resident Coordinator in Thailand and the the UN Resident Coordinator in Thailand and the 
Director-General of TICA on the margins of the Director-General of TICA on the margins of the 
Asia-Pacific Forum for Sustainable Development, the Asia-Pacific Forum for Sustainable Development, the 
launch brought together the Ambassador of the European launch brought together the Ambassador of the European 
Union to Thailand, relevant Thai line ministry  Union to Thailand, relevant Thai line ministry  
representatives and the UN Country Team. Since then, representatives and the UN Country Team. Since then, 
the collaboration has delivered tangible results across the collaboration has delivered tangible results across 
joint priority areas.joint priority areas.
	 In health, collaboration between the World Health 	 In health, collaboration between the World Health 
Organisation and the Ministry of Public Health  Organisation and the Ministry of Public Health  
strengthened capacity through Global Health Diplomacy strengthened capacity through Global Health Diplomacy 
training for officials from Timor-Leste, Sri Lanka, and training for officials from Timor-Leste, Sri Lanka, and 
Bangladesh. In parallel, cooperation with the UN  Bangladesh. In parallel, cooperation with the UN  
Population Fund supported improvements in midwifery Population Fund supported improvements in midwifery 
standards in five partner countries, contributing to standards in five partner countries, contributing to 
safer maternal health outcomes.safer maternal health outcomes.

	 Beyond health, progress has also been made in  	 Beyond health, progress has also been made in  
advancing the green economic transition. A trilateral  advancing the green economic transition. A trilateral  
partnership between TICA, the European Union, and partnership between TICA, the European Union, and 
the International Trade Centre expanded organic  the International Trade Centre expanded organic  
agriculture practices in Lao PDR and across ASEAN, agriculture practices in Lao PDR and across ASEAN, 
enabling farmers to access higher-value markets while enabling farmers to access higher-value markets while 
safeguarding biodiversity. Cooperation with the  safeguarding biodiversity. Cooperation with the  
International Organisation for Migration further International Organisation for Migration further 
strengthened skills certification systems, supporting strengthened skills certification systems, supporting 
safer migration pathways, cross-border recognition of safer migration pathways, cross-border recognition of 
professional qualifications, and more inclusive labour professional qualifications, and more inclusive labour 
mobility.mobility.
	 Future Outlook: Opportunities to Scale Joint 	 Future Outlook: Opportunities to Scale Joint 
Action Through South-South and Triangular  Action Through South-South and Triangular  
CooperationCooperation
	 As the current Cooperation Framework cycle  	 As the current Cooperation Framework cycle  
advances, the UN in Thailand sees strong opportunities advances, the UN in Thailand sees strong opportunities 
to work alongside TICA to build on established  to work alongside TICA to build on established  
cooperation through a structured approach to joint cooperation through a structured approach to joint 
implementation. This creates space to extend programmes implementation. This creates space to extend programmes 
that can be delivered, adapted, and scaled, drawing on that can be delivered, adapted, and scaled, drawing on 
Thailand’s experience while remaining responsive to Thailand’s experience while remaining responsive to 
partner country demand.partner country demand.
	 A high-level dialogue in May 2025 between the 	 A high-level dialogue in May 2025 between the 
UN Resident Coordinator in Thailand and the Director- UN Resident Coordinator in Thailand and the Director- 
General of TICA highlighted areas where future  General of TICA highlighted areas where future  
collaboration with the UN Country Team could add collaboration with the UN Country Team could add 
value. The exchange reaffirmed Thailand’s role as a regional value. The exchange reaffirmed Thailand’s role as a regional 
convener and solution provider and identified four areas convener and solution provider and identified four areas 
for continued engagement: health, employment, food for continued engagement: health, employment, food 
and energy, and environmental sustainability. Within and energy, and environmental sustainability. Within 
these pillars, UN agencies and TICA discussed  these pillars, UN agencies and TICA discussed  
opportunities to organise cooperation into structured opportunities to organise cooperation into structured 
initiatives, strengthen cross-border engagement, and initiatives, strengthen cross-border engagement, and 
support regional learning, particularly within ASEAN support regional learning, particularly within ASEAN 
and neighbouring contexts.and neighbouring contexts.
	 Through continued dialogue and collaboration, the 	 Through continued dialogue and collaboration, the 
UN in Thailand remains a committed partner to the  UN in Thailand remains a committed partner to the  
Government of Thailand in translating national experience Government of Thailand in translating national experience 
into regional cooperation outcomes under the Cooperation into regional cooperation outcomes under the Cooperation 
Framework and beyond. Taken together, the partnership Framework and beyond. Taken together, the partnership 
demonstrates how the SDGs, grounded in local experience, demonstrates how the SDGs, grounded in local experience, 
can drive resilient and inclusive pathways to sustainable can drive resilient and inclusive pathways to sustainable 
development and a more prosperous future together.development and a more prosperous future together.
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สถิิติิข้้อมููลการดำำ�เนินิงานของกรมความร่ว่มมือืระหว่่างประเทศ (1)
Statistics on TICA’s Operations
ความช่่วยเหลืือเพื่่�อการพััฒนา : ความช่่วยเหลืือเพื่่�อการพััฒนา : 
สิิบปีีแห่่งการส่่งต่่อจากไทยสู่่�โลกสิิบปีีแห่่งการส่่งต่่อจากไทยสู่่�โลก

	 ในระยะ 10 ปีทีี่่�ผ่า่นมา ประเทศไทยได้ด้ำเนินิ	 ในระยะ 10 ปีทีี่่�ผ่า่นมา ประเทศไทยได้ด้ำเนินิ
บทบาทในฐานะประเทศผู้้�ให้้ความช่่วยเหลืือเพื่่�อบทบาทในฐานะประเทศผู้้�ให้้ความช่่วยเหลืือเพื่่�อ
การพััฒนาผ่่านการส่่งต่่อองค์์ความรู้้� ทรั ัพยากร การพััฒนาผ่่านการส่่งต่่อองค์์ความรู้้� ทรั ัพยากร 
และการสนับสนุุนทางการเงิินแก่่ต่่างประเทศ โดยและการสนับสนุุนทางการเงิินแก่่ต่่างประเทศ โดย
การให้ค้วามช่ว่ยเหลือืแก่ต่่า่งประเทศมีีมููลค่า่สููงสุดุการให้ค้วามช่ว่ยเหลือืแก่ต่่า่งประเทศมีีมููลค่า่สููงสุดุ
ใน พ.ศ. 2559 จำนวน 7.104 พัันล้้านบาท หลัังจากใน พ.ศ. 2559 จำนวน 7.104 พัันล้้านบาท หลัังจาก
นั้้�นมููลค่า่การให้ค้วามช่ว่ยเหลือือยู่่�ที่่�ระดับัประมาณ นั้้�นมููลค่า่การให้ค้วามช่ว่ยเหลือือยู่่�ที่่�ระดับัประมาณ 
4.5 พั ันล้้านบาท ติ ดต่อกััน 3 ปี ี อย่่างไรก็็ตาม  4.5 พั ันล้้านบาท ติ ดต่อกััน 3 ปี ี อย่่างไรก็็ตาม  
ใน พ.ศ. 2563 เกิิดการแพร่่ระบาดของโรคไวรััสใน พ.ศ. 2563 เกิิดการแพร่่ระบาดของโรคไวรััส
โคโรนา (COVID-19) ไปทั่่�วโลก ส่ ่งผลกระทบต่่อ โคโรนา (COVID-19) ไปทั่่�วโลก ส่ ่งผลกระทบต่่อ 
การดำเนิินงานความร่่วมมืือ ท ำให้้มููลค่่าการให้้การดำเนิินงานความร่่วมมืือ ท ำให้้มููลค่่าการให้้
ความช่ว่ยเหลือืระหว่า่งประเทศของไทยลดลงเหลือืความช่ว่ยเหลือืระหว่า่งประเทศของไทยลดลงเหลือื
เพีียง 1.726 พันัล้้านบาท ก่อนจะค่่อย ๆ  ขยับัสููงขึ้้�นเพีียง 1.726 พันัล้้านบาท ก่อนจะค่่อย ๆ  ขยับัสููงขึ้้�น
ใน พ.ศ. 2564ใน พ.ศ. 2564
	 มููลค่่าความช่่วยเหลืือของไทยตลอดทศวรรษ	 มููลค่่าความช่่วยเหลืือของไทยตลอดทศวรรษ
ที่่�ผ่่านมาครอบคลุุม 3 ประเภทหลััก ได้้แก่่ที่่�ผ่่านมาครอบคลุุม 3 ประเภทหลััก ได้้แก่่

Development Assistance: A Decade of Development Assistance: A Decade of 
Thailand’s Contribution to Global Thailand’s Contribution to Global 
DevelopmentDevelopment

	 Throughout the past decade, Thailand has 	 Throughout the past decade, Thailand has 
operated as a development partner, extending operated as a development partner, extending 
assistance through the transfer of knowledge, assistance through the transfer of knowledge, 
resources, and financial support to partner resources, and financial support to partner 
nations. The value of assistance to foreign nations. The value of assistance to foreign 
countries in 2016 reached 7.104 billion Baht. countries in 2016 reached 7.104 billion Baht. 
Thereafter, assistance values decreased to  Thereafter, assistance values decreased to  
approximately 4.5 billion Baht per annum for approximately 4.5 billion Baht per annum for 
three consecutive years. In 2020, the global three consecutive years. In 2020, the global 
COVID-19 pandemic substantially affected COVID-19 pandemic substantially affected 
cooperative operations, leading to a reduction cooperative operations, leading to a reduction 
in Thailand’s assistance to 1.726 billion Baht, in Thailand’s assistance to 1.726 billion Baht, 
before an upturn was recorded in 2021.	before an upturn was recorded in 2021.	
	 The value of assistance provided by  	 The value of assistance provided by  
Thailand throughout the decade encompasses Thailand throughout the decade encompasses 
three categories, as follows:three categories, as follows:

ความร่่วมมืือเพื่่�อการความร่่วมมืือเพื่่�อการ
พััฒนาระหว่่างประเทศของไทยพััฒนาระหว่่างประเทศของไทย
(ODA) พ.ศ. 2546 - 2566(ODA) พ.ศ. 2546 - 2566

เงิินให้้เปล่่า/ความร่่วมมืือทางวิิชาการเงิินให้้เปล่่า/ความร่่วมมืือทางวิิชาการ

25572557

1 พัันล้้าน1 พัันล้้าน

2 พัันล้้าน2 พัันล้้าน

3 พัันล้้าน3 พัันล้้าน

4 พัันล้้าน4 พัันล้้าน

5 พัันล้้าน5 พัันล้้าน

6 พัันล้้าน6 พัันล้้าน

7 พัันล้้าน7 พัันล้้าน

25582558 25592559 25602560 25612561 25622562 25632563 25642564 25652565 25662566

เงิินบำรุุง/เงิินบริิจาค องค์์การระหว่่างประเทศเงิินบำรุุง/เงิินบริิจาค องค์์การระหว่่างประเทศ เงิินให้้กู้้�เงิินให้้กู้้�

		  เงิินให้้เปล่่าและความช่่วยเหลืือ 		  เงิินให้้เปล่่าและความช่่วยเหลืือ 
		  ทางวิิชาการ 		  ทางวิิชาการ (Grant / Technical  (Grant / Technical  
	 	 Cooperation) เพื่่�อสนัับสนุุนการ 	 	 Cooperation) เพื่่�อสนัับสนุุนการ 
	 	 ดำเนิินงานที่่� เสริิมสร้้างขีีดความ	 	 ดำเนิินงานที่่� เสริิมสร้้างขีีดความ
สามารถและสมรรถนะในการพััฒนาให้้กับัหน่่วยงาน สามารถและสมรรถนะในการพััฒนาให้้กับัหน่่วยงาน 
ชุุมชน และประชาชนกลุ่่�มเป้้าหมายในประเทศ ชุุมชน และประชาชนกลุ่่�มเป้้าหมายในประเทศ 
คู่่�ร่่วมมืือ ด ำเนิินการในหลากหลายรููปแบบ เช่่น คู่่�ร่่วมมืือ ด ำเนิินการในหลากหลายรููปแบบ เช่่น 
โครงการความร่่วมมืือเพื่่�อการพััฒนา การส่่งผู้้�โครงการความร่่วมมืือเพื่่�อการพััฒนา การส่่งผู้้�
เชี่่�ยวชาญและอาสาสมััครไทยไปสอนและให้้ เชี่่�ยวชาญและอาสาสมััครไทยไปสอนและให้้ 
คำแนะนำการปฏิิบััติิงานในประเทศคู่่�รวมมืือ การคำแนะนำการปฏิิบััติิงานในประเทศคู่่�รวมมืือ การ
ให้้ทุุนศึึกษาและทุุนฝึึกอบรม/ดููงาน การสนัับสนุุนให้้ทุุนศึึกษาและทุุนฝึึกอบรม/ดููงาน การสนัับสนุุน
เครื่่�องมือื วัสัดุแุละอุุปกรณ์์ที่่�จำเป็็นในการปฏิบิัตัิงิานเครื่่�องมือื วัสัดุแุละอุุปกรณ์์ที่่�จำเป็็นในการปฏิบิัตัิงิาน

		  Grants and Technical Cooperation		  Grants and Technical Cooperation  
to support initiatives that strengthen  to support initiatives that strengthen  
development capacity within organisations, development capacity within organisations, 
communities, and target populations in partner communities, and target populations in partner 
countries. These activities encompass various countries. These activities encompass various 
modalities, including development cooperation modalities, including development cooperation 
programmes and the deployment of experts programmes and the deployment of experts 
and Thai volunteers to provide instruction and and Thai volunteers to provide instruction and 
advisory support in partner countries.  advisory support in partner countries.  
Additional support includes the provision of Additional support includes the provision of 
academic scholarships, training and study visit academic scholarships, training and study visit 
opportunities, as well as the supply of tools, opportunities, as well as the supply of tools, 
materials, and essential equipment for  materials, and essential equipment for  
operational purposes.operational purposes.

		  เงิินอุุดหนุุนองค์์การระหว่่าง 		  เงิินอุุดหนุุนองค์์การระหว่่าง 
		  ประเทศ 		  ประเทศ (Contribution to International (Contribution to International 
	 	 Organisations) เพื่่�อเสริิมสร้้างความ 	 	 Organisations) เพื่่�อเสริิมสร้้างความ 
	 	 ร่่วมมืือในเวทีีพหุุภาคีี สนั ับสนุุน	 	 ร่่วมมืือในเวทีีพหุุภาคีี สนั ับสนุุน
บทบาทของไทยในองค์ก์รระหว่า่งประเทศ และร่ว่มบทบาทของไทยในองค์ก์รระหว่า่งประเทศ และร่ว่ม
ขัับเคลื่่�อนเป้้าหมายการพััฒนาที่่�ยั่่�งยืืน เป็็นเงิินขัับเคลื่่�อนเป้้าหมายการพััฒนาที่่�ยั่่�งยืืน เป็็นเงิิน
สนัับสนุุนการดำเนิินงานองค์์การระหว่่างประเทศสนัับสนุุนการดำเนิินงานองค์์การระหว่่างประเทศ
ตามพัันธสััญญาระหว่่างประเทศตามพัันธสััญญาระหว่่างประเทศ

		  Contributions to International 		  Contributions to International 
OrganisationsOrganisations to enhance multilateral   to enhance multilateral  
cooperation, strengthen Thailand’s engagement cooperation, strengthen Thailand’s engagement 
within international organisations, and  within international organisations, and  
facilitate progress towards the Sustainable facilitate progress towards the Sustainable 
Development Goals. Such contributions also Development Goals. Such contributions also 
support the operational mandates of  support the operational mandates of  
international organisations pursuant to  international organisations pursuant to  
international agreements.international agreements.

		  เงิินกู้้�ผ่่อนปรน 		  เงิินกู้้�ผ่่อนปรน (Soft Loans) เพื่่�อ (Soft Loans) เพื่่�อ 
	 	 สนัับสนุุนโครงการโครงสร้้างพื้้�นฐาน 	 	 สนัับสนุุนโครงการโครงสร้้างพื้้�นฐาน 
	 	 ห รืื อ พััฒนาส า ธ า รณูู ป โภค ใน 	 	 ห รืื อ พััฒนาส า ธ า รณูู ป โภค ใน 
	 	 ประเทศกำลังัพัฒันา เป็็นการช่่วยเหลือื	 	 ประเทศกำลังัพัฒันา เป็็นการช่่วยเหลือื
ทางการเงิินที่่�มีีเงื่่�อนไขการกู้้�ยืืมพิิเศษกว่่าสิินเชื่่�อทางการเงิินที่่�มีีเงื่่�อนไขการกู้้�ยืืมพิิเศษกว่่าสิินเชื่่�อ
ทั่่�วไป โดยมีีอัตัราดอกเบี้้�ยต่่ำกว่า่ท้อ้งตลาดอย่า่งมีีทั่่�วไป โดยมีีอัตัราดอกเบี้้�ยต่่ำกว่า่ท้อ้งตลาดอย่า่งมีี
นััยสำคััญและมีีช่่วงเวลาในการชำระคืืนที่่�ยาวนานนััยสำคััญและมีีช่่วงเวลาในการชำระคืืนที่่�ยาวนาน
กว่า่ปกติ ิและในเงินิกู้้�จะมีีส่ว่นของเงินิช่ว่ยเหลือืให้้กว่า่ปกติ ิและในเงินิกู้้�จะมีีส่ว่นของเงินิช่ว่ยเหลือืให้้
เปล่่า (Grant) รวมอยู่่�ด้้วยเปล่่า (Grant) รวมอยู่่�ด้้วย

		  Soft Loans		  Soft Loans to support infrastructure  to support infrastructure 
projects or public utility development in  projects or public utility development in  
developing countries, constituting financial developing countries, constituting financial 
assistance offered under preferential terms assistance offered under preferential terms 
compared to commercial lending. These loans compared to commercial lending. These loans 
feature significantly lower interest rates than feature significantly lower interest rates than 
market rates, extended repayment periods  market rates, extended repayment periods  
beyond standard terms, and may include grant beyond standard terms, and may include grant 
components.components.

	 	 การให้ค้วามช่ว่ยเหลือืเพื่่�อการพัฒันา	 	 การให้ค้วามช่ว่ยเหลือืเพื่่�อการพัฒันา
ระหว่่างประเทศของไทยเป็็นไปตามนโยบายการระหว่่างประเทศของไทยเป็็นไปตามนโยบายการ
ต่า่งประเทศในการขับัเคลื่่�อนการทููตเชิงิรุกุ เพื่่�อเสริมต่า่งประเทศในการขับัเคลื่่�อนการทููตเชิงิรุกุ เพื่่�อเสริม
สร้า้งความสัมัพันัธ์ร์ะหว่า่งประเทศ ส่ง่เสริมิสถานะสร้า้งความสัมัพันัธ์ร์ะหว่า่งประเทศ ส่ง่เสริมิสถานะ
ของไทยในเวทีีระหว่า่งประเทศในฐานะหุ้้�นส่ว่นเพื่่�อของไทยในเวทีีระหว่า่งประเทศในฐานะหุ้้�นส่ว่นเพื่่�อ
การพััฒนาที่่�ยั่่�งยืืน และเป็็นประเทศที่่�มีีบทบาทนำการพััฒนาที่่�ยั่่�งยืืน และเป็็นประเทศที่่�มีีบทบาทนำ
ในการดำเนิินงานความร่่วมมืือใต้้-ใต้้ (South-South ในการดำเนิินงานความร่่วมมืือใต้้-ใต้้ (South-South 
Cooperation) และไตรภาคีี (Triangular Cooperation)Cooperation) และไตรภาคีี (Triangular Cooperation)

		  Thailand’s international development 		  Thailand’s international development 
assistance is guided by foreign policy principles assistance is guided by foreign policy principles 
that promote proactive diplomacy, aimed at that promote proactive diplomacy, aimed at 
fostering international partnerships, elevating fostering international partnerships, elevating 
Thailand’s status as a sustainable development Thailand’s status as a sustainable development 
partner, and positioning Thailand as a key actor partner, and positioning Thailand as a key actor 
in South-South Cooperation and Triangular in South-South Cooperation and Triangular 
Cooperation.Cooperation.

2,824,080,891.71 2,824,080,891.71 2,665,478,338.20 2,665,478,338.20 

7,104,201,724.377,104,201,724.37

4,508,736,053.81 4,508,736,053.81 4,561,777,898.46 4,561,777,898.46 4,530,658,125.41 4,530,658,125.41 

1,726,778,549.24 1,726,778,549.24 

2,519,984,449.00 2,519,984,449.00 
2,987,983,020.89 2,987,983,020.89 

2,090,347,896.65 2,090,347,896.65 
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สถิิติิข้้อมููลการดำำ�เนินิงานของกรมความร่ว่มมือืระหว่่างประเทศ (2)
Statistics on TICA’s Operations
บทบาทของ TICA ในการสนัับสนุุนบทบาทของ TICA ในการสนัับสนุุน
ประเทศกำลัังพััฒนาประเทศกำลัังพััฒนา

	 ตลอดช่วงเวลา 10 ปีที่่�ผ่่านมา กรมความร่่วมมือื	 ตลอดช่วงเวลา 10 ปีที่่�ผ่่านมา กรมความร่่วมมือื
ระหว่า่งประเทศ (TICA) ได้ด้ำเนินิงานส่ง่เสริมิความระหว่า่งประเทศ (TICA) ได้ด้ำเนินิงานส่ง่เสริมิความ
ร่่วมมืือเพื่่�อการพััฒนาระหว่่างประเทศอย่่าง ร่่วมมืือเพื่่�อการพััฒนาระหว่่างประเทศอย่่าง 
ต่อ่เนื่่�อง ผ่า่นการให้ค้วามช่ว่ยเหลือืแก่ต่่า่งประเทศต่อ่เนื่่�อง ผ่า่นการให้ค้วามช่ว่ยเหลือืแก่ต่่า่งประเทศ
ในรููปแบบต่่าง ๆ  ซึ่่�งมีีมููลค่่ารวมกว่่า 4,462 ล้านบาท ในรููปแบบต่่าง ๆ  ซึ่่�งมีีมููลค่่ารวมกว่่า 4,462 ล้านบาท 
เพื่่�อสนับัสนุนุการพัฒันาศักัยภาพของประเทศกำลังัเพื่่�อสนับัสนุนุการพัฒันาศักัยภาพของประเทศกำลังั
พัฒันาอย่่างครอบคลุมุและยั่่�งยืนื โดยความช่่วยเหลือืพัฒันาอย่่างครอบคลุมุและยั่่�งยืนื โดยความช่่วยเหลือื
ของ TICA แบ่่งออกเป็็นหลายรููปแบบ ได้้แก่่ของ TICA แบ่่งออกเป็็นหลายรููปแบบ ได้้แก่่

The Role of TICA in Assisting The Role of TICA in Assisting 
Developing NationsDeveloping Nations

	 Throughout the past ten years, TICA has 	 Throughout the past ten years, TICA has 
consistently undertaken international  consistently undertaken international  
development cooperation through the delivery development cooperation through the delivery 
of comprehensive assistance to partner  of comprehensive assistance to partner  
countries across various sectors. Total assistance countries across various sectors. Total assistance 
valued at over 4,462 million Baht has been valued at over 4,462 million Baht has been 
directed towards fostering inclusive and  directed towards fostering inclusive and  
sustainable development capacity. TICA’s  sustainable development capacity. TICA’s  
assistance is distributed across the following assistance is distributed across the following 
categories:categories:

Bilateral: ทวิิภาคีี / TIPP (Thailand Post Bilateral: ทวิิภาคีี / TIPP (Thailand Post 
Graduate Programme): ทุนุศึกึษาปริญิญาโท / Graduate Programme): ทุนุศึกึษาปริญิญาโท / 
AITC (Annual International Training Courses): AITC (Annual International Training Courses): 
ทุุนฝึึกอบรมระยะสั้้�น / TCDC / Trilateral / ทุุนฝึึกอบรมระยะสั้้�น / TCDC / Trilateral / 
Cooperation FrameworkCooperation Framework

		 		  Bilateral:Bilateral: ความร่่วมมืือทวิภาคีี  ความร่่วมมืือทวิภาคีี 
	 	 เป็น็ความร่ว่มมือืระหว่า่งประเทศไทย 	 	 เป็น็ความร่ว่มมือืระหว่า่งประเทศไทย 
	 	 กัับประเทศคู่่�ร่วมมืือ ด ำเนิินงานใน 	 	 กัับประเทศคู่่�ร่วมมืือ ด ำเนิินงานใน 
	 	 หลากหลายรููปแบบ เช่่น โครงการ	 	 หลากหลายรููปแบบ เช่่น โครงการ
ความร่ว่มมือื การส่ง่ผู้้�เชี่่�ยวชาญและอาสาสมัคัรไปความร่ว่มมือื การส่ง่ผู้้�เชี่่�ยวชาญและอาสาสมัคัรไป
ปฏิิบััติิงานในประเทศคู่่�ร่่วมมืือ การให้้ทุุนศึึกษา  ปฏิิบััติิงานในประเทศคู่่�ร่่วมมืือ การให้้ทุุนศึึกษา  
ฝึกึอบรม ดููงาน ในประเทศไทยเพื่่�อพัฒันาบุคุลากรฝึกึอบรม ดููงาน ในประเทศไทยเพื่่�อพัฒันาบุคุลากร
ของประเทศคู่่�ร่่วมมืือ การสนัับสนุุนเครื่่�องมืือของประเทศคู่่�ร่่วมมืือ การสนัับสนุุนเครื่่�องมืือ
อุปุกรณ์ท์ี่่�จำเป็น็ในการปฏิบิัตัิงิาน และแลกเปลี่่�ยนอุปุกรณ์ท์ี่่�จำเป็น็ในการปฏิบิัตัิงิาน และแลกเปลี่่�ยน
องค์์ความรู้้�ในรููปแบบต่่าง ๆองค์์ความรู้้�ในรููปแบบต่่าง ๆ

		  Bilateral:		  Bilateral: Bilateral cooperation  Bilateral cooperation 
arrangements between Thailand and partner arrangements between Thailand and partner 
countries executed across various sectors.  countries executed across various sectors.  
Activities include development cooperation Activities include development cooperation 
programmes, deployment of Thai experts and programmes, deployment of Thai experts and 
volunteers to deliver training and advisory volunteers to deliver training and advisory 
services in partner countries, supply of tools, services in partner countries, supply of tools, 
materials, and essential equipment to support materials, and essential equipment to support 
operations, and facilitation of knowledge  operations, and facilitation of knowledge  
exchange in multiple fields.exchange in multiple fields.

		 		  TIPP (Thailand International  TIPP (Thailand International  
		  Postgraduate Programme):		  Postgraduate Programme):
		 		  ทุนุการศึึกษาระดับัปริญิญาโทที่่�มอบ ทุนุการศึึกษาระดับัปริญิญาโทที่่�มอบ 
	 	 ให้้กัับบุุคลากรภาครััฐจากประเทศ	 	 ให้้กัับบุุคลากรภาครััฐจากประเทศ
กำลัังพััฒนาทั่่�วโลก เพื่่�อศึึกษาในสาขาที่่� เป็็นกำลัังพััฒนาทั่่�วโลก เพื่่�อศึึกษาในสาขาที่่� เป็็น
ประเด็็นการพััฒนาร่่วมของโลก และเป็็นสาขาที่่�ประเด็็นการพััฒนาร่่วมของโลก และเป็็นสาขาที่่�
ประเทศไทยมีีความเชี่่�ยวชาญและความพร้้อมในประเทศไทยมีีความเชี่่�ยวชาญและความพร้้อมใน
การถ่่ายทอดความรู้้�การถ่่ายทอดความรู้้�

		 		  TIPP (Thailand International TIPP (Thailand International 
Postgraduate Programme):Postgraduate Programme): Postgraduate  Postgraduate 
scholarship programme for private sector  scholarship programme for private sector  
professionals from developing countries  professionals from developing countries  
globally, enabling advanced study in disciplines globally, enabling advanced study in disciplines 
relevant to international development and relevant to international development and 
sectors in which Thailand demonstrates  sectors in which Thailand demonstrates  
established expertise and is well-positioned to established expertise and is well-positioned to 
facilitate knowledge transfer.facilitate knowledge transfer.

		 		  AITC (Annual International  AITC (Annual International  
		  Training Courses):		  Training Courses):
		 		  หลัักสููตรฝึึกอบรมระยะสั้้�นที่่�จััดขึ้้�น หลัักสููตรฝึึกอบรมระยะสั้้�นที่่�จััดขึ้้�น 
	 	 ประจำปีี ครอบคลุุมสาขาที่่� เป็็น	 	 ประจำปีี ครอบคลุุมสาขาที่่� เป็็น
ประเด็็นการพััฒนาร่่วมของโลก และเป็็นสาขาที่่�ประเด็็นการพััฒนาร่่วมของโลก และเป็็นสาขาที่่�
ประเทศไทยมีีความเชี่่�ยวชาญประเทศไทยมีีความเชี่่�ยวชาญ

		 		  AITC (Annual International AITC (Annual International 
Training Courses):Training Courses): Short-term training   Short-term training  
programme conducted annually, covering areas programme conducted annually, covering areas 
of major international development significance of major international development significance 
and sectors in which Thailand demonstrates and sectors in which Thailand demonstrates 
established expertise.established expertise.

		 		  Tr iangu la r  Coopera t ion : Tr iangu la r  Coopera t ion : 
		 		  ความร่่วมมืือไตรภาคีี  เป็็นรููปแบบ ความร่่วมมืือไตรภาคีี  เป็็นรููปแบบ 
	 	 ความร่่วมมืือที่่�ไทยร่่วมมืือกัับแหล่่ง 	 	 ความร่่วมมืือที่่�ไทยร่่วมมืือกัับแหล่่ง 
	 	 ผู้�้ให้อ้ื่่�นให้ค้วามช่่วยเหลือืทางวิิชาการ	 	 ผู้�้ให้อ้ื่่�นให้ค้วามช่่วยเหลือืทางวิิชาการ
แก่่ประเทศที่่�สามแก่่ประเทศที่่�สาม

		 		  Tr i angu la r  Coopera t i on :Tr i angu la r  Coopera t i on :    
A modality of cooperation whereby Thailand A modality of cooperation whereby Thailand 
coordinates with other donor partners to  coordinates with other donor partners to  
combine resources for the delivery of technical combine resources for the delivery of technical 
assistance to third countries.assistance to third countries.

		 		  Cooperation Framework:Cooperation Framework:
		 		  การดำเนินิงานภายใต้้กรอบความร่่วมมือื การดำเนินิงานภายใต้้กรอบความร่่วมมือื 
	 	 ระดัับภููมิิภาค และอนุุภููมิิภาค เช่่น  	 	 ระดัับภููมิิภาค และอนุุภููมิิภาค เช่่น  
	 	 ASEAN GMS ACMECS IMT-GT 	 	 ASEAN GMS ACMECS IMT-GT 
และ BIMSTECและ BIMSTEC

		 		  Cooperation Framework:Cooperation Framework:  
Development cooperation activities implemented Development cooperation activities implemented 
under regional and sub-regional mechanisms, under regional and sub-regional mechanisms, 
including ASEAN, GMS, ACMECS, IMT-GT, including ASEAN, GMS, ACMECS, IMT-GT, 
and BIMSTEC.and BIMSTEC.

		 		  โดยในแต่่ละปีี TICA มีีมูู ลค่่าความโดยในแต่่ละปีี TICA มีีมูู ลค่่าความ
ช่่วยเหลืือเฉลี่่�ย ช่่วยเหลืือเฉลี่่�ย ประมาณ 450 ล้้านบาทประมาณ 450 ล้้านบาท ซึ่่�ง ซึ่่�ง
นอกจากจะช่่วยพััฒนาทัักษะของบุุคลากรในนอกจากจะช่่วยพััฒนาทัักษะของบุุคลากรใน
ประเทศคู่่�ความร่่วมมืือแล้้ว ยั ังเสริิมสร้้างบทบาทประเทศคู่่�ความร่่วมมืือแล้้ว ยั ังเสริิมสร้้างบทบาท
ของประเทศไทยในฐานะ ‘ประเทศผู้้�ให้้ความช่่วยเหลือืของประเทศไทยในฐานะ ‘ประเทศผู้้�ให้้ความช่่วยเหลือื
ทางการพััฒนา’ ที่่�มีีความรู้้�ความเข้้าใจเชิิงลึึก ทางการพััฒนา’ ที่่�มีีความรู้้�ความเข้้าใจเชิิงลึึก 
เกี่่�ยวกัับบริิบทของประเทศกำลัังพััฒนาเกี่่�ยวกัับบริิบทของประเทศกำลัังพััฒนา

		  Annually, TICA provides an average 		  Annually, TICA provides an average 
assistance value of approximately 450 million assistance value of approximately 450 million 
Baht. Beyond enhancing professional capacity Baht. Beyond enhancing professional capacity 
in partner countries, this reinforces Thailand’s in partner countries, this reinforces Thailand’s 
role as ‘a donor of development assistance’ with role as ‘a donor of development assistance’ with 
a profound understanding of developing  a profound understanding of developing  
countries’ contexts.countries’ contexts.

		  TCDC (Technical Cooperation  		  TCDC (Technical Cooperation  
		  among Developing Countries): 		  among Developing Countries): 
	 	 ความร่่วมมืือระหว่่างประเทศกำลััง 	 	 ความร่่วมมืือระหว่่างประเทศกำลััง 
	 	 พััฒนาที่่�ประเทศคู่่�ร่่วมมืือร่่วมกััน 	 	 พััฒนาที่่�ประเทศคู่่�ร่่วมมืือร่่วมกััน 
รับัผิดิชอบค่่าใช้้จ่่ายในการดำเนินิงาน เพื่่�อแลกเปลี่่�ยนรับัผิดิชอบค่่าใช้้จ่่ายในการดำเนินิงาน เพื่่�อแลกเปลี่่�ยน
เรีียนรู้้�แนวปฏิิบััติิที่่�ดีีเพื่่�อสนับสนุนการพััฒนาในเรีียนรู้้�แนวปฏิิบััติิที่่�ดีีเพื่่�อสนับสนุนการพััฒนาใน
ระดัับนโยบายและเชิิงระบบระดัับนโยบายและเชิิงระบบ

		  TCDC (Technical Cooperation 		  TCDC (Technical Cooperation 
among Developing Countries):among Developing Countries): International  International 
development cooperation mechanism amongst development cooperation mechanism amongst 
developing countries in which partner nations developing countries in which partner nations 
assume shared responsibility for operational assume shared responsibility for operational 
costs to enable the exchange of best practices costs to enable the exchange of best practices 
in policy development and institutional systems.in policy development and institutional systems.

2557 2558 2559 2560

2561 2562 2563 2564 2565 2566

Total 4,561,777,898.46

Total 4,561,777,898.46

Total 4,530,658,125.41

Total 4,530,658,125.41

Total 1,726,778,549.24

Total 1,726,778,549.24

Total 2,519,984,449.00

Total 2,665,478,338.20

Total 2,665,478,338.20

Total 7,104,201,724.37

Total 7,104,201,724.37

Total 2,987,983,020.89

Total 2,987,983,020.89

Total 4,561,777,898.46

Total 4,561,777,898.46

Total 4,508,736,053.81

Total 4,508,736,053.81

Total 2,824,080,891.71

Total 2,824,080,891.71

TICA TICATICA

TICA

TICA

TICA

TICA
TICA

TICATICA

109



110

ภาคผนวก

110



111111



112



113



114



115



116



117



118



119



120



121



122



123



124

พิิมพ์์ครั้้�งที่่� 1 เมษายน 2569
First Edition April 2026

ที่่�ปรึึกษาโครงการ
Project Consultants

นายจุุลวััจน์์ นริินทรางกููร ณ อยุุธยา
อธิิบดีีกรมความร่่วมมืือระหว่่างประเทศ
Mr. Chulvat Narinthrangura
Director-General

นางพิิมพ์์วดีี โสวรััตนพงศ์์
รองอธิิบดีีกรมความร่่วมมืือระหว่่างประเทศ
Mrs. Pimwadee Sovaratanapong
Deputy Director-General

นางอรุุณีี ไฮม์์ม
รองอธิิบดีีกรมความร่่วมมืือระหว่่างประเทศ
Mrs. Arunee Hiam
Deputy Director-General

ร้้อยโทสรวุุฒิิ ปรีีดีีดิิลก
อััครราชทููต 
Lt. Sorawud Preededilok
Minister attached to TICA

สำนัักงานเลขานุุการกรม
Secretariat to the Department

บรรณาธิิการต้้นฉบัับ	
Editor      

นภษร ศรีีวิิลาศ
Naphasorn Sriwilas

นัักเขีียน	
Writer     

ลิิตา ศรีีพััฒนาสกุุล
Lita Sripatanasakul

นัักแปล	
Translator      

ฉััตรชนก ชโลธรพิิเศษ
Chatchanok Chalothonpises 

บรรณาธิิการภาพ	
Photo Editor     

มณีีนุุช บุุญเรืือง
Maneenoot Boonrueng

ช่่างภาพ	
Photographer      

มณีีนุุช บุุญเรืือง
Maneenoot Boonrueng



บรรณาธิิการ	
Copy Editor      

สุุดาวรรณ วนสุุนทรเมธีี
Sudawan Wanasoontornmetee

ศิิลปกรรม	
Graphic Designer     

ธนาดล เอื้้�อศิิริิศัักดิ์์�
Tanadon Uasirisake

นัักพิิสููจน์์อัักษร	
Proofreaders    

วาริิณีี วรวิิทยานนท์์
Warinee Worawittayanon

อภิิสรา ศรีีสุุระพรภิิญโญ
Apisara Srisurapornpinyo

ผู้้�อำนวยการฝ่่ายโฆษณา	
Account Director      

ฐิิติิพร เฉิิดธนางกููร
Thitiporn Cherdthanangkul 

ผู้้�จััดการฝ่่ายโฆษณา	
และประสานงานการผลิิต	
Account Manager   

ธนาภรณ์์ ศรีีจุุฬางกููล
Tanaporn Srichulangkul

125



126








